ALMAS GEMELAS 


a a ES 


UN ESTUDIO DE LA INSERCIÓN ALEMANA 
EN LAS VERAPACES Y LA CONSECUENTE RELACIÓN 
ENTRE LOS ALEMANES Y LOS MAYA QEQCHP. 


Rev. Ricardo Terga J. Cintrón de Berrios 
C.IC.M. 


ÍNDICE 


PRESENTACIÓN 


INTRODUCC h "Y mr 1 Ú TU , 

ER IÓN EN Q'EQC Hi ie | 
)JMUCCIÓN EN ALEMÁN ¿ 

COR TA INTRODUCCIÓN EN CASTELLANO AS O AA : 


PARTE 1 

"EL ASENTAMIENTO ALEMÁN" 

AN a (el YN AA > 
O A a E D 


3 LA RESPUESTA MAYA-QEQUT maana : 
A ts o a 
OPINO DA NOOO ERA ar na era nane ranas ona ro nano 25 


PARTE Il 
¡LOS ALEMANES DE COBÁN" 43 


PARTE HI 
dl dd EM US DO Ll A o A A 125 


PARTE IV 
"POLOCHIC" 
A A A A a e 175 
O O rc a 


4. SAN CRISTÓBAL E ascii esonernosos 205 
E TEINVEIAÓ EAS AA AA AAA 209 
p' 12 


6. SALAMÁ O enanas 2 2 
IA tr tt A E AAA 214 


PARTE V 
"LA CIMA Y EL ECLIPSE" 
275 


1. PARAÍSO CAFETALERO osccccccooroocooooraroro A 
2. DEUTSCHE VEREIN - EL CLUB ALEMÁN oococacaooonannonornooconconnnerrennnnencroennrrrennsssonns 230 
233 


3. COLEGIO ALEMÁN 2 
4. EL ENTUSIASMO NACIONAL SOCIALISTA oz 
3 


5. LAESPADA CAE Pene] 
O o roeectaccacroroncrnrorrorcrrrascanosarrrororronrenasera 3 
5 
ica coccion 244 
catan cocoa onoionnanacnannacaninscnana oo nac encacasioss 245 
O cc cecococactacarocencorercccrorcaccerennnnneneeneesenrens 


958) 


coccion 


PRESENTACIÓN 


ALMAS GEMELAS, se nos ofrece en una nueva edición después de aquella 


El interesantísimo libro E y a ga ? 
autor el P. Ricardo Terga Cintrón CICM, no ha cesado de investigar 


primera presentada en Abril de 1991. Su | y 
isionero a estas tierras q'eqchi” y su gente. Su aporte a la comprensión de 


y sobre todo de amar como buen m 
nuestra historia y de la misión de la Iglesia de la Verapaz es encomiable. 


No hay duda de que la inserción alemana en la Verapaz y la consecuente relación entre alemanes y 
q'eqchi” es un acontecimiento humano muy especial en su género, con sus luces y sus sombras, integración 
y colaboración laboral y hasta familiar y también relaciones obrero patronales no siempre justas y dignas. Con 
todo, migración alemana que al insertarse en esta tierra q'eqchi' y con su gente enriqueció ambas culturas, 
tan distintas pero también confluyentes en sus tenacidad, capacidad de trabajo y acogida de lo nuevo y diferente, 


Como todo fenómeno humano, este encuentro (desencuentro también) ha sido valorado de diversa 
manera a lo largo de la historia reciente. Espero que el libro de P. Terga ayude a conocer los hechos, ya que 
es una investigación de campo y de genealogías objetivamente hecha, y propicie interés y diálogo sobre el 
mestizaje y valores culturales que produjo y que son riqueza de nuestra cultura, en estos tiempos en los que 
como en toda la historia humana el fenómeno migratorio sigue siendo propio de la humanidad, repito, con 


sus luces y sus sombras. 


Monseñor Rodolfo Valenzuela Nuñez. 
' Obispo de la Diócesis de la Verapaz. 
Cobán A. V. Domingo de Pascua, 1 de Abril de 2018. 
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Ex was wiitzín, chi anc : TS q > : “> . 
RS y chi chi anchal li waal nink”e naab”al xsahil eech*ool laa”ex li wankex sa” li jun teepalil re 
re az asa e A > « 2. > S eS 12 » . 
ver paz”, laa'ex ¡ royb'enihom li santilees Verapaz”, laa”ex li texk” ojobán xch”ooleb” li nake”kanjelak sa” 
li santilees. 
a 5 A .. . .. A > le E 
or J aa es wank cechaab ilal, eerahom, eekuyum ut aj uxtaanal. Chi jo'kan nawaj xq'axtesinkil sa eerug' 
li k"anjel a'in laa*ex laj Cobán, Carchá, Chamelco, Polochic. 
Laa"ex xerab'i' naq sa” jun kutan ke”kulum aj najtil tenamit sa” li na” ajej a'in, a'aneb li kechal chaq sa” 
li na ajej Alemania xk*ab'a”. 
aat ta ke"xk ulrib'rik'ineb” gana” gayuwa”, 
_ke*xtzol wamk jo” nawam laj q eqch?. 


Sa” eb” li kutan a'an sa? xkulumkeb” laj alemanes, moko sa”junp 
amchaq na'leb” chi rix 


ab'anam timil timil kole”xk”ojob'a rib*eb” sa xyamqeb” aj q'eqchi' 
Eb” laj alemanes kole”ril li xchaq'alil ru xnaleb” laj qeqchi” ut ke'roxloqi, ke”xk” 
pech*ok che” ut li tenok. 
Jok'an aj wi” laj alemán kiwan ralal xk ajol rik'in laj q eqchi”. Jo”ka”in kipukan aj wi” xkik” eleb sa 


xyanq aj q'eqchi”. 


Jo'kan naqak”uxla naq wan xkikeleb” sa” xyanq' laj q” egchi”, sa” xyanq li jun chi nimla tenamit aj maya- 
q eqchi”. 
Jo'kamb'i, che K'ulaq ta li k”anjel a'in xb”aan naq aan re laj q'eqchi”. 


Liebe und geehrte Freunde: 


d dem ehrwiirdigen Land von den Ahnen die Licht an Goethe und Bethoven 
, von 


Kinder VOR O und Kant ernáhrt haben, die das Herz von ón ps ms e > SchoPpenha, 
haben, die den Eta pa Deutschland, wir griissen Euch von diesen dichtbelaubten Lánder, wo der Quetza! de 
e r er 
beleuchtet haben. KN 


inen Bergen singt, vO die Orchideen de Monja Blanca ihre Landschaften schmiickt, wo e 
cchónheit von senen de Aa 
ió > mit seinem Schweiss das Land Befruch 


SC2cbe, 


Wir grússen Euch! 


Ñ “> ist ein wichtiger Abschnitt der Deutschen Auswanderer nach der neuen We 
Die Absicht Pa da pe die Q*eqchi'es Eingeborenen, ist faszinierend zu sehen, SS 
das heist die dl $ Schleswigholzstein, Friesland und Thiiringen, die Kinder von Westfalen und Preussen Sick 
die Kinder dai der Schónheit von seinen Freauen. Dieser Versuch ist ein geschichtliches Studio von der Beziehung 
him aia Dastsahón und den Eingeborener, eine vertraute Beziehung von tiefer Freundschaft und STOSSer 
ee ibn eine Beziehung die in eine nachdriickliche Kreuzung Frucht gebracht hat deren Ergebnis sehen yy, 
noch in Alta und Baja Verapaz. 


Hier in der Verapaz die Deutsche haben ihren Blut hinterlassen in das Leben ihrer Nachkommen bis in die 
entfernteste Wálder. Im Norden der Verapaz kann man Frauen sehen mit griine und blaue Augen, mit der zimtfarbigen 
Haut, mit kastanienbrauen Haare, die die Schritte von Deutschen bezeugt. Deshalb bitten wir in Namen dieser 
Nachkommen deren mehrere von ihnen in einer tiefen Armut Leben, [hr Gewissen zu berúhren zu einer Verantwortung 
zur Hilfe dieser Leute, um Schmerz und Armut zu lindern zu einen wirdigen Dass die Industrie, die Arbeitsamkeit 
und menschliche Gemeinschaft von dem neuen Deutschland Zuriickstrahlt. Dieses Land ist aufgeschlossen und ihre 
Bewohner sind bereit zu Aufleben diese Schleife von vertrauter Freundschaft mit Deutschland zu kniipfen. Gott segne 

Eure Liebe fir den Hilfsbediirftigen in den Namen von dem gerechten, neuen und solidarischen Deutschland. 


Am Ende móchte ich dieses Schriftstiick mit grosser Liebe und Zuneigung an meine Freunde die Benediktiner 
Vatern von Cabán zueignen, die ja kinder von Deutschland sind, welche Nordamerika bevólkert haben. Ich bedanke 
mich herzlich, dass sie mir geholfen haben, sie sind meine wirkliche Freunde, Gebriider und Landsmanner. Danke! 


Vielen Dank auch an meine F reunde, Den jungen Leuten der Cobán Deutscher Jugend Verein mit denen ich 
sehr schóne Momente erlebt habe. 


Gott segne alle und die Jungfrau María beschij 
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INTRODUCCIÓN 


El motivo de es : 5 
de este estudia es rac E £ £ Arc 
Er ne rra apa es resaltar y conservar una ¿poca en la historia de la Verapaz de Norte que la marco 
: y se afianzó la si Amia ; y ¿ 
presencia de los Eds á h ; WESaariind de Alta Verapaz, en el contexto de los departamentos de Guatemala. La 
: S sche volk” o alemanes e s , , 7 
a ol olk” o epi en Alta Verapaz fue muy peculiar, aunque también fue compartida esta 
, : sada y emigración alemana en los depart: ; 

AS 0 ? - E ¿ : partamentos de tzalten: AE además de 
la Ciudad € apital de Guatemala. part: e Quetzaltenango y la costa sur, además de 


Lo particular de 

» E e Alt rap: ante » ATG : : q 
EN e da Mta Verapaz, dentro del marco de la interesante inserción alemana en Guatemala, fue y ha sido 

¿ ación étnica entre estos europeos nórdicos “ 5 > eS 

SO s nórdicos y la población maya q 'eqgchi”. E 
> : : , chi”. Este pequeño estudio ¡ hn 
en cuanto ha sido a A AA . , e pequeño estudio intenta esbozar 
O posible la relación alemana q eqchi”, máxime en su contexto de familia y d > bi 3 

E a y de mestizaje. 


ia nte se intentará aunque sumariamente a describir el proceso de penetración alemana en Alt V 
os Anas cd "e sumanamsnte oces alemana en Alta Verapaz, 
ES ta estu 10 nc BEER ser exhaustivo en el análisis de dicha colonización, máxime en sus aspectos má le 
e economia, con todas sus ramificaciones en el ámbi "0-1 ra el a 
en el ámbito de la agro-industria, etc. 


Lo que este estudio sí trata de descifrar es quienes eran los alemanes que vinieron, donde se asentaron y que 
E £ > . . > ad >) 
familia engendraron, en especial en cuanto ha sido factible, con la población maya q'eqchi? as 


Este aspecto del estudio ha sido muy desafiante y ha requerido un gran esfuerzo debido al hecho que, si por 
un lado el Consulado alemán anotó una gran parte de los enlaces conyugales entre alemanes y europeos uso 
ladinos, por otra parte, está totalmente ausente la información escrita de los enlaces matrimoniales entre los alemanes 


y los q'eqchies. 


Por ello esto ha exigido de este historiador una investigación muy minuciosa con casi 300 personas, para poder 
recabar los datos necesarios para desarrollar adecuadamente dicho estudio. Estos encuentros con mis duples han 
sido sumamente refrescantes. Agradezco profundamente la hospitalidad que todos sin excepción me brindaron, la 
información que me proporcionaron. Sé que fui un extraño para la mayoría, pero con el transcurso del diálogo, se 


estableció una relación de afinidad. De nuevo gracias a todos. 


Pero no se puede dejar de mencionar entre todos estos generosos colaboradores a un patriarca que falleció en 
1990, don JUAN RICO POLANCO. Con este venerable anciano se platicó casi 40 horas. Raras personas han tenido 
una memoria tan viva y con tanta obsesión para el detalle como tal amigo. Agradezco el tiempo que me regaló y los 
datos que me dio, habiendo él sido hijo del famoso mexicano don ABRAHAM RICO, dueño de carretas y que laboró 
con el destacado y brillante alemán de Suabia, en el sur de Deutschland (Alemania) RICARDO SAPPER. Los datos 


de Don JUAN RICO brotaban como de una computadora humana, tan precisos y tan veloces que fueron las respuestas. 
¡Gracias Don RICO POLANCO, Que Dios tenga misericordia de ti! 


Se reconoce que este tema de los alemanes en la Verapaz, máxime en su vivencia con los maya q'eqchi” necesita 
más desarrollo, pero este es el primer intento de subrayar un episodio nunca documentado. Sin embargo, por la falta 
de documentos, se concluye desde ya que no serán completos los datos precisamente, porque el mestizaje maya 
q'eqchi”- alemán fue tan extenso en su radio de terreno e intenso en su frecuencia, que no se ha podido contactar a 
las personas indispensables para conocer a todos los hijos de los alemanes, con sus señoras q”eqchi”es. Dos elementos 
más han complicado la marcha de este estudio y han obstaculizado la obtención de todos los datos necesarios: Primero, 
desafortunadamente muchos maya q'eqchi' no recuerdan con certeza el progenitor alemán de su linaje, y segundo: 
Otros maya q'eqchi” por razones de intimidad no han querido revelar dicha información. Se respeta la opción de cada 


familia de resguardar los secretos íntimos de su vida. 


La relación alemán-maya q'eqchi” tiene muchos matices, pero sin negar la base primordial de tal intimidad que 
ha sido la de trabajador-empleador. Si es cierto que esta relación nunca se esfumó, sino más bien se ahondó, máxim: 
con la expansión de las fincas en la década de las 30, la proximidad alemán- Q"eqchi” no se puede reducir solament 
a una relación extemporánea de trabajo. A pesar de las aparentes grandes diferencias cultural-étnica-social-económic: 


los complementan y en que se sienten misteriosamente 
a utilización de la mano barata del maya q'eqch; 
ación, cierto, pero tal contexto 
alista del alma maya 


( entre estos dos pueblos, que 
to estudio “Al MAS GEMELAS”, 1 
alemana verapacense es el marco inicial de dicha rel 
timidad misteriosa que redunde en el misticismo natur 


xi o “11 
yv hay una afinidad cast psique 
wr ello el cita! 
[emporio agi icola 
lusión de una 1 
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hubs e) do vn 


hermanos, | 
en la expansión de 


OS el micro » no corna 


comio gormánico. 
ación enmascarada con 


a un nivel de sencilla explot 


q "eqoh a 
ado otro tinte a la presencia alemana en la Verapaz 


Ñ » >] 
Reducir toda esta experiencia germana-maya q eqchi 
beneficios baratos, es perder este elemento indiscutible que ha d 


y que perdura todavía en la sangre de su prole verapacenso. 
El marco histórico de la inserción inicial del asentamiento alemán en los diferentes pueblos con su nómina 

correspondiente, y la intensidad de la experiencia de los 30 y 40, con la exaltación del Nacional Socialismo servirá 

como tela de fondo para el desenlace de este tema tan ilusivo, pero real. 

as personas que me han ayudado con su conversación y datos. 

nerosamente me han prestado o regalado sus 


Otra vez les doy las gracias más sinceras a todas | 
apper que hasta me ofreció un “home video” 


También le doy las gracias más sinceras a todas las personas que lan ge 
fotos. Ha habido casos maravillosos de generosidad, como una señora de S 
de sus padres y familia veraneando hace décadas atrás. Yo lo rechacé, porque es un obsequio demasiado valeroso. 


Una señora Sterkel hasta me ofreció su álbum de fotos familiar para llevarlo para mi libre utilización y devolverlo 


cuando fuera conveniente para mí. 
Toda esta colaboración me ha impresionado enormemente, pues además de recuperar estos datos antes que se 
olvidaran, yo también he hecho esta obra tan importante para la Verapaz, con otro motivo. 


A sabiendas de que hubo un mestizaje entre los alemanes y los mayas de la Verapaz, tan profundo, tan infinito 
y tan extenso que siempre he pensado que Alemania, como nación, debería ayudar a esta región de Guatemala, Alta 
Verapaz, en el adelanto de su infraestructura o de fomentar la industrialización de la región promoviendo más empleo 


a esta región tan bella y tan misteriosa. 


El hecho que hay tantos altaverapacenses especialmente cobaneros y carchenses que tienen origen y sangre 
alemana debería estimular un interés y motivación para extender su abrazo generoso en adelantar y promover en 
cualquier forma la economía de Alta Verapaz para el bien de todos, especialmente a los más pobres y abandonados 


Rev. Ricardo Terga Cintrón de Berrios. 
Febrero 22 de 2018 


Iglesia Parroquial de Santa Cruz Verapaz. 
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TN PARTE 1 
e ” rr 1 á 
to EL ASENTAMIENTO ALEMAN" 
'a 
1. LA INSERCIÓN INICIAL 
n D z 
urante las déc e los j ' 

Z Pradera rte las décadas de los 1850 y 1860, un número de alemanes individualmente fueron a la República de 

E ala y empezaron a probar sus posibilidades económicas. Los primeros alemanes arribaron a la Ciudad de 


Guatemala c > fi 0 A > : 
¿ ala con el apoyo financiero de las firmas establecidas en Hamburgo y Bremen, a donde ellos establecieron 
varias casas comerciales y tiendas. (1) 


Con el declive del predominio comercial inglés en Guatemala los alemanes paulatinamente reemplazaron a lo: 
ingleses como los mercantes principales en la Capital. Según su expansión, las firmas alemana, ció e 4 : 
actividades comerciales. Ya para 1870, había en la Ciudad Capital de Guatemala, alrededor de oazála ds 
importantes casas comerciales germanas, incluyendo Hockmeyer 8 Rittscher, Koch, Hagmann y Co F ASI , 1 Y 


RIEPER, AUGENER Y CO. (2) 


El interés alemán en Alta Verapaz fue un resultado de la extensión de esta previa experiencia alemana en 
Guatemala. Firmas de importación, la raíz sobre la cual toda actividad alemana en Guatemala se basaba e e sn tín 
al principio en Alta Verapaz. Así los alemanes creyeron que un mercado prosperaría allí, estando libre la c« petitividad 
Además, esta región también poseía grandes extensiones de tierras baldías, que podía el emigrante obtener fácilmente, 
Un café de una calidad superlativa crecía allí bajo unas condiciones ideales. Aunque crecía el café al principio para 
el consumo local, las perspectivas de expansión fueron excelentes. Además había según la apreciación alemana, una 
gran población maya, afincada en las montañas, que podía ofrecer los trabajadores necesarios para las futuras fincas 
y cargadores para el transporte de los productos agrícolas a los puertos. El observador alemán percataba que, aunque 
las rutas terrestres de transporte en el interior del departamento eran sumamente primitivas, el Rio Polochic ofrecía 


sus facilidades para la exportación hacía el exterior. (3) 


Así el inicio de la inserción alemana en Alta Verapaz, fue un proceso similar al que fue establecido por los 
alemanes en una época más temprana en el asiento de la Ciudad de Guatemala, Antigua y por la Costa Sur. Los 
emigrantes llegaron a Alta Verapaz, no en grupos sino como individuos. Al principio tenía contactos con casas 
comerciales alemanas en la ciudad de Guatemala o en Europa. Así veremos que, los primeros alemanes en Alta Verapaz 
estaban asociados con las firmas comerciales locales alemanas. De allí gradualmente extendieron sus actividades en 


la producción de café. (4) 


El primer alemán que se asentó en Alta Verapaz fue ENRIQUE RODOLFO DIESELDORFF en la ciudad de 
Cobán en 1863. Él, originalmente se había asentado en el puerto fluvial del siglo XIX en el ardientemente españolizado 
departamento de Zacapa, Gualán. Allí habían experimentado con el cultivo de algodón, pero debido a una peste, perdió 
2 cosechas. Esto lo afligió terriblemente y por ello abandonó Gualán y optó iniciar de nuevo su vida en Guatemala 
yendo a Cobán, en aquel entonces una tierra bella, exótica con el verdor de sus montañas, intocables, donde todavía 
reinaba el Tzultaká en la intuición del pueblo maya q”eqchi”, sin dolor ni intrusión. Cobán en aquel entonces era un 
pueblo con una aureola mágica, enclavada en un paraíso de flores y de aves como el quetzal, foco de una veneración 
casi religiosa de parte de los moradores maya q eqchi”, que conservaban en la intimidad de su cultura milenaria la 
integridad de su cosmovisión maya. Esto fue posible por el poco contacto con el mundo occidental a través de sus 
portadores que eran las reducidas familias ladinas de origen salamateco o capitalino que vivían o paulatinamente se 


estaban arribando en ese momento. El signo “+” indica casado con. Algunos de ellos eran: 


1) JOSE FELIX AGUILAR, oriundo de la Ciudad de Guatemala. + ROBERTA FRANCO. 
| 2) RAMON ARCHILA + RAMONA LEAL. 

¡ 3) MARIANO CONTRERAS + MARÍA SIERRA. 

4) MANUEL CONTRERAS + ANASTACIA CASTRO. 

5) TOMAS JUAREZ (Salamá) + MARÍA... (de Salamá). 


z + CIPRIANO SIERRA 
LIX LEAL á CONCEPCION Era 

Le ASTACIO LEAL + SABINA BAR ; 

2 sOSE MARÍA MOLINA + ALYA PONCE. . 

, JUAN MIGUEL MOLINA + FRANCISCA PONCE. 
1D JUAN JOSE PINEDA + IGNACIA CONTRERAS. 
12) PABLO PINEDA + MANUELA DE PAZ. 
13) SILVERIO PONCE + DAMA ROSA TOC. «hn 
14) EUGENIO PONCE + DAMA MAGDALENA TOC. 
15) JOSE MARÍA SIERRA + FELIPA SALAZAR. 
16) BERNARDO VELIZ + CLARA TORRES. 


6) JUAN JUARE 


En este mundo de color, bañado en el aroma del sagrado Copal-Pom, el emprendedor poso ii FO 
DIESELDORFF se adentró con la típica tenacidad y valentía del norte alemán, siendo oriundo de cp 0 » o 
un negocio de importación, asentando un patrón para futuros alemanes en esta temprana edad en - A (s) 
ENRIQUE RODOLFO DIESELDORFF con las ganancias de su tienda y el conocimiento adquirido sobre el cultivo 


£ a” 0 £ > 3 
de café para vivir en esta idílica región, compró la primera finca alemana de café en Alta Verapaz llamada CHIPO( 
en 1866-1867. 


A fines de 1867, arribó a Alta Verapaz el segundo alemán de la futura colonia alemana en dichas tierras, FRANZ 
SARG, nacido en Núrmberg en 1840, en las tierras legendarias de los emperadores alemanes del siglo XI, Franconía. 
FRANZ SARG en compañía con el inglés Señor RICHARDSON de una compañía minera inglesa, con un alemán 
ALBERTO SCHUBART intentaron por 2 años excavar y trabajar depósitos de plomo, pobre en su contenido de plata 
en unas minas cerca de San Cristóbal Verapaz. Debido a condiciones no favorables en 1869, decidió SARG abandonar 

tal proyecto de minería y dedicarse a la agricultura. Fue SARG a Cobán, y allí se hospedó en la casa de ENRIQUE 


RODOLFO DIESELDORFF, máxime que no había hotel en Cobán en aquel entonces. Había un español de nombre 


FRANCISCO PLANAS cuyo negocio fue la exportación de café. Él compraba café en pergamino de los maya q'eqchi' 
lo procesaba y de allí lo exportaba vía Izabal. 


Los otros extranjeros en Cobán en 1869 eran: el francés Don JULIO ROSSIGNON, el inglés irlandés SAMUEL 


cés ENRIQUE NACIN, que inoculaba a los 


y 3 hijos viviendo en su finquita de 


vivía el inglés Don JOSE CARTER que por un tiempo fue hasta el alcal 


Así se va perfilando para 1870, la comunidad extranjera en Cobán, ya hubo 5 MN 
RODOLFO DIESELDORFF án, y Deutsche en Cobán: Don ENRIQUE 


; » 2yudó a colocar dicha máquina y un 
o o e mo MAT re curs de Ala Vepas pas TODO para li 
110 de maguey. Vendió su finca en 1871. FEDERy | a 
la finca SACHAMACH del chileno CAMILO BORJA. 1CC SARG hermano de FRANZ, en 1870-1871 compre 
En 1873, FRANZ SARG con su hermano Be q 
En 1874, en un viaje a Europa, FRANZ SARG o aron una Compañía llamada SARG HERMANOS 
año, retomaron a Cobán. Allí MARY Pa me 


slesa, MARY PARKER. En diciembre % 
Sándose a la pasión inglesa de crea. % 


LA tu Y 


AT a a EN 


En un viaje a Alemania. F FUADO í ñ 
THOMAE. FRANZ satitidon a SARG se comunicó con el director de la escuela de agricultura, allí el Señor 
stasmó al hijo del director THOMAE, MAURICIO THOMAE, para que fuera a Guatemala, 
las 


a iniciar su vida allí. De h E do m O : 
. recho los T 
montañas del municipio de PE pa des superado y prospera ucho, especial de RE 
en 1874, al princi a, Baja Verapaz, como veremos ad ñ : 
Sé pi0 Supervisa TEA os adelante. MAURICIO THOMAE llegó a an 
SARG HERMANOS Se Me proceso de llenar los sacos con el grano de café en la Casa Comercial de los 
35. Ya paré >, aumentó precipi 

alemanes paro P > » E precipitadamente el tráfico a Cobán. Paulatinamen ini as 

n prar tierras a precios todavía muy baratos, y así probar el cúldo d : dE E 

> e café. O: 


1) Don CARL HERRMA : 
NN al un erudito anciano que llegó a Alta Verapaz con el propósito d e 
z z ósito de conseguir 
emala. Compró un pedazo de terreno con varias centenas de arbolitos de e 


más información etnológica de Gu 
e la adquisició ¡ z 
é ón de una imprenta para Cobán y así fue co-fundador del periódico 


Este BERENDT fue responsable d 
“EL QUETZATA 


: ; Ez A > , n ES EBAN 
Dc n AU GUS | O se convirtió en el mas famoso comerciante alemán de Cobán alcanzando E tiend 1 ni l l 
) » a un alto nive de 


prosperidad debido a su incansable trabajo. 


3) ESTEBAN KOCH, con el tiempo, llegó a hacer el comerciante alemán más exitoso en Guatemala 


4) OTTO BLEULER, creó una finca bastante icipi 

T , grande cerca del municipio de Senahú, llamada Serritquiché 
ON pe de apellido HOTTINGER, hizo la obra actual de crear dicha finca. Serritquiché Ed e ce 
el renglón de fincas alemanas en Senahú fue un importante anexo de la Señora Finca del Polochic, Actelá. A fines 


Se a Es pe propiedad de OTTO BLEULER que a su vez se la vendió a los pudientes hermanos franceses, los 
. Entre estos primeros pioneros alemanes en Alta Verapaz, resaltan también los siguientes: 


5) Don HERMANN HELMRICH, creó la finca de Santa Margarita que con el tiempo bajo los Christ se convertiría 
en una finca muy próspera. Los CHRIST se adueñaron también de CHICOJ, cuyo primer dueño fue a fines del siglo 


XIX, Don ENRIQUE SCOTT. 
6) El aristócrata BARON HANS VON TURCKHEIM, plantó la finca CHICOYOGUITO, que también sería propiedad 


principal de los CHRIST. 
7) Don JULIO LEHNHOFF estuvo un tiempo en Cobán antes que regresara a la ciudad portuaria de Hamburgo. Su 
yerno Don JORGE WILD tuvo una propiedad en Alta Verapaz. 


OUBEN, antiguo cónsul estadounidense en Guatemala y de origen germánico, compró la finca 
1JOSE BALSELLS. Esta finquita SANTA ISABEL al paso del tiempo se convirtió 


de la CASA SAPPER. En 1878, el Señor KOELLING fue 
omo CHIMAX. Con el 


8) Don ENRIQUE H 
llamada SANTA ISABEL del españo 
a Verapaz, CHIMAX 


en la sede del emporio agrícola de | 
administrador de dicha finca de ENRIQUE HOUBEN, Santa Isabel, después, tan conocida c 
tiempo ENRIQUE HOUBEN vendió Santa Isabel (Chimax). 

¿lustre Don ENRIQUE RODOLFO DIESELDORFF, compró Santa 


9) Don WILLY DIESELDORFF, otro sobrino del 
Isabel (Chimax) del Señor ENRIQUE HOUBEN. WILLY DIESELDORFF arregló la finquita Santa Isabel con muchas 
delo agrandándola con maquinaria moderna. 


mejoras y la reformó en una finca mo 
viene a Alta Verapaz otro alemán de nobleza, Don OSCAR VON NOSTITZ. Él se hace 


el municipio de San Pedro Carchá, que actualmente es una de las fincas más productivas 


10) En Diciembre de 1876, 
0, VON NOSTITZ construyó un puente de hierro sobre el Polochic en un lugar 


dueño de la finca SASIS, en 
de café en toda la República. En 188 
llamado LA HAMACA, Chasco)j. 


THOMAE, en 1878, trajo a su herma 
había empezado con FRAN 


no, ERNESTO, que estaba en los Estados Unidos. Es de 


11) Don MAURICIO An los | 
recordar que THOMAE, aunque Z SARG, luego se independizó, instaló una tienda propia 


. 


no tenía el temple de su herman, 
año 


S , “TO THOMAE 
, : BILGUITZ. ERNESTC ' ba 

a al norte de Cobán llamada be regresando a los Estados Unidos. De allí MAURICIO escogió uy, 

AE BILGUITZ. Su socio fue Don CARLOg 
| de 


finc 1 06n el camp 


No se adaptó a la viC 


y compro una 


14) En 1881, Don T 
actividades agrícolas, tambié 
descendientes son muy conoci 
la Casa Comercial de SARG HE 


15) Don J. HEINEMAN)N, un e 
de mulas y gente para construir 
fincas alemanas que se estaban creando. 


16) En 1876, el periodista alemán EDWIN ROSTOCH visitó Cobán y eventu 


Guatemala. 


Debido al aumento de alemanes que emigraban a la Verapaz ent 


del Gobierno Alemán decidió establecer en Cobán mismo un vi 
idad alemana en 


bán son memorl 


fue el primer vice-cónsul de la naciente comun 
mencionados sobre los primeros alemanes en Co 
1883, dejando el negocio a manos de MAURICI 


en vez de “SARG HERMANOS”. 


En estos primeros años de asentamiento alemán en Cob 


finca del futuro € 


n engendra dos familias, una alem 
dos en Cobán actualmente. Ambos 


RMANOS en Cobán. 


stadounidense de origen g 
la ruta entre Cobán y Pa 


n Alta Verapaz, CU 


| cultivo de hule, pimienta y cardamomo, ya antes 


E ec 
MAURICIO. tante 
E] altivo de esta imporé”, 
et Eos REUTER también hizo varios A A AUB 
— oricultor DON OSCAR MAJUS, dueño de 3 
del famoso ag A 
12) El Señor wWOLTERS llega a Cobán en 1878 con su familia. 
| , : . avia e 1 Á 2ET7R 
13) También en 1878. viene el Señor ERNESTO FETZER cuyos descendientes viven todavía en Cobán. FETZER he 
Eo la bi 
con el tiempo compro la finca SAXOC al norte de Cobán. ; 
EODORO STALLING arriba a Cobán. El Señor STALLING es importante porque además de sus I 
ana-alemán u otra alemana-maya q'eqchi” cuyos e 
pio trabajaron en ! 


STALLING Y FETZER al princi 


ermánico, vino a Cobán en un tren de carretas con un patacho 
ación de los cultivos de las 


nzós, tan esencial para la export 


almente decidió también quedarse en 


e 1867-1878, el Ministerio de Asuntos Exteriores 
ce-consulado. En mayo 3 de 1879, FRANZ SARG 
Cobán. SARG prosperó en Cobán. Los datos aquí 


as que él mismo elaboró. SARG se fue de Cobán en 
“MAURICIO THOMAE” 


r 


O THOMAE, cuyo emblema sería ahora 


án, había, según la misma narración de FRANZ SARG, 


un ambiente muy agradable en que hubo una relación muy alegre y congenial entre los germanos y los cobaneros 
máxime ladinos. Esta relación continuaría hasta la década de 1930 y 1940 con marcados matices 


| Los alemanes de más tiempo en Cobán organizaron entre sí un círculo para jugar naipes. Cada semana se turnaban 
jugando en la casa de un miembro diferente del círculo. Se acostumbraba desvelarse hasta altas horas de la noche 
dol bromeando en un ambiente sin tensiones. Al estilo alemán, organizaban también almuerzos al aire libre 
á . e Ñ 
ue hs las fincas e de e La única queja de los alemanes en su convivencia íntima de aquel entonces 
z de cerveza. Esta ausencia de c 1sf 
erveza creaba una nostalgia entre ellos y una sed que se satisfacía sólo 


unos años después. 


En 1875 iajero inglé Es 
¿A fdo ler cl WHIT HAM describió Cobán en estos términos: “El Cobán brillaba como 
otro viajero, el médico Den GUSTAVO son las iglesias y casas y tan verdes son las montañas en que vive”. En 1877 

» , VO BERNQUILLI describió Cobán como el pequeño Paris, y él ela finca en 


Suchitepéquez. En 1883, el doctor suizo OTTO STOLL visitó Cobán 


que a él más le agradaba. 


y alabó Alta Verapaz, como la región de Guatemala 


a O 


9 


CARLOS SAPPER. e m | 
ln Os Ent o menor del famoso RICARDO SAPPER, escribió sus recuerdos entre la comunidad 
alemán en Cobán para 1898. id 1890. El hablaba que ya existía el DEUTSCHE VEREÍN, o fraternidad o club 
y un piano. Cada sábado de E Mi que aunque no tenía todavía una estructura definitiva, tenía una pista de boliche 
un vaso de cerveza. (ee Ed > Paid Jóvenes alemanes se reunían para conversar, jugar a los bolos y tomar 

en en este ambiente tan alemán un verd Ú 
adero GEMUTLICHKEIT. 
Fieles a sus tradiciones ap 


asionantes por |l úsi ñ 
un coro. Ade do por la musica este pequeño grupo de alemanes en 1890 crearon en Cobán 


| populares y estudiantiles se ensayaba mú sica (e) ásica tamb en Entre OS MUSICOS 
brillantes e la ac le . 2 r ; s , lá 16 ús! : 
e d a na lente comunidad alemán habían: CARLOS SAUERBREY vs to S di , e al piano 


extraordinario y rítmico, solía Don ENRIQUE RODOLFO 
30 E tocar en todas las reuniones de baile 
| e cn : que celebraba Don EN QUE E 


esalientes, hacía dúo con 


| TA. Él 
dos alemanes: ROUGE Y BEHRENS formaban un cuarteto de cuerdas, CARLOS SAPPER enn 


bajo la dirección del músico, además de empresario, Don MAURICIO THOMAE 


Don AUGUSTO SAPPER, el padre de los hermanos SAPPER, RICARDO Y CARLOS. 1 dé 
Ravensburg en Suabia unas bellas piezas musicales en estilo lírico y que consecuentemente Fi cd pee e 
sus fiestas y reuniones. Además el Señor ROUGE reunió un coro masculino entre los jóvenes A 
cuidado y paciencia, de manera que unos años después pudo ofrecer ricas variaciones musicales”, hasta or pe de 
una orquesta de Cámara para tocar en los servicios litúrgicos de la Iglesia Católica en Cobán. o Aaa 


Con estos pequeños incisos de la vida interna de cordialidad de los mismos alemanes, se percata claramente 
como ellos estaban “echando raíces” y al mismo tiempo creando entre sí un ambiente tradicionalmente alemán, con 
su amor a la música, convivencia (gemiitlichkeit) y arduo trabajo. En 1892, el gobierno guatemalteco elaboró una lista 
de alemanes viviendo en Alta Verapaz. Estas nóminas del gobierno central guatemalteco indican que nunca serán 
exhaustivos. Habían más alemanes en el país, máxime en la Verapaz recluidos en las fincas de lo que se anotaba. Dicha 
nómina de 1892 va así para los alemanes de Alta Verapaz: 


1) Don PABLO BEHRENS.ococococcooonocononannnononcanonnoos residencia en Cobán. 
2) Don CORNELIO BOHAEMIAN oococcciononocnoooooss sacerdote en Cahabón. 
3) Don CARLOS CHRIS TL ocucccoconinncnnnennrnnocnorrornnrenconcencnneanresos en Cobán. 
4) Don ENRIQUE RODOLFO DIESELDORFF...occconoocooooosooo en Cobán. 
5) Don GUILLERMO A. DIESELDORFF...cococcocoornononorcenrassssss en Cobán. 
6) Don AUGUSTO DIESELDORFF..coconaccononccononconorcnoorreenennesss en Cobán. 
7) Don GUILLERMO SPIEGELER (Espiege)............«.....=======" en Cobán. 
8) Don ERNESTO FETZER.ocrocoonoconrenncnneneenereennnennneneerenerresss en Cobán. 
9) Don HERRMANN HELMRICH.....cccocconconocononnnconcenoraroconnonss en Cobán. 

10) AUGUSTO HELMRICH.voaaocooooconoorennonenneneenneneerereeerreess: en Cobán. 
11) MAXIMO HESSEo.oconanconncconnoreonnscnencennenneeneneemerseerrmetss en Cobán 
12) OTTO KOELLING: ovio cencicrascaiaion ce en Cobán 
13) CARLOS REUTER ...ccoccoaconcovoconaneronrassonocannosnererrosccectenesnssrsos en Cobán. 
14) Don ENRIQUE A A A en Cobán. 
15) MAURICIO ROSSBACH occcconaiscoacacocóonaoratonecasinsnoncasonestanssss en Cobán. 
16) RICARDO SAPPER< ad ai iniscncieiasaioe: en Carchá. 
17) WILHELM SCHAFFER .soccconacocinenicnenccrcroper ente rnrosrranessecsenss en Panzós 
18) MAURICIO THOMAE ectocnacarincrinesaos congreso retncernsenenenenes en Cobán 
19) JUAN TORCKHAIM coran en Cobán 
20) OSCAR VON.NOSTIT Zo. cpcinons aos pasas erespsenns ersepents mesas tn en Cobán 


A 


en Cobán. 

OA en Cobán 
21) Juro Ware roca se a 
22) JUAN ZELCK O RRA ia toda esta penetración 4 em , nAÁ. M De con 
senti iel nacional que E lítica liberal que Imauguro el presidenya e 
sformación a nive: Ye dable. La po! la y Alta Y ar 

Hubo una profunda tran - 10 sumariamente agrada - ime alemana en Guatemala y CTapa, p 
disfrutaba de su laboriosidad en E esta injerencia extramjeró Pr de muchos gobernantes hispancamerican, 
RRIOS propiciaba to z ; ista al estilO 
pr ed ee me política brota de toda una ideología progresisia pa: 
articular. 

del sigló XIX. e e el adelanto de sus país a 
: ban imbuidos por la convicción qU di es co 
| Muchos ideólogos liberales CINE L dad del Europa, estos ideólogos da e 10 Para al 
se lograra con la emigración masiva de ore áxime en sus aspectos económicos, sociales y asta raciales al 
acelerar el adelanto de sus países en todos sus ra oBIEIÓn laboriosa, honesta € inteligente levantaría Sus países e 
Para ellos, Europa era el mágico o da hee e vearía la población autóctona indígena O raza africana, Cc 
del letargo. Además la injerencia de población europea blanq de europe anizar'su población y por C 


tagonistas en este afán 
taria aL la república de Argentina, por ejemplo, nc 
sore i , había 4,000,000. 
emigración europea extraordinaria. En 1869, había una población de 1,800,000 MEA EAS ved O Arco 
Las últimas dos décadas del siglo XIX atrajo casi 1,500,000 europeos a la Argentina. n! a lo Pao (6 
atraía cada año por lo menos 50,000 emigrantes del norte de Italia o de España, nues ra : 


Varios son los países hispanoamericanos : : 
ello, según su apreciación, levantar el nivel de vida naciona 


Tan intensa fue la emigración europea a la Argentina de ambos países, que hay un refrán local argentino que 
dice: “para ser un buen argentino, el padre tiene que ser italiano la madre gallega”. Además de Argentina, Cuba, 
también en la ideología del nacionalista cubano JOSE A. SACO, también embarcó en el siglo XIX en misma política 
de atraer nuevamente emigrantes europeos. En el caso de SACO, él proponía la llegada masiva de pobladores blancos 
de origen español para continuar el proceso, según muchos cubanos de la época de “blanquear la población cubana”. 


JUSTO RUFINO BARRIOS con sus colegas bebían de la misma convicción de que con la llegada de emigrantes 
empresarios europeos se acelerara el proceso social económico de Guatemala. Si SACO en CUBA prefería españoles, 
los gobiernos de tradición liberal en Guatemala preferían sobre todo a los alemanes. 


Las medidas legislativas que BARRIOS promulgó, tenía como tela de fondo esta convicción en lo beneficioso 
que sería la inversión de material, como humano, de recursos europeos, preferiblemente alemán, para el desarrollo 
de Guatemala. Naturalmente, siendo un político liberal, él tenía prejuicio en contra de la tradición colonial de favorecer 
a la Iglesia Católica como también otras instituciones legadas a dicha época, como las tierras ejidales que poseían las 


comunidades mayas desde el tiempo del siglo XVI de la época española en Guatemala. Tod j “6 
e a ft 
en su abolición de las tierras mayas en Guatemala. IÓ a BARRIOS 


de raid a da de tierras de los 1860 habían declarado que todas las tierras sin título eran terrenos baldíos 
e dichas leyes impulsó un oleaje al departamento de Alta Verapaz de especuladores como lerierabonistas. 


E tre. 5 Loy 

E Pt Mino el gobierno donó títulos de terreno en parcelas de 1,500 a 5,000 acres. Aunque había mayas que 

pi psico . sus tierras tradicionales, la mayoría de las tierras quedaron baldías, por A ib 

li có E las a a ea residente en tal terreno perdió el derecho de sembrar 
m7 de rras, el dueño ladi A 0 : da l 

del indígena que vivía en estas tierras desde tiempos E M il terres a noo 


y de estimular la emi ley de emi ; 1 
gración espo gración de 1879 3 
Guatemala. La ley prometía Me his como también de definir los “sb re n 2 
dea co emigrante desembarcar sin eta , A asentándose en linde: A O do 1 ' 
les domésticos e implemento: país sin el E icha ley de 18" 
A E ir a puso toda ropa per 
- 10d0 emigrante fue e de tierra de las tierras baldias * 


exento de servicio militar. Todo emigrante qu 


AS 
11 


se asentaba en terrenos í > 

cone AR E fue exento también del pago de impuestos personales o directos, excepto de la 

oficial que atrajo iaa a Si La por 10 años. Bajo la ley, la Sociedad de Inmigración fue el Órgano 
] j : uatemala. , pes US z Eo 

para dar a conocer las ventajas que Guateieala e A pra 


“El gobierno de G uz 
para el desarollo TA O E promulgó legislación para asegurar una fuente adecuada de trabajadores 
ra. BARRIOS estaba determinado que la población indígena tenía que proveer la 


fuerza laboral necesaria para estos e 
concedió a los dueños d ncas i I 
e 1 
1 9 medios legales para conseguir trabajadores permanentes y tempo ales a leyes 
te te I . Ss 


Así se va perfilando un cuadro en que al disponer 1 j ían j 

más complejas y grandes, al mismo e se les El pido q e e Si AnS 
las tierras. La ley de terrenos baldíos abrió el camino para el desarrollo del sistema (EcEOA ds NE remeas E 
20 de septiembre de 1887 se concluyó el famoso tratado recíproco entre Guatemala y ICRA Im a la 
de un acuerdo de “amistad, comercio y navegación”, que extendió a los alemanes un número de dl dee e 
a otros nacionales fuera de Centroamérica. Este acuerdo inclusive acordaba la perpetuidad de la na e nao E 
o sea, según las cláusulas del acuerdo, niños nacidos de padres alemanes en Guatemala eran AO 1 o 
no ser que escogieran la nacionalidad guatemalteca al tener mayoría de edad. Si sus padres mantuvieran A daa 


alemana, los niños de siguientes generaciones así garantizarían su ciudadanía alemana 


El gobierno Imperial Alemán estaba muy complacido con dicho arreglo que coincidía con su política de extender 
su poderío en los aspectos políticos y económicos. Realmente Alemania desde 1871, con la derrota de los franceses 
en la batalla de Sedan y la creación del Imperio Alemán, bajo el liderazgo del Rey de Prusia que fue el nuevo Kaiser 


o Emperador, experimentó según los historiadores una época de oro en su historia nacional hasta 1914. 


Un estudioso de nombre CARLOS HELFFERICH, director del Deutsche Bank, publicó las cifras arrolladoras 
del movimiento impetuoso y triunfante de los últimos 25 años en la economía alemana, (1888-1913). HELFFERICH 
mostraba “que la población había aumentado por más de una tercera parte, que el exceso de nacimientos sobre muertes 
en Alemania fue más grande que cualquier país con la excepción de Rusia, que la oportunidad económica y la demanda 
para trabajadores se había expandido más que la población, que la productividad de los trabajadores alemanes y que 
la población empleada aumentó enormemente, pero todo estaba en ascenso en las estadísticas de producción, transporte, 
consumo, inversiones, depósitos en el banco y en todos los otros aspectos de la vida económica.” (10) 


“El sentimiento de la nación alemana en aquel entonces era de un poderío obsesionado con la ilusión que podía 
absorber todo. Los alemanes estaban conscientes de poseer el poderío militar más potente del mundo, y ser los 
comerciantes más eficientes del mundo, los banqueros más asediosos penetrando cada continente, financiando a los 
turcos y así planeando un ferrocarril de Berlín hasta Baghdad, acaparándose poco a poco del comercio con Latino 
América, desafiando el poderío naval de Gran Bretaña, y el Área del intelecto, sistemáticamente organizando cada 
rama de la ciencia humana. Los alemanes estaban convencidos que merecían y era capaces de controlar el 


mundo”. (11) 
después de tantos siglos de estar invadidos por fuerzas europeas más poderosas, 


En otras palabras, los alemanes, 
como los españoles y suecos en el siglo XVII durante la guerra de treinta años y durante el siglo XVIII por los franceses 
hasta 1815, por fin estaban unidos en el segundo Reich, el segundo imperio. Ánuentes de su progreso, estaban extasiados 
en las posibilidades que se les abrían en el ámbito de lo económico, político, militar. Eran una inmensa fuerza y estaban 
conscientes de esto. Por ello, ellos buscaban en el aspecto económico mercados para sus productos y países en donde 
invertir favorablemente. 


gobierno liberal apo, 
yd 
AÑ 


eros alemanes que vinieron 

Entre los más notables eran RICARDO SAPPER, algu 
Estos recibían apoyo ec 
ra iniciar una empres 
| comprador en 


E ntonces estaba en la encrucijada, con un 
¡ Verapaz, € £ ; ñas era 
Guatemala, e” especial Alta dei preferiblemente alemán, y por otro lado, había una Alemania enty, 
E 1 A ADÍA una. | , 
e ao [erado invitando extran) sible. Además en Alta Verapaz se estaba descubriendo que an 
: desarrollo 20€ 5 ¡camente en cada forma posible. | el 
y de extenderse copo ria calidad de café. Todos estos elementos confluyeron en fomentar en Alta Verapaz 
A traordina 00 Ñ p 
aducía UNA ex de 8 
; P” lonización alemana de gran envergadura econóom 
co 
| había jóvenes con recursOs capitales suyos O garantías de crédito | 
JIESE E do 
nos DIESELDORFF, los hermanos SAR 
1 


ntes alemanes y de firmas comercia] 
al, facilidades que incluía el transpon 

6 
ales productos. (12) 


Entre los prim 
firmas en Alemania. 


y MAURICIO TOMAE. 
en Alemania que facilitaron fondos pa 


de sus productos con líneas navieras, y hasta e 


onómico de familiares pudie 
bir 


a agrícola O comerci 
Alemania misma de t 
emanes entusiasmaron a otros compatriotas, sea parientes 
llos con contrato y así probar Él 

E Ot 


1914 vinieron como 
¡MA 


ros al 
Guatemala a trabajar con € 


ez establecidos en sus negocios, estos prime 
inieron a Guatemala antes de 


Una v 
ajadores a venir a 


o amigos, o sencillos conocidos trab 
suerte. Podemos concluir que la mayoría de alemanes que Y 
senico, mecánico, botánico, etc. Una parte 


trabajadores ya con un contrato específico como oficinista, administrador, té 
de estos trabajadores optaron por quedarse. Habiendo ahorrado su dinero, ellos con apoyo del crédito que obtuvieron 
meramos a VICTOR di 


po su parte también iniciaron sus propios negocios o fincas. Entre los más notables ejemplos enu 
p” NA OSCAR MAJUS, MAX NOACK, CRISTIAN KRESS, ADRIAN RÓSCH, MAXIMO WOHLERS, 
“Estos a la vez invitaron a sus parientes o compatriotas a arribar a Alta Verapaz para trabajar con ellos con sus y 


contratos. 


En la déca 0 . 
de Ed 00 a muy significativos según el'autor ARDEN KING, para el desenlace 
Mee PRA PE 8 A PR epública de Guatemala alcanzó su lugar en la producción de café a nivel 
E 1 y Enencioras en E En dicha década paulatinamente se percataba que más y más son 
A O 1888 la orod quen ividuos los que se involucran en el emporio agrícola de café con todas 

a producción de café había alcanzado 290,000 quintales de café y confirmó el inicio h 


una mayor expansión cafetalera e 
n A í 
y o Ita Verapaz. Las firmas comerciales alemanas, frente a esta impresionante realid 
. .. > é 
cafetalera, omaron mayor interes en finan sCatische 


und Guatemalan Plantagen Gesellschaft. (13) 


Entre 1880-1899, arri 
arribaron a Guatemala 33 alemanes, y entre 1890-1899 llegaron a Guatemala 151 al 
alemanes 


empresarios y trabajadores. 


Según ARDEN KING, | ? ' 
or id pa Dd sustanciosas de tierras por alemanes fue en 189 
compra de grandes extensiones de E e Pe cies iniciada por alemanes había sido entre (36d antes de dicha 
de inversión de capi : ejidales de los mayas iniciad y 1889. Por la 
a pital extran 3 q ada en 1891 en 

agricultura comercial y il fue asi precisamente entre 1890 a Ra e neo oleaje fuerte 
Hamburgo a quienes el 61.44% de la » S Especialmente influenciables eran las casa A urgieron rápidamente una 

xportación de café de Guatemala se entregaba y los. cd 

ntre 6 y 1899. A fines de 


Hamburgo Br 

E ¿a Los vinculados familiares tom 

por ejemplo, Ad un papel muy important 
Casas comerciales en Hambu 


estaban directamente represente : 
s ente representadas por parientes en Alta Verapaz antes de 1914 como: 


€ A d) FERDINAND PRINZ 
el ND GÓDECKE e) SCHLUBACH, THIEMER y CO 
c) OTTO HESSE, NEWMAN y CO 


Firmas comerciales con parientes después de 1918, eran: 
a) J. G. PAUL BÓCKMAN b) PAUL DAMMAN. (16) 


“Cuando las propi sf ñ 
' | do las pr opiedades alemanas fueron retornadas a sus dueños en 1918, la firma alemana más antigua en 
1atemala s E SÍ 1Ó: 1 : 197 
Gu Ss 1 + E Así surgió: SCHLUBACH, SAPPER y CO. Dicha compañía se ratificó en Julio de 1920 y 
con su línea desde Panzós a Pancajché, además de dedicarse al comercio cafetalero”. (17) de 


SE O - : E : 
me CHL UBAC H y CO. había sido la primera compañía alemana a comerciar en Guatemala y cuyas actividades 
dieron el primer paso para que las firmas de Hamburgo controlaran el comercio de café guatemalteco Basado en un 
estudio minuciosamente acabado por el alemán ERCKERT, aquí enumeraremos las fincas, el propietario, la superficie 


y los cultivos de estas propiedades alemanas en Alta Verapaz en 1898. 


TABLA DE LAS PROPIEDADES DE LOS ALEMANES EN 
GUATEMALA, AÑO 1898 


En estos cuadros sólo se dará a conocer lo que corresponde a la Verapaz. 


es con más de 223 caballerías de superficie total: 


A. Propiedad 


Nombre de la | Departamento | Áreaen | 
Mos finca Propietario | (Localidad)  |Caballerias! Cultivo 
Alta Verapaz | | 


| e — 


| Alita Verapaz | 7974A | Café, 250,000 a 500,000 
| | árboles. De 2,500 a 5,000 


| quintales de café pergamino. 


1] Serritquiché 


2 | Sillap | 


| Café, 250,000 a 500,000 
árboles. De 2,500 a 5,000 
| quintales de pergamino. 

— —— 


797.44 


Alta Verapaz 


Alta Verapaz 


Alta Verapaz 


Alta Verapaz 
árboles. Menos de 1,000 


| quintales en pergamino, 


! 


HOCKMEYER, 
SANDERS 


Amazonas 


| 299.04 | Café, menos de 100,000 
| 


Departamento Área al Cultivo 
(Localidad) Caballerías | a cut 
No. | 5 finca a 
+= Alta Verapaz PAS SER No 
7| Chiacám 7 IAS 
pe — Alta Verapaz A 29 
8 am e ON ll 57 | 
id Pl 209.39 Café, 250,000 a 500, 00( 
=3] falta Vera pa? | árboles. De 2,500 a 5 00 
| quintales de café 
| pergamino. 30 
| A ¡AURA E 3: 
ol  Chinamá Alta Verapaz | ] ' 
pez 3 
11|  Chirrirquiché Alta Verapaz e | 000 20 3 
a del ed | 51 | Café de 100, a 250,000 E 
12). Trece/iguas | da EAST | pen Sabor pas ¿rboles. Menos de 1 ¿000 2 
| | (80. quintales en pergamino. 
O as” | Café de 100,000 a 250,000 
13/  Cubilgúitz H. V: a Verapaz gasas ' Srboles. De 1,000 a 2,500 


TURCKHEIM 


quintales en pergamino, 


¡ 129.56 | Café, menos de 100, 000. 
S- Alt Verapaz | árboles. Menos de 1,000 


| quintales en pergamino. | 


15| ¡ | li | 12465 | Café, 250,000 a 500,000 
al Sasis O. von NOSTITZ Alta Verapaz | e as De 2,500 2 A 500 
en 1 pergamino. Azúcar. 

Y ci 
Chimax Alta Verapaz | 


| a ——, — IE AOS 
' 
AN AAA 


20 Chiachal Alta Verapaz | 99.68 | Café,menos de 100, ,000. 
DIESELDORFF ga árboles. 


22 Seacté Alta Verapaz | 124.97 | Café, n menos s de 100, 000 
árboles. Menos de 1 ¿000 
quintales en pergamino. 


— PERA ES 


24|  Mayagua E. H. KNAPP Alta Verapaz 114.84 | Café menos de 100,000 


| árboles. Menos de 1 ¿000 
| quintales en pergamino. 


C. Propiedades con 117-223 caballerías de superficie total: 


Nombre de la . | 
No. eos Propietario Departamento Area en | Cult 
(Localidad) Caballerías de 
ET M. HESSE €, CO. Alta Verapaz ME 
Chibut 
Alta Verapaz 99.68 | Café de 100,000 a 250,000 


árboles. De 1,000 a2, 500 


] uintales en per amino. 
TN E 


Café, menos de 100,000 
árboles. 


- Continuación del esquema anterior... 


Nombre de la 7 
No. finca Propietario | Departamento Area Sn Cultivo 
pad se (Localidad) Caballerías A 
par rn 
29 Tierras sin Sociedad Anóni i ¡ 
ma 
nombres |” del Ferrocarril Alta Verapaz 99.68 Sin cultivar 
dl! de la Verapaz. 
30 ' San Vicente Hnos. MOLLER Alta Verapaz 89.64 


31 ñ A 20: DOS 0 
| Chipac Alta Verapaz Café de 100,000 a 250,000 
árboles. De 1,000 a 2,500 

quintales en pergamino. 


32|  Chirrojo | Alta Verapaz 


33| Rubelpec | EULER 8 Co. Alta Verapaz 79.83 Café, menos de 100,000 


árboles. De 1,000 a 2,500 
quintales en pergamino. 


Alta Verapaz 


34| Cima 


Alta Verapaz 


36 | Sin nombre 


q Alta Verapaz 
R. SAPPER Alta Verapaz 


79.83 Café, menos de 100,000 
árboles. Menos de 1,000 
quintales en pergamino. 


37|  Sinnombre 


= 
a $ 
Ñ nl 


! 
| 
| 
38|  Sinnombre Alta Verapaz 


Sin nombre Alta Verapaz 


40| Sin nombre Alta Verapaz 


Sin nombre Alta Verapaz 
74.70 Café de 100,000 a 250,000 
árboles. De 1,000 a 2,500 


quintales en pergamino. 


Alta Verapaz 


43 Sajabal Alta Verapaz 


Samilhá 74.70 | Café, menos de 100,000 
C. THOMSEN árboles. 
Guaxpom Sin cultivar 
| La Tinta NE >. 69.79 Sin cultivar 


48 Sachal Alta Verapaz 69.79 Café de 100,000 a 250,500 
en a De 1,000 a 
,500 en pergamino 


49 Chirrimar bl Alta Verapaz 


Xicacao LEIPPRAND € Co. Alta Verapaz 


51 Alta Verapaz 
52 dl DIESELDORFF 8.Co.| Alta Verapaz 59.76 Sin cultivar 
Alta Verapaz Café, menos de 100,000 


42| “Panzamala L. EYSSEN 


Al 


y 
E 
Y 
md 


bla 
<A Ey] E 


ul 
o 


Café de 100,000 a 250,000 
árboles. De 1,000 a 2,500 
quintales en pergamino. 


53 Chamiquín di 8 e de 10000 
i quintales en pergamino. 


54 Pancus Alta Verapaz 59.76 


AAA 


11,58 caballerrías de superficie total. 


srl Departamento Área en 
Propietario (Localidad) Caballerías Cultivo 
| .95 Alta V y PS Ñ, 
3 Ribacó nl Se ROSEN ES ) [IEA pez 18.95 due Sin Cultivar 
55, Paljá E.P. 8 W.R. | Alta Verapaz A 
56/ a 
3 Salto Alta Verapaz 49.95 Café, menos de Aa 
| árboles. Menos de 0 
y] O y — TEE TT A y > - : quintales en Pergamino 
58| China SOCIEDAD Alta Verapaz VA a e 
ANONIMA Café, menos de 100 000 
árboles. De 1,000 23 500 
a E e A € quintales en pergamino 
ayu ina- . e __— É 
59 o Y de | Una eyub Alta Verapaz 44.82 ls 
60 speranza Hnos. STERKEL E . 
Alta Verapaz 39.91 | Café de 100,000 a 250,000 
ES De 1,000 a 2,500 
 __ _ A quintales en pergamino. 
61 Yartunjá SPIEGELER 8, Al Varaos E ————_——_—_—— 
| HAGEMANN paz 30.99 Café, menos de 100,000 
árb les Menos de 1,000 
HH A A E _A— | uintalesen pergamino. 
$2[ Sin nombre |. CHRIST—— | AltaVerapaz E 
63| Sinn —— NAAA O A z = 
| 3In nombre UA pde! _Alta Verapaz 2. lia Sin cultivar 
64| San Clemente Hnos. TRAWITZ | Al en O Mera 0.000. 
- ta Verapaz 29.88 Café, menos de 10 
| | HUMBERT £ Co. | árboles. Menos de 1000 
nn quintales en pergamino. 
65| San Jacinto WR. DIESELDORFF| Alta Verapaz. | 24.97 Café, menos de 100,000. 
| | | árboles. De 1,000 a 2,500 
| quintales en pergamino. 
-. A =— a o HA A A “| Pa ms — a 
66| Samac | A. HELMRICH | Alta Verapaz | 24.97 | Café, menos de 100,000 
| árboles. Menos de 1,000 
quintales en pergamino. 
2 ESTO úl A: A A 
67 | Dolores | E. ALTSCHUL | Alta Verapaz 14.84 Café, menos de 100,000 
| | árboles. De 1,000 a 2,500 
quintales en pergamino. 
68 | Sachamach Alta Verapaz 10.03 | Café, menos de 100,000 
| árboles. De 1,000 a 2,500 
¡quintales en pergamino. 
A PP 
69 San José R. SCHILLING €, Co. Alta Verapaz Café, menos de 100,000 


72| La Providencia 


Secacao 


Chisap WOLTERS ERBEN Alta Verapaz 


73 
74 
75 


Chirrepec 


F. MUST Alta Verapaz 


Alta Verapaz 14.84 


Alta Verapaz 


Alta Verapaz 


14.84 


árboles. Menos de 1,000 


| 
Í 
ha quintales en pergamino. 


70] Sacanilá | | Ataverapaz | 1934 


71 Chicoy STALLING 8 
DIESELDORFF | 


KLUG € LUDWIG 


Sin cultivar 


Café, menos de 100,000 
árboles. Menos de 1,000 
quintales en pergamino. 


Sin cultivar 


Café, menos de 100,000 
árboles. Menos de 1,000 
quintales en pergamino. 


78 


TE 


conecl 
sobre 


rápid 
del p 
café. 
prod 
en l 
Vera 
mer 
com 
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Continuación del esquema anterior... 


Nombre de la 


No | PrODIótaró Departamento Áreaen | Cultivo 
finca | P _ (Localidad) Caballerías E ES 1 
'6 Temal R. WILHELM Alta Verapaz 10.03 Café, menos de 100,000 
árboles. Menos de 1,000 
| quintales. 
7 Chimó TEODORO _ AltaVerapaz | 10.03 | Café de 101 
: Café, menos de 100,000 
| STALLING árboles. Menos de 1,000 
| a ERA | quintales. 
78 Petet FETZER €: Alta Verapaz 6 02 sl Café, enos | O, 
: menos de 100,000 
STALLING árboles. Menos de 1,000 
E sel quintales en pergamino. 
79 Chipoc H.R. Alta Verapaz Ad | A 
z menos de 100,000 
DIESELDORFF árboles. Menos de 1,000 
Drs hasta in A e quintales en pergamino. 
80 Cobán | Alta Verapaz | MN 
81|  Chivencorral MAURICIO | Alta Verapaz a AAA 
; ; ¿000 
THOMAE | árboles. Menos de 1,000 
AR | Quintales en pergamino. 
82 Tucurú Alta Verapaz | Pastos ES 
83|  Chimalhá.. [LUISSABRERIS Goes Alta Verapaz] 01054.01:000| Café menos de 100,000 
| árboles. Menos de 1,000 
plo: quintales en pergamino. 
84 Chichochoc | H. HELMRICH Alta Verapaz | A E | Ladrillar 


(18) 


Viendo la intensa actividad de los pujantes alemanes en la organización económica de Alta Verapaz, podemos 
concluir esta sección de nuestro estudio con las observaciones muy acertadas del famoso autor NUÑEZ FALCON 
sobre la vida del empresario alemán ERWIN PAUL DIESELDORFF: 


“Durante el último cuarto del siglo XIX, el poderío económico de los deutsche volk en Alta Verapaz se consolidó 
rápidamente. En la cabecera de Cobán los alemanes monopolizaron el comercio de tiendas por mayor. En el interior 
del país, ellos compraron extensas planicies de terrenos, que ellos mismos limpiaron y sembraron para el cultivo de 
café. Hicieron experimentos en horticultura e innovaciones en técnicas de cultivo ayudándoles a incrementar su 
producción en sus fincas y hasta mejorar inclusive la calidad de las semillas. Así, ellos se convirtieron no solamente 
en los más grandes terratenientes sino también en los productores de café más intensos en el departamento de Alta 
Verapaz. Justamente con la introducción de maquinarias y equipos nuevos, ellos lograron preparar el café para el 

mercado más rápidamente y así establecieron hasta plantas para procesamiento comercial sin competencia. Según 

como crecía el sistema económico de café, la mayor parte de la población se involucró en ello. Los pequeños dueños 

de propiedad, ladinos como alemanes, que no tenían equipo para procesar el café ni mercado para la venta de su 
producto en el exterior, vendían sus cosechas a los alemanes exportadores como los SAPPER, E.P. DIESELDORFE, 
CHRISTY Y HELMRICH entre otros, quienes muchas veces tenían crédito adelantado en su café. Los mayas, en 
especial los q'eqchi*es proveyeron la fuerza laboral necesaria, permanente y temporaria. Muchos también vendían 
café no procesado a los alemanes económicamente más fuertes”. (19) 


“Los alemanes crearon con su pujante empresa una cierta infraestructura económica, haciendo mejoras necesarias 
en el aspecto de transporte: ampliaron y extendieron caminos y carreteras en el departamento de Alta Verapaz, hicieron 
una carretera desde Cobán hasta el Polochic; introdujeron un sistema de trenes de carretas y patachos de mulas para 
el transporte de productos y gente, contrataron una línea de barcos de vapor para proveer servicios marítimos entre 
los puertos fluviales como Panzós y Livingston en la Bahía del Amatique; también aseguraron un servicio de barco 
de líneas transatlántico entre Livingston y los puertos de Europa; construyeron una línea ferrocarrilera llamada 


jo n 
Y 
Ñ h 
iS A 
Es AA 
4 1] 


os alemanes lograron fue posible 2 

e puede menospreciar el esfuerzo personal titánico y 

00. la hegemonía alemana en la economía de A , 
“¿ca de los alemanes. ASÍ, hasta la segunda Luo Pos 


No cabe duda que mucho de lo que l 


de Alemania, pero no $ 


s adelante. Ya para 19 on 
lonia económica 


azÓS Y Pancajché. 
ario que venia 06 / 
describiremos má 


» D 
La Verapaz, entre Par 
obtención crédito necesi 


dichos alemanes, como eo te una CO E rtamento fue Er a 
camente u el departam rodu deseos 
Verapaz fue total. Alta Verapaz fue práctica idas, el café, el fruto principal d p p Sido, 
—dN ¡edades fueron intervenidas, > en ello 
mundial cuando las propiedade: » (20) Edd 
- cinalmente por los alemanes”. repite, 
procesado, exportado, principa trasple 
varas. 
>. EL AFINCAMIENTO DEFINITIVO 
y por 
El Sudor Alemán. de ca 
| de velozmente asentarse en la Verapaz del Norte y las montañas agrestes de selec 
| Dentro de esta carrera AlEMPANAS E “7 a base de un esfuerzo desgarrador y verdaderamente admirable, buen 
| municipio de Purulhá, los alemanes hicieron Su emporio a base C iblemente al poblador, a mediados del siglo pasado allí. | 
| Si actualmente la Alta Verapaz posee un imán que Sas dea re . al viajero, creaban un misterio un b 
estas montañas envueltas en las nubes, esas praderas con sus brazos verdes para a pl E tes! 
. O ÍA . sa A a y 
| que estimulaba en los alemanes ese misticismo germánico innato para los dr pet E a Pako pia a 
: DS errible para Os 
no arrancaba a los alemanes de la cruel realidad de exigir de parte de ellos un trabajo para p ea 
montes e iniciar una finca de café. pon 
e hi ; A al s 
Los alemanes cuando iniciaban una finca, primero miraban la vegetación y la calidad de la tierra. Sabían los Es 
alemanes que la tierra auténticamente fértil emanaba un olor especial. Rechazaban la tierra donde estaba el árbol 
taxisco. En esa época no usaban el abono químico sino más bien empleaban la cal. Vivían en ranchos rústicos mientras 
descombraban, limpiaban y cosechaban por primera vez. La semilla del café que más se utilizaba era el arábigo como ch 
el borbón. La mata de café llamada San Ramón se usaba solamente para adorno. En los primeros años hacían patios JO 
pequeños, hornos para quemar la cal, pilas para juntar el agua y beneficiar el café. Según las cosechas de café se pel 
extendían los cultivos. E 


Los alemanes al principio utilizaban pulperos de mano para desgranar el café, pulperos primero de agua, después 
motorizado y finalmente electrificado. La primera cosecha la llamaban el ensayo. Los alemanes compraban al principio 
terrenos de los ladinos adinerados como los PONCE, FERNANDEZ, JUAREZ, etc. 


Los alemanes mismos hacían y dirigían la creación de sus fincas. Utilizaban administradores cuando había ya 
una finca central. Al inicio de su inserción en las montañas frondosas de la Verapaz, los alemanes vivían en viviendas le 
rústicas. Las casas eran de la madera del lugar. Otro material que usaban para sus casas era el “sac-lun”, que servía e 
como cemento. El calicanto era realmente “sac-lun” con piedra. Las tablas de las casas hasta las pintaban de color n 
negro para protegerlos de la “polilla”. Más o menos se tomaba ocho años para que una finca se levantara bien con j 


su 0 srogl de calidad de café. Los alemanes al principio hacían sus siembras de café, y solamente después de 
cosecharlo, empezaban la construcción de sus patios, casas y beneficios. 


agua; A tierra buena para el cultivo de café y también un lugar adecuado donde habi 
limpiando y poniendo pero pis nn El casco de la finca naciente era lo principal. Preparaban el lugar. 
en la tierra para plantar el E a los terrenos con barro. Los trabajadores en aquel entonces escarbaban agujeros 

: el café. Siempre en un buen lugar hacían sus semilleros de café. De allí formaban sus 


“almácigos”. Se hacía el “barrar” , E 
y “tapies l E : 
(chalum) para crear sombra. pies” para la primera siembra del cafetal. También sembraban el árbol de guineo 


— EDO rr 
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En las fincas alemanas « : : o indivi ente 
ne cas alemanas se hacían mojones de tierras como colindancias. Al inicio, los alemanes a 
o AD 2rras . , DAR = > S 
| erras por lotes. Parcela Por parcela, fueron extendiéndose. En sus fincas, los alemanes estaban recluidos, 
5 Siembras y laborando a la par de sus trabajadores, así paulatinamente se fue creando 
repite, los alemanes. d val y, de parte de los alemanes, hasta afecto por sus labradores q'eqchi”es. Como se 
O >» COspués de la primera cosecha, pr ¡ í Aci cigo lo 
trasplantaban en forma dia d > Preparaban el semillero y de allí el almácigo. Del almacig 


he Ceta. Los colocaban en sus terrenos de finca en un surco de fila a una distancia de tres 


deseosos de Ostal “Cerca de su 


en ellos un sentimiento de re 


Los alemanes. al inicia An a 
Os alemanes. a] INiC1O de hacer su finca, se arriesgaban, por los caminos, se 
y por un ambiente maya indígena al principio muy hostil 
de café de las entrañas ver 


allí. Hacían sus almacenes para guardar la cosecha del café. Con mulas al principio sacab 
un buen mozo para caporal. 


En fincas donde no había agua como San Vicente en Carchá const 
torma de sembrar. ellos también traían sus matas de café. Primero llevaron el pergamino 
pontan en almácigo en grandes tablones. Cuando la mata tenía 2 cruces 


al suelo definitivo. Se tenía que esperar 3-4 años. De allí sacaban un poco de las semillas para hacer sementeras. Los 
alemanes sembraban los árboles. “chochoc” y “pixquen” para crear la sombra sobre las plantas de café 


lerminada la cosecha, se secaba el café en secadoras en patios y de allí se retrillaba. “Caracol” en café tenía 
mucha demanda y era muy vendible. Los que tenían retrilla para el café fueron: RICARDO SAPPER, E.P. DIESELDORFFE, 


Seco. 


Los alemanes en sus fincas andaban con sombrero de corcho, botas de cuero de marrano, y un pantalón de 
montar hecho de kaqui o corduroy. En las alforjas de las mulas llevaban sus materiales. Usaban montadura inglesa o 
silla “Mac Clean” de los Estados Unidos. 


La mayoría de los alemanes eran buenos para cocinar. Ellos guardaban todo en frascos. Las “chuletas” ya fritas 
las guardaban también en frascos. En sus fincas ellos endulzaban su café con el jugo de la caña. Ellos se encerraban 
en sus fincas por meses, hasta por años. En algunos casos como el de SAMUEL HOENES que vivió en Inupal en el 
municipio de Cobán, estuvo por más de 14 años allí sin salir, totalmente embriagado con la belleza de la creación del 


Tzultaka en sus montañas y valles, verdor y fauna. 


Inclusive los alemanes, reconociendo su dependencia en las bestias mulares de transportar su café, compraban 
terrenos para pastorear su ganado y bueyes. Por ejemplo, Río Frio era una estación de bueyes. Eran estaciones de 
relevo para las carretas cargadas de café. La última estación de relevo de mulas y bueyes era Pancajché, la línea del 
tren terminaba allí, porque no hubo más dinero. La meta era realmente Tucurú, pero por falta de fondos no se pudo 


concluir hasta allí. 


Los alemanes, anuentes de lo imperativo del transporte, estaban siempre muy preocupados para mantener o 
ampliar los caminos y carreteras. Por ejemplo, si un mexicano, de apellido VEGA, abrió la primera brecha entre la 
cabecera del municipio de Carchá hacia Sebol para extractar la madera del Petén, fue el famoso alemán pao 
DROEGE el que amplió y extendió el camino entre Campur y su finca San Vicente en el municipio de Carchá; los 
Biichsel hicieron el camino entre Carchá y la finca Xicacao y los APPENZAUSER el camino entre Pansamala y 
Xicacao. Cuando tenían que arreglar las carreteras con poca maquinaria, ellos hacían agujeros en las peñas y A: 
dinamitaban, o metían fuego debajo de una piedra por tres o cuatro días, después le echaban agua fría. Con esto la 

piedra se rajaba. Así iban de una MO 1 a otra. ps 


ndo las piedras. Ponían la mecha y pólvora, estallan 
los alemanes iadores dirigían el arreglo y mantenimien 
os caminos de herradura, por ejemplo, el famoso GUSTAVO HELMRIcp a 
y en mano a la par de sus amados q eqchi”es, arregló el e e 
regló un puente adornado por Chicoj en forma a 


o y perfora 


lvora, punzand 
y la par de sus traba 


camino con po 
ble confirmar que 
Ellos arreglaron muy buel 


sus caminos 
acha, piocha 


Samac, con su h y macani 
| municipio € 


le Cobán, inclusive ar 


rancho. 
Los alemanes instalaron la maquinaria en las fincas cortando los chasis por la mitad. Es verdaderamente increíble 
blo nórdico, como ellos pudieron colocar en fincas 


y es la constatación de la inmensa tenacidad y pujanza de este pue qa 
lejanas y pot caminos tan estrechos, enclavados entre peñas y cerros agrestes, maquinaria y pulperos modernos de la bs 
época. E 
q 
Pero así lo hicieron. Soldaban las partes de dicha maquinaria. Llevaban estas piezas en carretas hasta donde se 
podía, de allí en mulas y en el último caso, sobre el pulmón del sufrido, valiente y estoico q'eqchi”. Un ejemplo claro 
de esto, está la finca Chicuc, en el municipio de Carchá, finca anexo de Sasis. Dicha finca está sobre una piedra y ss 
| sin embargo poseía una elegante casa y UN beneficio de café para procesar el oro moreno en pergamino, con su atuendo % 
mecánico, DAVID SAPPER, primo hermano del famoso RICARDO SAPPER, dueño de varias fincas de Carchá como : 
a a puna en las montañas de Carchá alvarrancarse del seno de su añorada l 
eno > pero -» spa cae ci pagas sus sentimientos y así saborear cOmO tantos alemanes se € 
] s un afecto por ese maya que ennoblece el horizonte de la Verapaz, el Ñ 
( 


q egchi”. 


é us tu C que dedica me | e ] 4 l De g q q 
: ; V . ' E | : I ) : 5 5 € ra y 1 IVO ca etale O, en a uell 
en 10) 14s aun semi S al V je 5 é $1 Í region septentr ional de EE a 


“En aquellos lu ; 
in E gares, entonces vagamente C 4 11 
A : onocidos y cas 1 ] 
años alejado de toda civilizaci a SÍ 
) a civilizac , , : e aplgsco Eo 
er pt ct y con raras conexiones con nuestra cultura. Repito que de 59 h ES tic 
dy ) ÍN a] (e) y ie 4h : 3 - ' lei 
Pr cien 0) e cambiado ese territorio, cuyos progresos nadie desconoce. E A 
solo entre naturales, casi si da 

qu yo ales, casi sin contact l o 
constantemente en int ' Í — ia 

1 E : ' rega: 

mo trato con la raza indígena, me dio la oportunidad e cu a lila a 

er el idioma q? 1? 
a q'eqchi” con alguna 


f y 5) 


| 


03 : 
Recuerdo, y lealmente lo confie 


y de justificada angusti So, que en | : 
dee angustia, arrepintiéndome m os comienzos de mi vi 
Peli e, y desconfiando del éxito de una vez de ha ea vida rural no me faltaron ratos de h y 
Os que se me opusieron, y habiendo no. anprendid e lanzado a tales av a 
» Y habiendo pi ndida. Pero, con valor y energí E 08 de ser ._ 
ergía, logré vencer los incontad'* 


a confianza y las simpatias de 1% 


poso 


21 


e esos indios, 


transcurridos entr m6 
de mi vida. 


indígenas que me rodeaban como únicos semejantes, puedo ahora afirmar que los años 
fueron para mí de gran satisfacción íntima y constituyen uno de los mejores recuerdos 


3. LA RESPUESTA MAYA Q'EQCHI' 


Aunque hubieron poqomes que también trabajaron en las fincas de los alemanes en San Cristóbal, 
Tucurú y Purulhá, como veremos, el grupo indígena con que les llamó el destino a relacionarse más con estos 
nicos eran los q'eqchi”es, por eso la respuesta indígena a la inserción alemana fue en gran parte una respuesta 


Tamahú, 
grupos 


teuto 
g'eqchi”. 

Los q'eqchi”, como los pogom y achí de Rabinal, desde el tiempo de la colonia habían experimentado una odisea 
muy diferente a la travesía de los indígenas mayas del altiplano y de la costa sur de Guatemala. El sometimiento de 
los indígenas del occidente de Guatemala a la Bandera y corona de Castilla fue bañado en sangre y fuego. Clavados 
la frente con fierro y el alma con tristeza, los pueblos indígenas del occidente lamentaron con angustia los primeros 
524-1542) de ocupación castellana en Guatemala. De 1542 con la promulgación de las Nuevas Leyes de 


subyugados, su situación social-económica cambió radicalmente con la fundación de pueblos al 


16 años (1 
les en extensos ejidos. Con su bagaje cultural de la 


las Indias. aunque 
estilo de Castilla y la concesión de partes de sus tierras ancestra 
época, la Iglesia Católica y sus abnegados frailes misioneros intentaron humanizar la vida de los pueblos con la prédica 
del Evangelio y, a pesar de las deficiencias humanas, traer la Persona de Jesús, el Salvador, a estos pueblos mayas. 
fue el declive angustioso de los orgullosos y nobles reinos quiché, cakchiquel, tzutuhil y 

mam. etc., la experiencia de los poqomes y q eqchi”es fue radicalmente diferente. Estos dos grupos mayas de la Verapaz 
bajo el liderazgo competente y astuto de sus caciques, aceptaron el Dios de los frailes, a condición de salvaguardarse 
del fierro del conquistador. Inclusive el primer gobernador de la Verapaz, experiencia única en toda Hispanoamérica, 


fue el gran Cacique de los Q*eqchies, oriundo del gran centro ceremonial de Chichén, entramado entre los municipios 


de Cobán y Chamelco, Aj Pop Batz, bautizado en Juan Matalbatz. 


Si entre escombros 


a autoridad civil castellana fue abarcando más control sobre los grupos poqom 
l resistencia de los frailes dominicos en el siglo XVI, los pueblos 
a municipal a través de los cabildos INDÍGENAS. Diferente a la 


experiencia de los pueblos pipiles, alaguilac y chortí de Zacapa, El Progreso y Chiquimula, como Jutiapa, estos pueblos 


coloniales indígenas verapacenses no experimentaron la tensa lucha entre sí y los estancieros españoles, que con el 
e facilitar la LADINIZACIÓN-HISPANIZACIÓN cultural 


tiempo los carcomieron y los debilitaron hasta el punto d 
blemática que este autor describe muy detalladamente en su obra 


Si es cierto que paulatinamente | 
y q'eqchi” en Alta Verapaz a pesar de cierta inicia 
coloniales formados nunca perdieron su autonomí 


r 


de dichas comunidades en el oriente del país, pro 
“LA MIES ES ABUNDANTE”. 
del futuro, no quisieron la independencia política criolla. Los primeros 


es indígenas disfrutando de sus tierras comunales y de la autonomía 


Muchos indígenas temerosos de lo incierto 
e en el conjunto de la vida social- 


años de la República perfilaban unas comunidad 
de sus cabildos. La Iglesia Católica continuó desempeñando un papel important 
religiosa de estos pueblos. Pero fue en el ascenso de la nueva ideología liberal con su apasionado afán de promover 
un progreso acelerado, que fueron amenazadas las libertades de AUTONOMÍA que habían poseído las comunidades 
indígenas de la Verapaz. La abrogación de tierras ejidales en 1880 y máxime con la promulgación de la ley de 

indígenas a trabajar por el finquero que intentaba amarrarlo estrechamente a las 


habilitación de 1894, si forzaba a los in 


fincas que surgían. 
promulgación de la ley de habilitación de 1894, “los indígenas 
lado durante los siglos largos de aislamiento bajo el patrocinio 


Observa ARDEN KING acuciosamente que con la 
imos años de dominación 


de Alta Verapaz perdieron las ventajas que habían acumu 
de los dominicos. La libertad cultural que hasta había crecido justamente por la flojera de los últ 
española, hasta con el incremento y abierto resurgir de las costumbres y ritos prehispánicos, ahora se perdieron. Ahora 
los indígenas de Alta Verapaz por primera vez fueron sometidos a las mismas presiones que el resto de la población 

de la aparente similitud, los 


indígena de Mesoamérica”. (22) Con la llegada de los alemanes, paradójicamente, a pesar 


celas de las antiguas tierras Com. 


enta de par q 
ción de la ley de habilitación er, 


a que con la v 


estudio histórico definitivo de la resistencia q'eqchi” frente la presión occl 


o de todos los mayas de Guatemala, especialmente de 


o se observa en el poblamiento de los poqomes en las 
s frailes dominicos se 


El modo tradicional de resistencia de los q'eqchi”es com 


ALTA VERAPAZ, era fugarse a las montañas. Ejemplo preclar 
montañas de Panzal, Sacsamaní y Monte Blanco desde los pueblos de Tamahú y Tactic. Lo 
quejaban constantemente de este peligro, que los recién convertidos indígenas siempre tenían la profunda atracción 


de escaparse del dominio occidental, huyendo a los bos ¡ ¡ 
, ques inaccesibles frondosos que tanto | ían en l: 
entrañas más profundas del alma q'eqchi”. d Led 


No ha sido rara la opción del q'eqchi” de cambiar lu ía 1 
; siii pot gar cuando sentía intolerable su situación. Es ¡sm 
mo -. Sms q'eqchi” hacía el Petén desde fines del siglo XIX, como también al este O o | 
y bd pe id La migración qeqchi” hacía EL PETÉN es sumamente fascinante, pero lirios ” el 
, idas He , el sacerdote flamenco de naci 7 E 
los q'eqchi"es vinieron originalmente del Petén en los años 600 D. C. Aun oa a 2 A e 
; que hay otros eruditos que dicen lo contrario 


En 1864, los q'eqchi” 
de Ple e gai qomo ad a YAT iniciaron la “guerra de la montaña” en el municipi 
pa Carchá, .. dep pod aterradora e ar . me se 1906 estalló la última resistencia violenta documenta 
en un sacerdote sra tradici NG o 0 to un profeta entre sus seguidores de Chamelc: 
| a . n P” : sn | P E a pi racial mayor oposición organizada de la cultura indigen 
, lil dt e establecimiento de la cultura comercial. 


A e ÓN 
NAS 


desastre más que continué ' 
marco de la industria cafetalra nad a mayor pare p 
*blo q"eqchi' de Alta Verapaz. Esto ubo una erupción del Volcán de Agua, cuy? 
? ámbito del complejo cafetalero on a muchos q'eqchi'es a enfrentarse c* 
erse como trabajadores en las fincas A o más auge y sediente % 

ado « m a Elenco pr 
all abundante fuerza laboral. En este mom” 

Saló e mt exprimir al trabajador, elaboran toda “” 

Mbs estos indígenas, inteligentes, pero tamb 


22 ¡ se observ 
bién diferentes: Se > más todavía Con la promulgación =1 
resultados fue g91, como YA e ha anotado A eron en el gradual empobrecimiento de los nobles y org, agradecí 
d u Fs E u 
los alemanes dígena a la finca, o 5% eh período el precio de la plata bajó vertiginosamente y en daban er 
ue da ll aulatino encierro. Peor bd e or E moneda. Esto afectó la población indígena más que esto tal 
'egchi'e e da y de a Nació 
Leobieno Guatemala optó Po! y o se afianzaba en la posesión de moneda, joyería y bambas de y 5 pa | 
a : l indígena tradicion : ina" a los al 
pr dd aña 03) Ahora con los cambios finan ar cc da p. a al intelige 
: n : 3 1 monetaria. E 
como segurida ; 6 ibl te insegura en el aspecto de segurida omo A 
: se encontró terriblemen Cc ¿ 
su obtención de plata, la com 
Otro paso en este proceso gradual de convertirse los mayas q /eqchi” en trabajadores de las fincas alemanas f,, de id 
(0) o 2 - pa " E » > 
ue mir ladinos vendieron Sus finquitas como resultado de la criSi5 financiera de 1897 1898 a los me En 
AABT afectó la posibilidad q'eqchi” de comprar y arrendar tierras para su siembra, sin encontrarse con ta cada ve 
. s y un If 
más creciente intrusión de las fincas alemanas. A 
' : : .o " odiíz 
Los alemanes también al comprar terrenos para agrandar sus fincas tenían una estrategia astuta de comprara Pp 
cercas de comunidades rurales indígenas, para poder atraerlos a trabajar en sus fincas en tiempos de máximo traba; 
como la de siembra y cosecha. Esto lo han descrito muy minuciosamente varios autores, entre ellos NUNEZ FALCON 3 
en su biografía de ERWIN PAUL DIESELDORFF. gent 
coré 
Los q'eqchi'es siendo un pueblo maya, que tradicionalmente había disfrutado de autonomia por tantos años cap 
no fácilmente aceptó la amenaza paulatinamente creciente de convertirse en trabajadores de fincas. Faltaría hacer € día: 
idental sobre sus comunidades. car 


los alemanes 
ana, 
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agradecidos, empezaro 
n a tomarle af 
daban era poco, fue segí atecto al que al inici : 4 Ñ 
esto tal ¿e no jus " Según la ley y costumbre de ] Inicio temía y detestaba. Si es cierto que el pago que 
. x ales ( justifica, pero en la mente de la la época. Según nuestros criterios más modernos de justicia cristi 
ó ME pero Pego las Compensaciones pi los alemanes sentían que estaban cumpliendo la ordenanza de 
a los alemanes. Los alem e dieron los al Ñ ; 
anes reconoci alemanes en sus fincas y -reachi es 
fall cie ] incas fuero s q eqchi"es 
inteligentemente atenderles a los trabajad ron su dependencia a la mano de obra ¡ ae que cid cd $ 
; ; : ores con : ra indígena q'eqc ¡?, decidieron 
como al mismo tiempo leal 00 serte e ia 
es a su empres í A $OpA 
. : F a agrícol 
la competencia de su trabaj gricola. Los ale s tení 
abajo. En el $ manes tenían la b e ¿ 
de la cosecha, se repartía una ci Ai de UBICO, se ganaba por jorn en política de pagar al trabajador segun 
> ierta 5 al Q. pla E 
parte de la ganancia abundante de la EUA eS Ba tlguass focas, al fin 
cos a : : 
echa entre los mismos trabajadores. 


1 O: nue 1 
e ) La las ventas 


a las posibilidades de comprar] í 
es. Á 
ro eta A A ús: sio subiendo los precios en forma exorbitante. los a? p 
r, por ejemplo un pantalón azul en la década de 1 EE EN ACoros 
os 20 y 30 valía 12 reales 
Le OS. 


El hecho que los alemane j 
rl e A pei a la par de los q'eqchies enlodándose mojándose 
e E 00 AE Mi , 0 a impresionó profundamente a los q'eqchi'es. ce hab! pea 
e A AA e as en sus labores, como los alemanes lo hacían con e 
A rt a o hasta dirigían los trabajos q'eqchi'es con sus botas e E 4 
E nciodas vé fincas ros e San Vicente en Carchá, que vivió con sus trabajadores por vari a 
s, regresando totalmente irreconocible por la tierra, lodo, lluvia ro e 


cargaba en la ropa y en su persona. 


Sumergidos A 
EE Pe sd ano frondoso de la selva montañosa de la Alta Verapaz y Purulhá, los alemanes trabajando 
A sn abile h da s q'eqchi”es se sentaban debajo de los árboles, comiendo el sagrado maíz de la tortilla 

. Así fue el caso notable de CARLOS KLOTH en su finca de Chinasajquín en Cad 


An 


a <a los alemanes convencían a los q eqchi”es a venderles sus parcelas cerca de los cascos de sus 
as, puede negar que supieron como convivir íntimamente con ellos en una forma totalmente agradable a l: 
tradición de los q'eqchies. Sobresaliente en este relacionarse fue el caso justamente del famoso RICARDO SAPPER, 
forjador de un emporio cafetalero como veremos adelante. RICARDO SAPPER fue una persona sumamente pa 
en su trato con sus vecinos y trabajadores q'eqchi”es. Adentrándose en los cerros resplandecientes con un verdor 
indescriptible y al visitar sus nacientes fincas, montado en su mula, SAPPER con su gracia innata visitaba las casas 
de sus trabajadores. El se acostumbraba a sentarse bajo del umbral de los ranchos, conversaba en q'eqchi” de 1as 
siembras y de las enfermedades de los hijos con las señoras y vecinas q'eqchi'es. Así lo narra una señora matriarcal 


rece 
A A 


que lo conoció como niña en la finca de Campur. 


Pero este convivir del alemán con el q'eqchi” se ratificó hondamente en el aprendizaje del idioma q'egchi” por 
de los alemanes aprendieron este idioma más fácilmente que el 


parte de los alemanes. Como veremos, la mayoría 
us parientes en Magstadt en Suabia, o Wurttemberg en el sur de 


propio castellano. EUGENIO KRESS escribía a s 
Alemania y siempre enfatizaba que el idioma q'eqchi' era parecido en ciertos aspectos con el dialecto alemán que 
hablaban los suaben, o sea los suabos. Es de recalcar que la mayoría de los alemanes que emigraron a Alta Verapaz, 
n de Alemania cuyo “land” o provincia se llama Wurttemberg, pero antiguamente se 

a oriundo de Ravensburg, también de este antiguo 


| eran precisamente de esta regió | 
conocía como Suabia. El mismo distinguido RICARDO SAPPER er 
ducado del Imperio Alemán del primer Reich, llamado Suabia. 


as con los q'eqchi'es se preocuparon €n regalarles a los máyordomos de las 
danzantes folklóricos para alegrar las fiestas 


tas un novillo para sus fiestas. Alguno hasta contrataba a los s| rar las | 
iona con sus bailes de venado y torito. En algunos lugares duraban hasta 3 días. Así fue en Chinasajquim con 
Invitados a sus fiestas, los alemanes, los alemanes tomaban con alacridad el tradicional “boj”, 
ds ¡fue el caso ejemplar de GUSTAVO HELMRICH en Samac. Varios alemanes 

SOS años 


sagrada entre los q'eqchi'es. Asi 
lab il . expresada en las zaraban 


a la intensa convivencia q'eqchi 


Los alemanes en sus convivenci 


das bailadas en las ermitas durante € 


os el esposo y la esposa alen 
. 544 
as ermitas, como Hi 
10 


-onyugues, junt 


-on sus € 
.« estaban con >  eosctasenl 
24 je los alemanes ios Midigenas SUS fiestas en las 
, En las fincas don p “dad como festejaban cn ' ES patronales duraban 2-3 días. Los aleman. a'eqc 
PES a familiarics zarhá Estas fiestas P” A A Ed AS PP 
Je los 20 dE 1 COI respeto y E Vicente por C archa. Este e bombas, también tambor y chirimia. Respetaba crece 
bailaban Y MC, ¡UTZOW al marimbas zarabandas, Cone ed u cultura Sin embargo Siempre hubo orde 2. 
GE rieran Sus lMe E Al acnecto d€ S de ION Ni 
pro! As quoi indígenas UN 10 AH occidentales en el aspe Eos amarraban. Mataban una res y el alemá, 
t1í - (qn Sus 2 > a ca atac S NE ] 
pen :. No imponió leito, los Cap 
er res. Ne - co empezara Un P E , 
sus costumb o golpeaban. S1 se empez dE 16S q'eqchi es. ince 
las fiestas. NoE ames tomaban a la par Ñ 
pra ilos. ALgUnos alemanes pes: - Sy mor 
mía con ellos. 2. do A lo profundo de la idiosincrasia cultural q”eqchi” qu, ps 
es : », misterioSO Y Ja A ROM Sl 
Varios alemanes fueron tan intrigados con lc mn el meollo de su secreto. Así fue el caso de | ABLO WERSING cen 
arios € E = = a >rO1 
dedi eS casi tiempo completo a tratar de Er  alticipio de Cobán. Tan hondamente sumergido estuy, o 
SS : RDO SAPPER en el mi eS MS AGhy 
2 = : E nt > q eqeni que ; 
que trabajó en la finca Saxoc E 0 «Sn maya q eqchi” que prácticamente se convirtió €n Lee pes E ta el t 
o ES: de la civilizació y: se e: natate lleno de tortillas > 
Morin e e ode Alemania. Se vistió como q'eqchi' con su sombrero de palma, : 3 a eo 9 en 
sacnali ía nacido en .. : En : s E »ptó 2 niños q ec chi "es como 
casualidad habís E el 2rción Su señora fue q eqchi”, MARÍA ICAL. El adoptó 41M 199 10 
“pixtones”, hablaba q'eqchi' a perfección. e eachi” a tal grado que hasta llenó vari05 cuadernos de sus 
OR ; A A ra q eqchi' a tal Es > . 
sus hijos y ahondo sv po A de hto y también profundo admirador de la cultura q”eqcht, el pr 
E aci 3 su g amigo y le ; 
reflexiones y Observaciones, legándolas a Su gran g0 ) al os en San Juan Chamelco de 
dicho sacerdote ejerció Su ministerio sacerdote ( 
sacerdote flamenco ESTEBAN HAESERIJN. Dicho sacerdo! ) € E ELO flbicas A 
ES : ESELDORFF, el gran empresario dueño de INCAS, Que | 
Otro estudioso de la cultura maya fue ERWIN PAUL DIE: , el g sefiulos de ción par d 
es ; E y Ei se rtículos de ostigs ara 
coleccionaba antigijedades de la época clásica y post-clásica maya y hasta escribia a q h 
revistas en Alemania. z 
: 5 o. o, Ea Ys 
a los trabajadores q'eqchi'es Había 
C 


elaboraron un sistema de ordenar eficazmente 
lonos eran los qeqchi”es que vivían 
hicieran fincas. Estos colones trab 
Tenían sus animales domésticos y en sus Cor 


eras de la finca. Leña fue disponible. Recibían el sueldo 
or otro lado 


en las fincas tiempo completo, 
ajaban 15 días al mes por el 
rales gallinas 


Los alemanes en sus fincas 
2 clases de trabajadores: meseros y colonos. Los co 
un gran número habiendo vivido allí antes que se 
s en lo propio, atendiendo sus siembras. 


y marranos. Muchos tenían sus vacas para pastorear en las prad 
mínimo, pero con la posibilidad de sembrar en los terrenos de la finca disponible para ello. Los meseros p 


, >>] r . . 
eran los q'eqchi'es en su mayoria que trabajaban en la finca tiempo completo. Estos meseros recibían también el 
sueldo ínfimo. Sin embargo cada 80 15 días, según la costumbre de la finca, recibían sus raciones, que también varía 
is disposición del re pero que inevitablemente consistía en una arroba de maíz, frijol, café, panela 
sal, leña y en ciertos casos hasta libras de carne. El úni pica E 
A co descan 
so eran los 2 meses que les daban para hacer su milpa. 


propietario y 15 día 


El ambi : ' 
e: a ye e e no fue de una jaula donde los trabajadores eran “robots” bajo el látigo del “huno” 
AUASGE asa A. q Ab que 2 cd querido presentar en novelas y estudios son falsos en la mayoría 
os gar que el alemán fue muy enérgi sos ' : 
iniciaban las la j y enérgico y exigía puntuali MO Am 
sumamente po ña las do Sal terminaba con una hora de almuerzo onda e ad 
as vo se cen ta En algún caso, hasta a a ente, siendo de temperamento 

o que no hacía o entendía sus direce¡ > ateaba uno a otro trabajado : 
direcciones. No se puede negar esto. DE Us andate 


Pero decir 
que todos eran así en ió 
; su ac 
afanadamente, cómo no iban a ser exigent o y falsedad. Además, sí eran duros í mi 
gentes en la eficiencia del trabajo que demandab A 
aban con sus trabaj 1 he 
jadores. Si hay 


a sus trabajado : 
r 
Si es Eo qu de o lentos, pero la “crueldad” no fu: 
emanes aborrecían el robo, siendo el único 


no tenían mi 
ledo como repetimos, de vivir en c% 


03 


q 'eqchi'es se adaptaron a 
alicia veias reia | modo de producir y trabajar baño la di dé : S ezaron d 
erecer Y Producir despues de corto tiempo d y trabajar bajo la dirección del alemán. Por eso, las fincas empeze 
: vhs a de años. Precisamente ió y í c 
extractar del suelo fecundo de la Veran: S 1 recisamente por esta unión del alemán eqchi”, se pudo lograr 
a Verapaz el oro cafetalero di 
Los q'eqchi'es, siend 
ernesto k d An 3 1do una raza robusta, ni floja, ni afemi iré bí 
Parar o e A A cb pen pe dt admiró la valentía que el alemán exhibía al 
montañas altas, cubiertas por bos só Aaa pedo lia" > | 
» ds S SS sSpe > 01 ó 
germánica por los bos p ques espesos, excitaba en la memoria colecti E ELO primaria 
ES a € o S AQ € nAaoi í ; . S 1é | | 
é in | ques, un amor casi místico por los árboles que po ; Si A a vor el 
cerro, el inglés por el mar y el castell: : 0 pS 
eco: hs: 0 ar y el castellano por la llanura de la meseta central. 1 dada 
. 2 ! > E con ternura, porque les recordaba lo más añorado su nda E e 
el terruño, el heimat, se suav ñ ¡ : a E 
at, se suavizaba en la Verapaz como el clima, lluvia. el paisaje fu Ñ pod o as 
- z e parecido al de Alemani AX] 
mania, máxime 


en ciertas regiones. 


| pos así, que los alemanes si eran exigentes, también trataban de rec 
preocupación de los alemanes fue la cuestión de la salud. Ellos crearon en cad a a 00eS. Otra 
ba e a sí ro ismos y los trabajadores. MAXIMO WOHLERS, ia e e un botiquín 
lis E e ¿a 5 + os en aspectos de salud. Los alemanes rc o 
Eto idoctores hacían 2 octor alemán a asistir a la comunidad alemana y también a sus trabajadores 
da Aletianes como efthites bo cet ci y visitaban a todas las fincas alemanas 
Algunos alemanes se preocupaban directamente por las señoras MENS do da ds bres BPE p eos 
embarazadas. ANA ROTH de Samac, esposa de GUSTAVO HELMRICH, era ejemplar E su trato con las a 
embarazadas allí, regalándoles leche cada día. ANA CORDUA de Chimax, esposa de HELMUT SAPPER o 


RICARDO SAPPER, hizo muchos actos de caridad en la Cuidad de Cobán. 


Pero fue en la Navidad cuando los alemanes se desbordaron con los regalos para sus trabajadores. Para los 
alemanes, no hay fiesta tan sagrada como la Navidad. Allí todo el sentimiento alemán de la convivencia, del gemutlichkeit 
se explotó en una celebración multicolor de alegría. En esta ocasión, los alemanes acostumbraban a dar regalos a lodos 
los trabajadores q'eqchi*es incluyendo sus hijos y esposas: machete, camisa, pantalón, paquete de puros. Fue una 
ocasión de gran alegría donde los pasados contratiempos y malos entendidos se olvidaban en un ambiente realmente 


acogedor y alegre. 


ue el trato del alemán con el q'eqchi' en las fincas fue más que una relación fría de patrón con su mozo, 
de un matiz paternalista, pero siempre más que reducido 


Se ve q 
sino que fue creando una relación de amistad, ciertamente 


a una fría relación laboral. 


Por ello, aunque el q'eqchi” conservaba en su corazón un amor por sus montañas y una añoranza eterna por la 
libertad tan innata en él como pueblo montañoso, la inteligente respuesta q eqchi”, frente a su realidad fue de adaptarse 
paulatinamente a ese ser tan misterioso, este patrón que como él sudaba, comía y hasta dormía en el monte. El q'eqchi' 
nunca pudo olvidar la gran diferencia que imperaba entre él y el alemán, pero el hecho que los alemanes habían 
aprendido el q'eqchi” en su mayoría, trabajando a la par de él, viviendo por meses internado en las montañas, 
compartiendo sus comidas, festejando con él y garantizando por él una vida campestre factible, mezclando su sangre 
con él, como veremos en adelante mucho más detalladamente, facilitó que el q'eqchi aceptara a colaborar y cooperar 


en las fincas haciéndolas prosperar. 


4. EL DESENLACE ALEMÁN 


a Alta Verapaz nunca fue al estil 
emanes como veremos adelan 


ntexto económico sino también en i 
os q'eqchi'es fue gradualmente creando cada vez más y más una pobl 


o de los Estados Unidos donde oleadas grandes de 
te. arribaron a tierras norteamericanas, pero fue 


lo social-étnico del departamento. La inserción 
ación con 


La emigración alemana haci 
cientos de miles de emigrantes al 
significativo no solamente en su Co 
alemana a través del mestizaje con | 


a Verapaz estaban creando a 


a su vez empezaron como empleados de los primeros dueños de propiedades, así fue el caso de OSCAR MAJUS, 
JORGE BOEHM, CRISTIAN KRESS, MAXIMO WOHLERS, MAXIMO KRINGS, etc. 


Como narra NUÑEZ FALCON “...los alemanes trajeron trabajadores de Deutschland con contrato por varlas 
razones: los sueldos que recibían eran mucho menos de lo que recibían sus compatriotas que ya vivían en Cobán. La 
mayoría de los alemanes que ya vivían en Cobán por varios años estaban involucrados en sus propios negocios y 
exigían sueldos más altos, precisamente porque estaban más experimentados que los recién llegados. Se preferían 
hombres solteros jóvenes entre 25 a 30 años de edad que eran enérgicos, progresistas y laboriosos, preferiblemente 
si poseían cierto conocimiento en ciencias agropecuarias, poseían aptitudes de aprendizaje de lenguas, experiencias 
comerciales o talentos especializados. Normalmente los contratos eran de 3 años. Máxime en el caso de ERWIN PAUL 
DESEO ont dor conside, Js arcos que EP. DIESELDOREF elaboró con sus emplea 

] » pa y gastos médicos.” (25) 


Es de recalcar que durante las décadas de los 20 y 30 Í . : 
establecida en Chimax en Cobán, jóvenes de 17 e omala para trabajar en la casa SAPPER 


; lr Á ara : 
hacia Popabaj. Así vino por ejemplo MAX QUIRIN que no se cayeran de la silla en el viaje por veredas escabrosa5 


POr RICARDO SAPPER y continuado pon quan la central de la exp 


ILLING y 


» 


en Alt 
, ale anes en Á , 
ae los alema ación afianzando sent 
20 méricamente pocos, ? y una intensa relación af! 4 ct 
je ambas etnias. Aunque stnico: entre sl tramo ina” cOmOo acostumbraban decir los alemar, 
“acterísticas de amd: an al erupo Ol , A “na “latina A dba e laca. 10) 
a »lejas segun el grul a población ladina, o cierta distancia fuera de los Casos ; N 
serie de relaciones COMP'E. «tradiciones, Con la pe > rdialidad, pero € ina serie de relacio. ques 
' "fidelidad para el VOLK y sus tra er reneralmente de co los alemanes contrajeron 1 ci ACIOn: ea 
3 2d d los ladinos había una relación 8 joa q'egehi' donde OS £ ee intensa O malialomán | 
al hablar de los ds A a poblac a Ag extense TERA E cor 
> paa ca liSin embargo, fue con la [ y señoras La cada vez mas € imios y enlazando más intimamente ,, 
mntmidi A ó da la de. espDOSaS y * dé E AN nicIplo: da — el Jas 
desde el nivel de trabajo hasta la de esp: sad étnica q eqchi de varios a 0% sino también étnico y Soc; sal 
' AS fio; a integrid: E “amente ec y 
los q'eqohi”es fue padibianó * hi va no solamente 4 nivel purame de 
> alemanes con los q eqoiil. y* E Enania E 
mayor grupo de alemanes COn J eq las cuando vinieron de Alemania. Entre |, ale 
»mte adineradas Cue SF 
a <oanas o familias alemanas realmente adineradas de crédito, resaltan los DIESELDORF; 
A ¡li que facilitaban la obtención de , 
- . e d 2 £ 28 
alemanes más reconocidos con contactos fam 3 ea » ] 
los SAPPER, THOMAE, HAR TMANN Y SA ns E 
ur cuerte Alta Verapaz com; ar 
"ds A “sos en Alemania a emigrar y probar su suerte en / t paz com 2 
Pero¡además de invitar y entusiasmet hos finqueros y los comerciantes más prósperos y pudiente Es 
= a] ala y 7 “nOs In >, » Ñ . eS > 
fue en.el caso de los APPENSAUSER y SIERO» > pa oficinistas administradores, cocineros, ma£stros m 
z ¡ >) aré ajar para ellos CO caía E o a : 
mauensa compatiolas pe EMpOpo 7 tasa 2 s de cuero, doctores, etc. Los primeros alemanes, ENRIQUE N 
jardineros o botánicos, mecánicos, carpinteros, curtidores de € ; pen O cabtcaron. tacelen e 
RODOLFO DIESELDORFF y los hermanos SARG, comenzaron esta practica y a irtieron en dueños de fincas R 
q : 5 . ; , A convi , 
el crecimiento poblacional alemán. Inclusive muchos alemanes, que con el tiempo se a 


n prosperar allí, entonces dichos jóvenes l* 
o É también mostraban grandes aptitude” 
Por su cuñado, ALBERTO a agricola de la Casa SAPPER, creand 
4 Por sus famosos hijos; HELMU 
G. Juntos formaron SAPPER y 
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Los alemanes eran muy hospital 
o S « 


z arios servici : : Í 
No dejan sus costumbres de comer E => MUY serviciales y muy unidos. Ellos comían muy bien, una vez establecidos. 


Ñ A as s embutidos y e izoa T > > . 
que aventuraban a vivir en las lejanas fincas s S y chorizos. Todo fue cocinado en mantequilla. Las esposas alemanas 
variar la dieta, con una rica abun: E “> 59 preocupaban mucho sus jardines 31 uerían 
Ñ undancia de re . or sus jar rduras. Siempre 
a abundancia de repollos, fresas y ES de as ps A pe Ana cis Sus 
: S clase. Ellas se dedic 
- Si lograb: a > A d 4 > 
pi graban conseguir harina también confeccionaban ricos 
:ntan a » Á 4 h E á a COCIna y RL S 
jaleas de ANA ROTH de Samac, y admirable ha sido la gl OR alemana en el hogar. Famosas han sido las 
S rondosa de HEDWING SCHUSTER 1 
, Ñ en la lejana finca 


de Panzamala en Carchá. Pero ellas ] ] 
mM é ellas no son las £Xcepciones, sino la r 
alemanas que vinieron a Alta Verapaz. , a regla de lo hacendosas que eran estas mujeres 


rasteles. Las mujeres alemanas traf: 
| manas traían y conservaban l 


Aunque el número de ellas fue poco, y algunas hasta re 
E 


Estados Unidos a mediados del siglo XIx NS > Ae miles de sus hermanas compatriotas en los 
g : ante en el futuro un estudi 10-étni 
studio socio-étnico de las espo 
sas y 


mujeres alemanas que se aventuraron a vivir en Al 
AA A ta Verapaz en esa é z 
ire aa E ¡A hubo pocas mujeres que A a da q ta a 
os y S > ” S e ¿ £ Fl AS . h na Y 29 
pe d o ra E EE » E e mujeres. Pero sí es notable que los dos primeros RE ENRIQUE 
y G . Ñ , 
respectivamente. tuvieron esposas inglesas: ROSA SLATTERY y MARY PARKER, 


) pr 
» «rl ñ po a o 5 ire Pa ad ellos intentaban traer sus esposas alemanas 
en muchos casos, encontraba en el abrazo de una oi ce , mo De parir pp — AU al 
a E A era q'eqchi? el calor de esposa que anhelaba y así creó su 
primera familia q'eqchi”- alemán. De allí. varios, al prosperar y regresar a Alemania, se casaban con una señora 
alemana. En muchos casos se quedaban en Alemania, en otros acompañaban a sus esposos. En algunos casos 
excepcionales, algunas señoritas alemanas se casaron aquí mismo en Alta Verapaz, por ejemplo: EMILIO STERKEL 


con JOHANNA SOLLER en Tucurú y RICARDO GREGG con ELISE HUMMLER en el Calvario de Cobán. 


Estas mujeres alemanas, valientes y creativas, trabajan arduamente en la cocina, inclusive creando una familia. 
Algunas, como veremos, dieron a luz a sus hijos en las mismas fincas, mientras otras, unos meses antes del alumbramiento, 
iban a Cobán a quedarse con amigos para esperar el gran día. El viaje de las fincas para Cobán en esta época hasta 
1942, fue muy difícil. Iban en mula o en cacaste con varios empleados q*eqchi”es que les ayudaban allí mismo en 
Cobán. Así lo hizo WILDRAUT RUFFING DE STERKEL, HEDWING SCHUSTER DE APPENZAUSER, 
MARGARITA ELLIERSIECK DE FEUCHT y ODA LUTZOW de DROEGE. Estas mujeres alemanas también 
convivían con el mundo q'eqchi” cada una a su manera, desde actividades noblemente caritativas como las de MARÍA 
LUISA DIESELDORFF de HEMPSTEAD, ROSITA DIESELDORFF, ANA MARÍA CORDUA DE SAPPER, 
MARGARITA ELLERSIECK DE FEUCHT, ANA ROTH DE HELMRICH, MARGARITA PRACHT DE CHRIST, 


hasta los problemas que surgían cada día entre su pueblo q'eqchi”. 


1v1 las fincas 

Siendo las alemanas muy sociables y deseosas de compartir y COnvIvir, las mujeres alemanas + as 
preparaban comidas deliciosas para esos convivios que se celebraban. Los alemanes acostumbraban cada era e 
unos días de vacaciones para visitar a sus amigos alemanes más cercanos, quedándose una tarde o noche, hablando, 


tomando cervezas y conviviendo. 


Los al es eran muy fieles a las costumbres del Vaterland de tomar cerveza en abundancia. Las convivencias 
o beber, de reírse y de cantar. Los alemanes eternamente amantes 


baccanalias de comer, de 
e reunion: uso de una vitrola para escuchar y así transportarse al encanto 


. . el ) 
nes de fincas, empleaban | | ] ] 
e arzmaro. oa Cantaban juntos cuando se reunian, al compás de acordeón y violineta 

entusiastas por los convivios en 


de SSHWARZWALD, o al HARTZ, etc... 
bos, muy alegres, eran tan 
Í ER en Chimax, eran buenos suaDboS, al | : eS 
Eos, a a o a fábrica de hielo con el propósito explícito de enfriar sus bebidas en el qe Dl 
. a ne e te ers de allí los alemanes de Cobán solían hacer su pienic o almuerzo en fami la 
oy San José La Colonia. 


libre. Allí los SAPPER tenían también Su manada de caballos. 


( 


Club Alemán. Ellos reunig 


: en € e ' 
¡max Y br | 
el parqué» qe an ¡gotes- pra altos, fl a Y My UG 
28 alem gain” uchos usa tan de fincas y participaban y EU 
Z mirab uchos [eco especial. lemanes yen! to=20=30 0 (Chu! 
Los días domingos 56%. aquí, botas <p y 30 era de 2002 e cada alemán leve Mula (Chi 
n . A 
andaban a caballo, con PA te la década de los la por el pard bolaban. HIRS 
amables. La impresión durante an sus P tachos 4€ ¡ Club alemán se em 
p descanso cada domi al Muchos 4 beber en € y nvitaban eabién'a amistad, 
E : ñ indígenas: asió de 
venian oo coi E y d endiendo la E muchísimo. En algunos CONVivio, iS 
; s entre Sl ea ebia S , d 
/ Verdaderamente hacian grandes do los diferentes municip! | del estribo” en que Se eos epa ESE, may 
/ s. máxi s autoridades locales de 2221 »» que llamaban > sona que no tomaba dich. Aler 
cobaneras, máxime a la el último trago Senahú que la per 4 
] como en Senahú, acostumbraban pa los alemanes en sus fiestas eN regresaron a sus casas COMO hombre; Per 
ine 'hi c y boj. Gritaban 10 aginar, NO en grit nec 
de A a nal al consumirlo, como se puede E a pe iS raro que cantaran a voz grito y que e. 
bebida, no era “hombre - briagados, , 

/ sino al estilo mono con las cuatro”. Á Veces totalmente em 8 que 
algunos hasta bailaran sobre las mesas. ..” ja 
alg do bailaban el waltz, lo hacian fuertemente, muy el 

Í iles. Cuando Dal y Y 
Los alemanes eran robustos para tomar. Hacian bailes. pe servía gran demente como lugar de recre, 
movido y con pasos largos. Eran muy alegres. El Club Alemán en . A EdiSUn icon? pianos, violín y 
¡ Í inaj ista > 

para los alemanes. En dicho Club, usaban una pista de patinaje, p sogas conversar, tomar LB Icervezas PA 
lemanes, máxime los jóvenes solteros, se reunian ca 

no 

In: 


contrabajo. Allí los a 


y compartir. 
grandes fiestas en el Club Alemán, máxime en la Noche Buena, all 


Los alemanes celebraban de vez en cuando ; B 
Venían de todas las fincas en mula o a caballo. Llegaban hasta mujeres alemanas con sus hijos. Allí se reunían 
normalmente hasta 200 o más personas. Justamente a las 11:30 de la noche, apagaban las luces, encendían Un gran 
árbol de pino de Navidad y con gran emoción cantaban TANNENBAUM en q'eqchi”, no en alemán. La voz cantante 
fue la de GUSTAVO HELMRICH. Esto en sí fue una muestra de hasta donde estaba insinuándose el q eqch1” entre 
los alemanes. Este árbol de Navidad lo adornaban como en las casas alemanas, con candelas de todos colores y galletas 

europeos fue paulatinamente influenciando a esto germanos, 


en vez de bolas. La cultura y lengua q'eqchi” entre estos 
llosa de su adaptación lingiística al mundo 


por otro lado tan confiados en sus tradiciones nativas. Muestra maravi 
> a 
q'eqchi” de sus obreros y en muchos casos de sus señoras e hijos fue cabalmente cantar Tannenbaum en q'eqchi 


D , r La 
espués encendían las luces y regresaban a sus casas, mientras los solteros se quedaban bebiendo 


C . . r 
omo se repite cada domingo el parque de Cobán estaba lleno de mulas y caballos amarrados de los ale 
s alemanes 


Con dichas em 
presas al darse ¡ 
FIGUEROA tomaba las Bari 


se identificaban con Chiba y | Plo cuando li 
y e de Cobán, AMILCAR STOLINS 


hacían: Por e; 

. * POr ejemp] 

| po IA sd l, los siguientes alemar* 
> RW IN Fl OHR (Sasís Chima 


AAA 
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o 
Muy 5 
Y a BT 
an EUGENIO KLEIN (Popabaiy e 
» ] -* (opabaj), EDGAR FAUST (01: 
Mala (Chulac), HERBERT DROEGE (Ghiimazoya ! (Chiacam), FEDERICO MEISZNER (Chimax), HELMUT SCHODER 
: (Maat), OSCAR FLOR (him Ao BULLER (Sasís), JUAN DURING (Chilté), MARTIN FREY 
- a A Xx). Los asoci: 3 ; > ERE 
HIRSECH, FEDERICO BAERCHER. E casa DIESELDORFF eran, por ejemplo: ALF REDO 
de, 0 SER, JUAN BACK, JORGE LUDWIG. 
tv l03 un e e io ión a aumentaban en número y sus famili 
ecc gr ¿ PS ¿ e > Í ] 1 1 | ¡ 
o a . obán, que fomentara la SÁ y lan as crecían, varios se inquietaron con la idea de fundar 
Za mayoría de los alemanes con familia viví ; Score Sus hijos. El probl und: al fue que l: 
e ==. Pas ] an en las fincas, a veces lejano 21 problema fundamental fue que la 
a ) An en Cobán en 1935. El primer encar e E Janas. Sin embargo, con empeño se inició el Colegi 
br O s) gado de dicho plantel d e p se inició el Colegio 
es ero debido precisamente al apremiante problema de la distanci e educación fue Don JUAN SCHLATERMUND 
Que o, NS posada por dichos niños. En 1936 tal po E naaa de los niños alemanes, se decidió la 
en lol a 5 3 > estudiantes. Tuvieron entre sus a Ps o manes, E 
ea os a a lp y unificaba a los alemanes en días de cam E rostro, 
Tuy E staba total AS USTIN tenía un gran talento para animar a ele Na a O aos 
Teo estaba totalmente imbuido con la ideología del resurgir de Aé A a A Sotano. 
n 4 : ania bajo el Movimiento del Nacional Socialismo. 
> ¿Pero quiénes eran los alem ini 
as, vinieron entre 1865-1942. nunca PR Vinieron, cuantos eran, y de dónde vinieron? El número de alemanes que 
O laorancinioron a. con totalidad, porque el vice-consulado alemán nunca entregó E Los 
Inclusive, los registros del consulado a querian estar totalmente controlados en sus movimientos y presencia 
. aparentemente tenían la mayo 
E alemanes que tampoco se registraron en el Club Alemán ni asistían a las Mtiiedos A 
in Es interesante notar í 
» — o 0 la mayoría de los alemanes eran de la interesante región de Alemania, hoy 
| ' g> y 1iguamente como Suabia, todas las regiones fueron representada 1 ] 16 
e hacia Alta Verapaz. Aunque muchos se fueron a otros | e a 
a Otros lugares, sea en Guatemala o volviendo a Alemania, muchos se 


mezclaron con la población q'eqchi” fomentando un mestizaje notable. 


AAA AR 

hacia Hungría por la provincia del Banat o el dt e ES e NE LIELdoc 
y grandes barcos de dos niveles, llevando hasta 

sus animales y ganado vacuno. Allí trabajaron con alma, vida y corazón. Suabia es una región idílica atravesada por 
ríos cristalinos y coronado con montañas hermosas, creando un tipo de alemán profundamente enamorado de la 
naturaleza, muy apegado a su tierra y a los secretos que brotan de su corazón. Justamente debido a su gran pobreza, 
ellos eran muy aptos de emigrar. Interesantemente esto no los desvinculaba de sus apegos a sus familiares. Siendo 
muy unidos a los parientes, ellos siempre mantenían sus vínculos familiares. Entusiasmaban a sus familiares y amigos 
con viva correspondencia y visitas para que cruzaran el mar y escalaran los cerros, viviendo en la Verapaz que estaba 


tomando un tono legendario de belleza y de ritos. 


Si los suabos eran la mayoría, los alemanes de Schleswig-Holstein en el norte de Alemania, cerca de Dinamarca, 
máxime del sector de Hamburgo también eran muy numerosos. Esto se explica bien recalcando que las casas comerciales 
que financiaban la creación de tanta finca estaban ubicadas en Hamburgo y así muchos de sus trabajadores salieron 


de allí para trabajar en Alta Verapaz. 


Aquí daremos la nómina de los alemanes que vinieron según la región, en cuanto fue posible recabar y anotar 


su procedencia. De muchos fue imposible por falta de información. 


1) PRUSIA 

S. Arturo Dieseldorff - Breslau-Plauen 
6. Guillermo Dieseldorff - Berlín 

7. Max von Douallier - Breslau 

8. Gustavo Hesse - Grottkau 


|. Walter Brosel - Magdeburg 
2. Erick Woley - Firchhausen (Prusia del Este) 


3. Federico Baguhn - Balow 
4, Ricardo Bulcke - Danzig 


E e 


9. Bernardo Hahn - Plauen 
10. Kurt Jordan - LiegniZ 
11. Fritz Kuhsick - Berlín 
12. Pablo Kaushold - Magdeburg 
13. Willy Lobs - Breslau 
14. Emili Mathies - Gleiwitz 
15. Valerio Olivier - Berlín 
16. Max Ortel - Berlín 
17. Otto Prinz - Stettin 
18. Alfredo Juan Reuther - Chemnitz 
19. Carlos Reitmeister - Quedlinburg 
20. Hans Richter - Magdeburg 
21. Hermann Scehlichting - Stade 
22. Paul Spika - Kónigshitte 
23. Gottfried Stapenhorst - Lienen 
24. Walter Schloika - Bergedorf 
25. Eberhard Schaal - Berlín 
26. Adolfo von Trzaska - Posen 
27. Rodolfo Thomann - Bergedorf 
28. Fernando von Wende - Fahrenhorst 
29. Arístides Wasen Fischen - Mecklenburg 


30. Juan Jorge Westendorff - Siilze, Mecklenburg 


10, Werner Forkel - Wiedersbach 


6. Edmundo Herbert - Leipzig 

7, Alfredo Loscher - Leipzig 

8. Willy Miller - Leipzig 

9. Paul Schneawels5 - Forst 
10. Jorge Steiger - Kleinschirma 
11. Fritz Warnecke - Le1pzI8 
12. Ernesto Hesse - Merseburg 
13. Kurt Kúrtzel - Dresden 
14. Ricardo wWilhekm - Dresden 
15. Conrado Morgan - Schwarzenberg 
16. Hugo Fickert Forst - Le1pZzI8 
17. Ricardo Fickert Forst - Le1pZ1g 
18. Alfredo Klein - Marienburg 
19. Rodolfo Dórsch - Dresden 
20. Herbert John - Dresden 


3) SAJONIA BAJA 


1. Carlos Boschulte - Osnabriick 
2. Ernesto Jorgau - Langenhgen 

3. Frida Muhs - Liibeck 

4. Juan Behrens - Oldenburq 

S. Ludwig Beckmann - Osnabruck 
6. Emma Scholle - Osnabruck 


4) SCHLESWIG HOLSTEIN 


1. Enrique Bockholdt - Kiel 
2. Pablo Mettlestádt - Kiel 
3. Emanuel Ohlsen - Kiel 
4. Konrad Peter - Sande 
5. Hermann Rodinger - Bergedorf 
6. Juan Bóssow - Lubeck 
7. Ernesto Ludwing - Kiel 
8. Oscar von Nostitz - Schleswig 
9. Teodoro Stalling - Berge - Schleswig 
10. Gertrudis Fonse - Kiel 
11. Carlos Schlobokom - Kiel 
12. Loni Kóllner - Friedeichsroda 


5) THURINGIA 


1. Hermann Brocke - Sangerhausen 
2. Enrique Deinhardt - Weissensee 
A. Rodolfo Francke - Meirane 

4.F ritz Mamnhardt - Sonderhause 
5. Enrique Móschler - Meerane 

6. Oscaar Móschler - Meerane 

7. Guillermo Waáchter - Rudolfstadt 
8. Hugo Forkel - Wiedersbach 

9. Ebel Forkel - Wiedersbach 


Z 
2 
2 
2 


O 


11. Erna Forkel - wj 
) edersb 
12. Adela Forkel - a 


6) HAMBURGO 


1. Francisco Matheis 
2. Walte Matheis 
3. Carlos Oscar Majus 
4, Arturo Mack 
5. Enrique Must 
6. Ernesto Muck - (Altona) 
7. Federico Guillermo Nitsch 
8. Johann Petersen - (Wandsbeck) 
9. Max Popert 
10. Johann Pape 
11. Juan Reussel - (Altona) 
12. Juan Schlatermund 
13. Carlos Enrique Sauerbrey 
14. Juan Schuverst 
15. Guillermo Spiegeler 
16. Max Spiegeler 
17. Ulrich Schoder 
18. Valerio Schoder 
19. Guillermo Sachs 
20. Juan Schwerdtfeger 
21. Ernesto Schmohl 
22. Andrés Thomsen 
23. Guillermo Tostmann 
24. Carlos Tanzen 
25. Gustavo Wiistenberg 
26. Augusto Wihncke 
27. Kurt Wermke 
28. Juan Zelck 
29. Harry Behrens 
30. Bernardo Burmester 
31. Jorge Brekwoldt - Blankenesse 
32. Hugo Dróge 
33. Enrique Brutt 
34. Juan Bock - Altona 
35. Emilio Frese 
36. Otto Frese 
37. Federico Gerlach 
38. Carlos Kloth 
39. Carlos Stubbs 
40. Harry Behrens 
41. Johanna Eisenstuck 
42. Felix Zurhellen 
43. Bernardo Zurhellen 
44. Herbert Dróge - Wan 
45. Oswaldo Dróge 
46. Juan Carlos Mehrs 
47, Francisco Pruschen 


dsbeck 


tedt | 
dorf - (Altona) 
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48. Carlos Eduardo Runge 
49. Máxime Wohlers - Blankenesse 
S0. Wolter Petersen 
51. Rodolfo Hesse 
52. Waldemar Thiemer 
53. Ilse Liitzow 
54. Jorge Henderkott 
55. Gustavo Helmrich 
56. Augusto Helmrich 
57. Harry Helmrich 
58. Ernesto Hanse 
59. Samuel Hoenes 
60. Ernesto Fetzer 
61. Herman Heinemann 
62. Jorge Heinemann 
63. Enrique Heidorn 
64. Enrique Helm 
65. María Harmuth 
66. Ana Gretzler 
67. Otto Heins 
68. Kurt Hoppe 
69. Gustavo Hagen 
70. Ferdinand Johnsen - (Altona) 
71. Guillermo Klug 
72. Johannes Kruse 
73. Juan Klarc 
74. Federico Teodoro Lueders 
75. Martin Luther 
76. Luise Lúders 
77. Ernesto Louvier 
78. Roberto Mathies 
79. Rodolfo Hesse 
80. Waldemar Thiemer 
81. Eduardo von Anshelm Móller 
82. Max von Anshelm Móller 
83. Rodolfo Brockmeyer 
84. Juan Buhmann - (Altona) 
85. Rafael Burmester - (Altona) 
86. Marta Burmester - (Altona) 
87. Enrique Bick 
88. Juan Behnke 
89. Juan Boy 
90. Enrique Rodolfo Dieseldorff 
91. Esteban Augusto Dieseldorff 
92. Guillermo Antonio Dieseldorff 
93. Erwin Paul Dieseldorff 
94. Arturo Daniel Dieseldorff 
95. Carlos Otto Dieseldorff 
06. Federico Ebbinghaus 
97. Augusto Delss 
98. Ella Ehmke 
99 Kuno Eichholz 


. 
. 


103. Eug 
104. Enrique 


7) WURTTEMBERG = SUABIA 
1. Gottfried Rósch - Ravesnburg 
2. Eugenio Reinhardt - Stuttgart 
3. Jorge Rhode - Hoheherzleben 
4, Ricardo Sapper - Wittislingen 
5. Carlota Schilling - Ellwangen 
6. Carlos Teodoro Sapper - Wittislingen 
7. Luis Sapper 
8. Susana Ringwald - Thumlingen 
9. Albero Helmut Schilling - Freudenstadt 
10. Ricardo Schuster - Stuttgart 
11. Felipe Willy Schiissendorff - Heidelberg 
12. Jorge Schuster 
13. Anton Schempp - región del Allgaúi 
14. Juan Spohn - Ravensburg 
15. Giinter Schott - Mergelstetten 
16. José Sauter - Langen Enslingen 
17. Walter Schuler - Stuttgart 
18. Alfredo Sayle - Heidenheim 
19. Juan Schermann - Ravensburg 
20. Otto Schleehauf - Stuttgart 
21. Otto Schass - Weingarten 
22. Walter Schot - Mergelstetten 
2: ar Schot - Mergelstetten 
Z Stahl - Riedlingen 
her Schott 


45. Oscar Flohr - Urach 

46. Teodoro Flohr - Urach 

47. Oscar Flohr - Urach 

48. Luisa Hermann - Urach 

49. Erwin Flohr - Urach 

s0. Julio Flohr - Ellwangen 

51. Hermann Hegstenberg - Solingen 
52. Cristian Kress - Magstadt 

53. Eugenio Kress - Magstadt 

54. Otto Kres - Magstadt 

55. Carlos Alberto Ludwig - Spaichingen 
S6. Juan Mayer 

57. Richard Shilling - Leonberg 

58. Enrique Schleehauf - Stuttgart 
59. Juan Tafel - Óhringen 

60. Herman Fideler - Diirrmendingen 
61. Reiardo Gregg - Leutkirch 

62. Alberto Letring - Blanckenstein 
63. Helmut Schóder - Wilhemshaven 
64. Guillermo Hummler - Witschwende 
65. Elise Hummler - Witschwende 
66. Karl Kress - Magstadt 

67. María Ruthmiiller - Eltingen 

68. Adrían Rósch - Ravensburg 

69. Federico Schleehauf - Stuttgart 
70. Julio Sterkel - Ravensburg 

71. María Múhlschlegel 

72. Emilio Sterkel - Ravensburg 

73. Juana Zoller - Stuttgart 

74. Waldtraut Ruffing - Spachingen 


75. José Schilling - Schwabmiinchen, región suaba 


de Baviera. 

76. Constantin Zoller - Stuttgart 

77. Jorge Dannenmamn - Griengen a Brz 
78. Emilio Dangel - Riedlingen 

79. Max Dobel - Stuttgart 

80. Lorenzo Merkle Biberach 

81. Otto Sommer - Ravensburg 

82. Carlos Sommer - Ravensburg 

83. Eugenio Klein - Heilbronn 

84. Alberto Erben - Ravensburg 

85. Augusto Leib - Signaringendorf 
86. Augusto Rossback - Gráfentha 
87. Alberto Harlass - Oberwiesenthal 
88. Walter Harlass - Oberwiesenthal 
Ea Pablo Hermann - Reichenau 

e e - Rudolfstadt 

+ SUNUS Jacquet - Ludwi 

sa a po 


93% Hildegard Kold - Rendern 


se Kloss - Suttgart 
JODO Linse - Mergelstetten 


96. Josef L 
97. Ludwig 
98. Leonar 
99. Rodol! 
100. Valeri: 
101. Ermest 
102. Otto P 
103. Willy 
104. Ricar 
105. Alfre 
106. Hugc 
realr 

107. Guil 
108. Erne 
109. Jorg 
110. Alfe 
111. Aug 
112. Jors 
113. An 
114. Ma 
JSP 
116. Fri 
117. Be 


96. Josef Leute Olfingen 
97 Ludwig Lutz Canmnstatt 
98. Leonardo Mannes Wittistingen 
99. Kodolfo Moll - Py tedrichsafen 
100, Valerio Moll - Friedriehsafen 
101. Ernesto Mulschlegel - Ravensburp 
102, Otto Noack - Sallgast - Suttgart 
103, Willy Noack - Sallgast Sutigart 
104. Ricardo Ostermeyer - Biberach 
105, Alfredo Passow - Suttgart 
106. Hugo Reichmann - Góttingen, que está 
realmente en Baja Sajonia. 
107. Guillermo Alt - Suttgart 
108, Ernesto Altschul - Landau 
109, Jorge Bóhm - Ravensburg 
110. Alfonso Bentele - Kollengraben 
111. Augusto Braumúller - Ulm 
112, Jorge Búhler - Ravensburg 
113, Anne Borger - Weil der Stadt 
114, Max Bumiller - Ravensburg 
115. Frans Boigt - Reidlingen 
116. Fritz Bumiller - Wolfegg 
117. Bernardo Bungeroth - Landgrafroda 
118. Ruth von Múhlen - Ravensburg 
119. Walter Druck - Gannstatt 
120. Carlos Dittrich - Wilhelmshaven 
121, Carlos Damman - Hotzingen 
122. Hugo Emerich - Mergentheim 
123. Paul Ebner - Stuttgart 
124. Gustavo Feucht - Heimerdingen 
125. Alfredo Feucht - Scharben Waldsee 
126. Enrique Feustell - Billwarde 
127. Martín Frey - Stuttgart 
128. Anna Riedelsberger 
129. José Sauter - Enslingen 
130. Eberhard von Grol! - Stuttgart 
131. Conrado Gramer - Halberstadt 


132. Otto Gregg - Weingarten 
8) WESTPHALIA 


1. Elfreide Knochelmann - Essen 

2. Teodoro Bremer - Essen 

3. José Brusmer - Linn 

4. Arnoldo Datz - Liineburg 

5. Walter Dressing - Hesse 

6. Felipe Grosscurth - Kassel (Hesse) 

7. Elizabeth Dátz - Liineburg 

8. Guillermo Honold - Kónigsbrunn 

9. Augusto Kohlmann - Offenbach 
10. Jorge Notter - Pfungstadt - (Hesse) 


11. Otto Strebel - Hamm 
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12. Franz Tillmann - Remschied 

13, Carlos Weber - Dortmund 

14. Siegebert Wohlfahrt - Kaisersleutern 
IS, Jorge Petring - Hesse 

16. Hermann Suevern 

17. Willy Bóckman 

18. Augusto Kuhn - Kassel 

En ol Múlheim Ruhr 
oO. remer - Essen 

21. Carlos Schreiner - Kaiserslautern 
22. Elizabeth Róther DiússeldorÍ 
23. Juan Kerber Disseldor! 

24. Ricardo Wilhelm . Dússeldor! 


9) FRANFURT A MENO 


|. Doctor Amilcar von Stwolinski 
2. Pablo Wersing 

3. Ernest Leipprand 

4. Guillermo Schaaeffer 
5. Jorge Schambach 

6. Mauricio Thoma 

7. Paulina Brunell 

8. Carlos Thoma 

9. Alfredo Thoma 

10. Gertrude Manser 
11. Federico Rosalino 


10) RENANIA PALATINADO 


1. Edmundo Dorr- Burrweiler - Pfalz 
2. Julio Hartmann - Isenheim 

3. Max Krings - Miilheim a Rhín 

4. Joaquín Schwart - Offleben 


11) HESSEN 


1. Carlos Behlen 

2. Kurt Dressing - Herford 

3. Arturo Fleck - Gelle 

4. Karl Langenbeck - Hannover 
5. Fernando Cohrs 

6. Guillermo Lorenz 

7. Enrique Worpenberg 

8. Federico Bósche 

9. Juan Rohrmann 


12) SILESIA 


|. Jorge Ludwig - Streigau 
2. Carlos Lippert - Altwasser 


dad a 


14 
13) pAvIERA 
- Sehónbers 
¡ Walter Ackermann on 
, Jacobo Grau Schweln = 
; Ernesto Hammer - Mincne 
| 4 , ri . 
4. Guillermo Kubasch . Pre born a 
5, Carlos Pablo Mettentus - Kronbach 
6. Teodoro Rehback - Regensburg 
| arte de la 


7 Bernardo Schauer - Lichterfelde, P 


ciudad de Berlin 
14) FRANCONIA 


1. Franz Sarg - Núrnberg 
2. Carlos Sarg - Núrnberg 


15) FRISLANDIA 


1. Carlos Emil Hofmeister - Emden 
2. Enrique Bohlen - Bremen 
3. Pablo Haase - Bremen 
4. Gerbard Tallmeyer - Bremen 
S. Alberto Tallmeyer - Bremen 
6. Udo Winter - Aurich 
7. Ester Winter - Aurich 
8. Enrique Winter - Aurich 
9, Ernesto Bosche - Bremen 


16) BADEN 


|. Gustavo Leipprand - Heilbronn 


Heilbronn 


and - 
Karlsruhe 


>. Max Leippt 
3. Alfredo TrswitZ - 


4. Otto Claus - Offenburg 
5. José Christ - Hochheim 
Hochheim 


6. Jacobo Christ - 
7, Augusto von Hasperg - Baden 


8. Hermann Nabholz - Karlsruhe 
9. Nanette Schweizer - Baden 

10. Juan von Tiirckheim - Karlsruhe 
11. Pablo Tiefenbach - Hildesheim 


12. Roberto Janz - Bretten 


17) BRUNSWICK 


1. Cristóbal Erdmamn - Góttingen en Baja Sajonia 


18) SUIZA GERMANICA 


1. H. Alliot - Basel 
2. Kurt Heubach - Basel 


19) BAJA AUSTRIA 

1. Hilda Finck - Weilimdorf 
2. Alfredo Gebhardt - Altheim 
3. Guillermo Warner 


20) ANHALT 


1. Hernan Schumtz - Querfurt en Anhalt 
2. Max Hesse - Anhalt, Sondershausen 


Aquí presentare 3mi 
mos la nómina de estas vali ¡ 
alientes pione l 

acompañaban a sus es panas que con ivi 
OSOS. en su SUS ESPOSOS VIV <, 
y al trabajo honrado pee o JE creando un hogar acogedor, criando a Ae hijos 0 dl E a 
E $ a Alemania “2 ; amor a Deutschlar 
infeliz de 1942, tambi idi por opción, debid 

s ién decidieron re : a o a su falta de adaptació 
esar a Alema ; E ptación. Otras con el desenla 
personas de puro ori Er nia. Aquí anoté las esenio 
puro origen europeo nacidas en Cobán con el lugar de su A pura sangre alemana como tamb! 
sidencia: 
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14) Anna Gretzler. espos ed 
k E » £Sposa de E ese : : ¡ 
15) María Dieseldorff O lt residencia, Cobán, regresó a Alemanta. 
16) Hildegard Ritcher, esposa de o rique Moeschler, Cobán. 
17) Erna Geigenmiller, esposa qe el ressing, residencia en Cobán. 
18) Margarita — Ellersieck. eos de G e Ferchland, en Cobán. 
19) Anna Riedelsberger, esposa de o Feucht, Finca Chitoc, Cobán. 
20) Elizabet Dátz, esposa de Enrique H Ai cn, 
al et pS Pa agemann, residencia en Cobá 
2 se Lutzow, esposa de Alfredo Hagemann Dá si 
22) Anna Roth, esposa de Gustavo Helmrich o horas 
, > ca A 
23) María Harmuth, cocinera, residencia en Cobán lid 
24) Virginia Bulask, esposa de Karl Juh o 
> re, Cobán, regresa ¡ 
25) Dora Bodenbender, esposa de Julius Justín, en a aia 
26) Luisa Blod, esposa de Eduardo Knapp, residencia e C bá 
27) Matilde Bonche , A 
, n, esposa de Jacobo Linse, residencia en Cobán 
28) Luise Lúders, esposa de Rodolfo Ventura, residencia en Cobán 
29) Liselotte Lignau, maestra, residencia en Cobán 
30) Margarita.... de etnia aleman ¡ E 
rg ) a, nacida en Chile, esposa ¡ ¡ j : 4 
31) Emilia Mathies, enfermera, residencia en Cobán. As mesidoncia en Cobán 
32) Anna Matei, residencia en Cobán, regresó a Alemania 
| a ae Geigenmiiller, esposa de Oscar Móschler, finca Guaxpom. 
| 34) Frida Muhs, doméstica, residencia en Cobán 
| 35) Elvira Wolt : 
| ers, nacida en Cobán, esposa de Francisco Must, finca Secomun. 
36) María Angélica Linse, esposa de Alfredo Niver, residencia en Cobán. 
1) Margaret Warneboldt, esposa de Otto Prinz, residencia en Cobán. 
38) Matilde Dieseldorff Cú, esposa de Max Quirin, residencia en Cobán. 
39) Gertrudis Dieseldorff Gretzler, esposa de Juan Quinckhardt, regresó. 
40) Susana Ringwald, maestra en Colegio Alemán, en Cobán. 
41) Carlota Schilling, esposa del famoso Ricardo Sapper, en Cobán. 
42) Ana María Cordua, esposa de Helmut Sapper Schilling en Chimax. 


43) Mary Parker, inglesa, esposa de Franz Sarg, en Cobán. 
44) María Luisa Dieseldorff Slattery, esposa del norteamericano Roberto Hempstead, residencia en Cobán. 


45) Elizabeth Muser, esposa de Hermann Sehlichting, en Cobán. 

46) Lilly Miller, esposa de Alberto Helmut Schilling, en Chimax. 

47) Lina Schiereck, esposa de Gottfried Stapenhorst, en Cobán. 

48) Nanette Schweizer, residencia en Cobán. 

49) Magdalena Hertenstein, esposa de Juan Thomas, en Cobán. 

50) María Pollack, esposa de Juan Jorge Wagner, residencia en Cobán. 
51) Luise Schultz, esposa de Arístides Wasem Fischen, en Cobán. 

52) Margaritte Warnecke, residencia en Cobán, después fue a El Salvador. 
53) Matilde Blumberg, esposa de Juan Jorge Westendorff, en Cobán. 


54) Matilde Westendorff, residencia en Cobán. 


| 55) Emilia Wilhelm, residencia en Cobán. : 
| 56) Emma Wolters, esposa de Ricardo Wilhelm, en Cobán. 


| 57) Ester Winter. 
| 58) Las Hermanas: Matilde Hartmann y 
59) Elena Hartmann. 
60) Lucy Hartmann. 
de Appenzauser. 


61) Hedwig Schuster, esposa 


62) Gertrudis Appenzauser Schuster, esposa de Arend Buss. 
an Behrens, finca San Vicente. 


63) Sofia Molt, esposa de Ju 
64) Alma Ana Helmrich Roth, segunda esposa de Arend Buss. 
65) Oda Lutzow, esposa de Hugo Dróge, finca San Vicente. 


ha, ¡AE NA 
| golfo Euler, + A asoyot 
36 f esposá Fhor, en finca : 
pa feehau!- psa de o Flhor, finca Campur- con su prin 
69 igab Fa a de e lps finca Sasis. esta relaci 
j 67) E pmana, e de Erwin > Trinidad. montañas 
/ 68) LUISa árle, espo «¡e Frese, finca SE HE 
/ 69) Ingeboré — -. esposa de A de Emanuel Gaida, finca Chimo. mestizaje, 
70) Agathe rómet Dieseldorff, esposa «> Hartmann finca Satzima)j. vestuario | 
71) Carmen joss, esposa de Julio e > se añanzó 
72) Jessie ' ani de Max Hesse, finca Seta!. con ances 
Dee page, esposa de Karl de bá 
ue sposa de Max Leipprand, en Cobán. | : finca Sasis aj 
A 3 . norteamericana, esposa de Federico Mieszner, 14 o | 
76) Elizabeh Ar ¿posa de Teodoro Stalling, en Cobán. b) 
77) Adela Diese tor > Emesto Ricardo Fickert — Forst, finca Trece Aguas. 
78) Emma Scholle, esposa de ete Forkel, finca Pantín, Purulhá. 
79) Ferdinanda de Forkel, esposa de Hugo? ad á A 
80) Emma Forkel, residencia en finca Pantín. E an 
81) Adela Forkel, esposa de Enrique Polanco, en it emo 
82) Loni Kollner, esposa de Juan Grau, finca Monte Blanco. a Elp 
83) Elise Hummler, esposa de Ricardo Gregg, finca Samilhá. ; era 
84) Jutta Heider Reich, esposa de Coronel Antonio Estrada, finca Santa Rosa, Purulhá. o 
85) Netty Schriviozer Karus, esposa de Gustavo Hussmann, finca Westphalia. pe 
86) Paulina Brunell, esposa de Mauricio Thomá, en Cobán. a 
87) Johann Eisenstuck, esposa de Carlos Thomá Brunell en Cobán. a 
88) Gertrudis Manser, esposa de Alfredo Thomá Brunell en Cobán. « 
89) Emma Wolters, esposa de Oscar Ricardo Willelm, en Cobán. 
90) María Rutmiiller, esposa de Karl Kress, en finca Sepoc, Carchá. SGD 
estas : 


91) María Múhlschlegel, esposa de Julio Sterkel, finca Pachiljá, Tucurú. 
92) Erika Sihler, esposa de Rodolfo Sterkel Múhlschlegel, finca Pachiljá, Tucurú. 

93) Johanna Zoller, esposa de Emilio Sterkel, finca Esperanza, Tucurú. pci 
94) Waldtraut Ruffing, esposa de Emilio Sterkel Zoller, finca Esperanza Tucurú. de lo; 
95) Alemana, esposa de Fritz Varniki, Pancajché, Tucurú. 


96) Gertrudis Fonse, esposa de Ricardo Bulcke, finca Rubelsul, Senahú. . 
97) Paulina Siebenrogg, esposa de Emilio Dangel, finca Actelá, Senahú. S a 
98) Isabela Hennig, esposa de Arturo Fleck, finca Moca, Senahú. o 
99) Josefina Griinvogel, esposa de Lorenzo Merkle, finca Alpes, Senahú. me 
100) Margarita..., esposa de Werner Pfister, finca Actelá, Senahú. o 
101) Carlota... esposa de Fritz Rathsack, finca Trece Aguas, Senahú. pd 
102) Káthe Klene, esposa de Ricardo Rummler, finca Serritquiché, Senahú 20 


103) Francisca Schóder, esposa de Otto Bósche, en Samalá 
104) Edith Freske, esposa de Rodolfo Hesse, finca San Joaquín, San Cristóbal 


105) María Neuhausen, es : 
, esposa de Alf sá 

106) Elizabeth Róther esposa de TE San Cristóbal. ma 
107) Elvira Birhtzing, esposa de Hermann Walch Head es de 
á : co: 


qu 


EE e 
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con su primera señora « ue r - s % : O z 
Por or cu ad de alba Ente era Cocinera q'eqchi”, alemana - q'eqchi” o ladina. Se pudiera afirmar que 
ES Pd > resultado de una sencilla necesidad biológica al encontrarse los alemanes solos en las 
O a Verapaz e A O i j ai 
mestizaje, pero no explica el o acia fincas. No cabe duda que esto influyó enormemente para agilizar el 
= > € £ Ya) aha A 
vestuario de sus hijas. Es una a Y hasta apego que manifestaron los alemanes a la cultura g'egchi” y al 
A sables E y E sumamente interesante analizar la relación y simpatía alemana- q'eqchi” que 
$ É ¿ S Imidades, creando un or indi : ; 
con ancestros q"eqchi”. Esta simbiosis racial no se BO indígena con raíces étnicas alemanas o un grupo alemán 
9 *8clal no se puede reducir solamente a los siguientes factores sociológicos: 


a) Al encontrarse solo, encontró e od ( 
) Aaa | contró en los brazos de una sensible pero fiel sacate conse! tte! 
aleman como hombre, en la soledad que lo encerraba | eq el consuelo que anhelaba e 
b) Siendo el patrón de las fine y : 
) p as fincas, también lo fue del alma y del cuerpo de las hijas y hasta señoras de los 


trabajadores q'eqchi'es. 


contactos sociales y económicos, una Simpatía que superaba los element A 
barata del trabajo. A veces al beber con amigos ladinos en Tucurú < > 
> 7 g 6 y g” 


amor sino para trabajar. Casarse 
en fiestas o pintarse. En cambio, 


con una de estas muchachas del pueblo serí 
luvia, iguales que nosotros.” 


las indígenas son iguales que nosotro 


de los pueblos germánicos. 
Paradójicamente los alemanes hallaron en los mayas una simpatía y sintieron un sentimiento parecido a lo suyo. 
Misteriosamente se engancharon. Físicamente ha habido una atracción indescriptible que les llama la atención, un 
jalar que desborda lo sencillamente material o físico. Esto se ve inclusive en los mismos sacerdotes flamencos de 
nacionalidad belga quien yo he conocido, su atracción para lo bello de lo maya no se puede reducir sencillamente a 
lo intelectual ni tampoco al celo apostólico. Hay una similitud en ciertos valores profundos que agiliza y que atrae. 
o ALFONSO HUET, de etnia flamenca racialmente 


No es un caso aislado que un joven tan abnegado e inteligente com 
emparentado con los pueblos germánicos, haya escogido una hermosa doncella maya q'eachi”, Marta Macz como 


esposa. 

Nada sucede por casualidad, todo tiene su raíz. El espíritu humano tan universal, y también tan diverso en sus 
manifestaciones artísticas, en la intimidad entre los q'eqchi”es y alemanes, de nuevo, se expresa en forma tan interesante. 
Aunque tal relación en su esencia no se puede reducir a palabras ni a esquemas mentales, hay una serie de valores 
compartidos por los pueblos mayas y los pueblos germánicos, como los alemanes y hasta los flamencos de Bélgica, 


que ayudan a vislumbrar dónde están los puntos de convergencia entre tales pueblos. 


VALORES 


1) Naturaleza: 
Los mayas aman entrañablemente la naturaleza en todas sus manifestaciones, se sienten parte de las montañas, 


ríos, praderas que embellecen su hábitat. No tratan de controlar sino apreciar y disfrutar la naturaleza con Si qe 
de Plofindo plo convencidos que cada elemento que es grande, hondo y alto, tiene un espíritu particular. 


oda la naturaleza esta permeada por la 


intuición que t ¿AA la 
38 ticos ecólogos, POr su profunda ta con unos avances tecnológicos sorprendentes, Poseo 
: ¿nt esis , en 
-on os primeros Y aa aunque son un pueblo progr a EL bosque para el alemán, como el cerro para el ... W de Su 
pa la vida. LoS o DA primario por los bosques y YO" an de respeto y de conservar al del q"eqchi”. No A aque 
pts n ri esta Sl ada Si nel: 
sentimiento profur ndodejón espíritu, una respu s actualmente sean uno de los más adictos a la la úl tenía 
desde lo mas occidentales, los alemane Cho 3% 
llama bién que entre los europeos , unida 
extrañar tam servar el medio ambiente. se ap 
de conservar y pre 
6) El 
2) La Labor: do 
j? laborioso, máxime en la agricultura tradicional y en el comercio. ACemas, en su yg, 
Plaga ajegohi! muy 2nonores te cuidadosas. Toda la comida es sumamente hervida y servida Co amb 
0) . . 
doméstica muchas maya q'eqchi'es son pias e Som a su ritmo y según los movimientos de las estrellas, e] SQ hen 
iosi "egchi? claram > . 0 4 Ñ ' 
un profundo respeto. Esta ao q eq E. omeconegido: Además el q'eqchi” tiene una resisten La 
OS , 
la luna, el susurrar de los bosques y los can kilómetros, cargan bultos increíbles y laboran por horas con el FOStro de 1 
Sd na : y 
fisieolegendagas eouipoco.allmento carr iven en un misticismo que lo envalentona a aguanta, dev 
estoico, hijo de Cristo Crucificado y de los cerros que e: envue de en el q'eqchi”, un ser que despreciaba lo 
Si í ¡ triosos alemanes hallaron > S 
su sufrimiento con la alegría callada. Los indus y , llo sfalemane 
elementos de frío, calor, y lluvia, que no tenía miedo a enlodarse, y que Se satisfacía con lo mi a Ane 
admiraron esta capacidad del q'eqchi' de “aguantar”. Algunos perspicaces entre ellos, reconocieron que os q eqchi pro 
r e el 
eran aptos para la mecánica, como decía CARLOS SAPPER. A proposito, CARLOS SAPPER a desistió de alaba; > 
a , AS : “al ñ ; 1"es que viajar 
con profunda admiración la fidelidad, inteligencia y laboriosidad de los tres acompañantes q eqc q jaron E 
con él por todos los lares. e 
3) Honestidad: 
E : : Ae de 
El mundo moderno ha tenido una influencia a veces negativa sobre algunos q'eqchi”es, pero en sus raíces pS 
culturales cristalinas, el q”eqchi” tradicionalmente ha sido una persona sumamente honesta, ni capaz de robar, ni de > 
adquirir lo que es ajeno. Los alemanes también han valorado grandemente la honestidad y veracidad. Son muy fo 
escrupulosos para sus asuntos monetarios, deudas y compromisos adquiridos de tipo financiero. =S 
4) Comunidad: 
> .> . . E A V 
El q'eqchi” es muy dado a considerarse parte de una comunidad, al “tenamit”. Ser q'eqchi” es ser comunitario, y 


Mientras más lejana está su comunidad, más evidente es este profundo valor indígena. El “quic”, la sangre compartida 
desde el mismo lejano ancestro une a todo en un profundo sentido de unión. Los alemanes también e tenido un 

sentido muy arraigado del concepto de “volk”, de pueblo. El pueblo es una comunidad, unida por los profundos la 
Xi ls de la tierra compartida y de los proyectos de vida para el bien de todos. Eno el o ser e , 
p : an Pu es un grupo determinado. Como el q'eqchi”, también el alemán ha sido e onalmente 
y regionalista, El q"egchi” es muy apegado a donde ha nacido, el alemán igual es muy regionalista. Antes de ser 


e 
hi” es primero cobanero, carchaense, chamelqueño. Esto 
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de Suabia o Wurttemberg, B 
> Baden y Bavi 
aviera conserva 
servan profundos lazos de unión entre los familiares. Es esta unión 


la que entusiasmaba a los ale 
, > , y Manes de Alt 

í > de A h a Ver: Ar z 
tenían varios familiares viviendo apaz a an - : 

ndo en Chi z animar a sus p: a - E o í Pr 
: . a vir a 5 parientes , »ran. Por eje yl ER 
unida era la fortaleza, el baluarte o nary, inclusive el tío ALBERTO S a que vinieran. Por ejemplo, los SA! Í El 
se apoyaba mutuamente. aba seguridad en % Aa . ; RCA con su esposa, etc. La familia 

mbre de la vida. En “La Familia” se ¿ 8 
. En “La Familia” se ayudaba y 


6) El Temperamento; Ciertas Facetas: 


temperamento. Es de recalcarse que ] j 15 
1870. La mayoría de los Mac a a es han sufrido empobrecimiento. máx; : 
de la crueldad de la guerra y la invasión El e los siglos también han padecido o a a partir de la década de 
AUN Par eso ellos también con . El resultado de la guerra de 30 años a pepesara como resultado 
servaban una tradición de luchar estoicament 648) e a Alemania totalmente 
e para sobrevivir. 


El q'egchi” es una 
Piar le o reservada al primer contacto. Se tiene confi 
tiempo, puede ser sumam ; fi li tierno y hasta sentimental. Si tiene A nza paso a paso. El q”eqchi” es de una 
; ente fiel y sentir ie confianza en una persona despué 
me parece, también son muy dl de porcion cualquier desaire por la entrega total de se los al Jos 
p ñ 4 S y hasta desconfiados al inicio. P : A 
e una persona, pueden ser también muy leales. S O. Pero una vez que están convencidos del valer 
- SON Capaces de sacrificarse por una persona idealizada igual que el 


g'eqchi”. 


Aunque parec 
Junque parecen ser muy callados y hasta fríos, los alemanes tien ibili 
de manifestar un pronunciado sentimentalismo. Esta te en una gran sensibilidad. Son capaces hasta 

. ¿ . m 7 7 
ares mnanitiestalen una pasión extraordinaria ES que posee el pueblo alemán, en especial del oeste y sur 
y hacen canciones con una vibrancia pul por la música, máxime en el canto. Los alemanes son cantantes 
e ble da cantores, a : pulsante y penetrante, como también líricas y tiernas. También los q'eqchi”es 

, aman el canto, y lo hacen con todo el corazón y alma. Allí convergieron estos dos espíritus 


estoicos, reservados, leales, entregados y musicales. 


Los españoles por otro lado son un conglomerado de pueblos que danzan y bailan. Todos los pueblos españoles 
viven intensamente, con una energía vital que explota, brota y salpica todo lo que toca y ve. Los españoles, griegos 
y otros pueblos mediterráneos son pueblos exuberantes, individualistas, hospitalarios y, por su intenso dinamismo 
interior, aparecerán como violentos y agresivos. En cambio los q'eqchi'es y los alemanes no apetecen ambientes de 


mucho griterío. Ellos se afianzan en el respeto y mutua seriedad. Los q'eqchi”es, como todos los mayas y fieles a sus 
losóficos. Buscan las causas de las cosas. Todo tiene su explicación. Buscan 
ofos que se han sumergido 


tradiciones clásicas, son de esencia, fi 
las raíces y la razón de ser de lo que sucede. Los alemanes han producido innumerables filós 


en el mar de buscar las causas del ser, del fenómeno de lo presente y de la dialéctica histórica. 


7) Conciencia del derecho del otro: 
a en su conducta un cuidado exquisito 
munidades más lejanas donde allí se 


dos por lo primordial de la comunidad, deriv 
lastiman al otro. Todo 


hablando de los q'eqchies en las co 
de tocar lo ajeno. Como se reitera, no 


cción y conclusión de conversaciones que indica una 


la vida eminentemente comunitaria. Por ello, la 
nas en su valor. 


Los q'eqchi”es, tan compenetra 
del derecho del otro. Naturalmente se está 
conserva la pureza del ethos de su pueblo. No son capaces 
un ritual se elabora en el sistema de saludos, despedidas, introdu 
esmerada consideración por la privacidad del otro en medio de ente 
habladuría, calumnia y crítica ofende tanto porque viola lo sacrosanto de la privacidad de las perso 
Aunque los alemanes viven en un país tradicionalmente muy superpoblado, ellos también con gran finura han elaborado 
todo un enjambre en la sociedad que se concluye fán de apoyar y ayudar, y al mismo 


en un respeto mutuo, en un a 
tiempo, en un apego aferrado de no inmiscuirse en la vida ajena. 


es parecida a la afabilidad de los qeqchi”es. Ambos 


áxime del sur, | mb 
falta de respeto, y la intromisión 


eriza a los alemanes, M ) 
mbos pueblos odian el abuso, la 


¡vir y dejar vivir. A 


IR 


La sociabilidad que caract 
pueblos han aprendido como Y 


r ello puede el qeqchi” vivir preferible; 


ren que los molesten, PO 
Ivática de la montaña. Los alemanes aunque unidos en pueblos , 
intimidad solo para el amigo y familiar. Mu, : 
Por >| 

ad ENT 

lespre 
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y familiar. No quité 
l alma se 


n la intimi 
k y casa insertada en e 
llas de gran 


vos y no violentos, ambos pueblos tien, 
q'eqchi”es es la llave de sentirse en 
Sir 


iaridad y de convivencia mientra: 
3 ño mayo 
de los 


8) Beber: 

si el qreqchi” y alemán parecen reservados y callados, pasi 

d de respeto casi mística alrededor de la bebida. Beber para los 

tentos, felices. El beber crea en muchos un ambiente de famil 

bolencia total. La bebida favorece el gemultlichkett q eqchi”. El alemán que en la fábrica, la guery 
la bebida y qem ultlichkeit entre añitos, 


ra tan serio y rígido, en la convivencia que crea 
en una exuberancia pocas veces visto; gritan, cantan, hasta bailan, se ríen co, form: 
¿ MM” id 
fuer: 
saber 


Por otro lado, 
una gran actitu 
inhibiciones, con 
se degenera en una 


la profesión, la oficina, € 
lota como el q'eqchi' 


solan 


familiares, €Xp 
grandes gorgoritos... Es todo un festival. 
Lo E 4? . . £ ES 4 
Poo y q le a coinciden mutuamente en ese afán de estar contentos, viviendo y compartiendo en sy muy 
reuniones. Los aleman ilusió . eS 1 2. > Í qa 
pa ea es con ilusión y no solamente por compromiso participaban en los convivios q'eqchis gq eq 
peda j, bailando en zarabandas, regalando toros y vacas para comer y arreglando la llegada de danza: Con 
ricas. Al conocerse se quisieron, a pesar de todas las demás diferencias. > gran 
q alen 
Así los alemanes al ¡ ¡ ] 
valo “0 : 
NEU ECOMANA A LD E e y hasta cariño que manifestaban los q'eqchi es hacia ellos, muchos también 
E r > £ 2 
sus empleados viendo lo noble y lo fiel de en e decía que ella con su esposo no podían no amar y respetar a 
Ñ eran. “Cariñ í e : = no : 
AN riño quiere cariño”, decía ANA ROTH en su finca de Samac És 
pol 
Eur 
san 
un 


Habiendo anali 
izado, aunque sumari A 
de convergencia Sho bs que es pe valores q'eqchi”es-alemán, podemos comprender los puntos íqui 
| el desenlace conyugal. Los alemanes ciertamente tenían la SOstrtao Mas o 
re después 


de enlazarse ñ 
con las señoras q'eqchi” 
e chi”es, al prospe 
iinalemario , perar en las fincas, de buscar muj y 
q s alemanes se quedaron con su señora q”eqchi” cmo p ujeres alemanas. Sin embargo, hay que 
> osa. 


Allí en la familia, los m aprendían a'eqchi? an 

€ padres alemanes hablab z ¡ 

E A q an en q'eqchi” con sus hijos. L Í 

" : . La mayoría ap ían q'eqchi” 

na O 0% esi v ó E : habían nacido en las fincas. Esta costumbre del pda ci y a ha ' y a 

hijos de ox y madres a . ed como los hijos de RICARDO RUMMLER y e ¡ARI > ) Sua. y a n El sa 

las tiendas de Carchá, conversaban en q'e h e : > prin 

pro e q'eqchi” aunque el dueño les hablaba en e pañol. E e oma q'eqch P<.. iba 

por los alemane evado hasta el seno del hogar como 1 o ; pd 

y mo lengua propia. « 


ES 


eo 


II 


4] 


Parece ser que los alemanes ' 

t anes no sentí: me 
Por ello en las listas que presentara y un problema moral de engendrar varias far es selic 
de E Sun A Veces un determinado alemán tiene varias familias. 

y sino para constatar hasta dé e 
y entre los hijos de estos alemanes. La a. 1d constatar hasta dónde se regó la sangre alemana entre los q eq 
| a ad es que este mestizaie fi E a E e 
Carchá. ote donde se encontraban. | ste mestizaje fue muy propagado en Cobán y en las fincas de 


milias con diferent 
Se hace no para 


sprestigiar al determinado alemán hi"es 
| Mes, 


La difusión de sangre alemana empieza desde el inici de a 
mayor intensidad con los alemanes empleados y pobres Pet la penetración alemana en Alta Verapaz y recobro 
de los primeros alemanes que vinieron eran de cierto rango a: z pa Verapaz al inicio del siglo XX. Muchos 
solamente con el avance del tiempo y la llegada de UMErOSos Es de inglesas o alemanas. Fue como se repils, 
forma vertiginosa. Lamentablemente las listas que presentaremos A Eos que se intensificó el e a 
fueron informados por sus abuelos del nombre de su progenitor ld usas porque muchos q eqchi'es no 
saben los nombres y no apellidos y en forma muy confusa, También el 0 también muchas señoras tal vez solo 
ma Ijanos q A de ha podido visitar. Por ello, profundamente ed o ¡30 - fla 
qregsbi sio sento incluidos en esta obra. Se ha hecho todo lo que se pudo Eo altcdod o E de Ñ 
papi ems. ha propósito no es de molestar a los descendientes actuales sino A un da es 
gran importancia étnica para Alta Verapaz; hasta donde la irradiación alemana alcanzó en crear tantos hijos q'eqchi"- 


alemán. 


Espero que este estudio suscite más interés en este tema tan importante de la presencia alemana en Alta Verapaz, 
no solamente en su aspecto económico tan analizado, sino más en sus profundas ramificaciones sociales y hasta 
políticos. Por ello esta obra no pretende ser de ninguna manera determinante. Espero en Dios que los germanos de 
Europa tomen interés en esta porción de Guatemala, en Alta Verapaz en particular, que fue regado con tanto sudor y 
sangre alemana para apoyarla y respaldarla en el afán de su gente tan laboriosa de surgir del subdesarrollo y alcanzar 
un destino más feliz. La sangre de tantos deutscher volk lo pide. 
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le 


Esta segunda parte del estudio intenta analizar y presentar la nómina de los alemanes que vivieron En AJía 
Verapas, Purulha, y Salamá con los datos personales y familiares más importantes. Están ubicados según los m unicipios, 
donde más tempo trabajaron o por las fincas más importantes que tuvieron pd muchos alemanes en el renglón 
Cobán, que trabajaron tal vez en fineas de otros municipios, pero no se ha sabido con exactitud cuáles. De nuevo, 
agradoroo a todos la gran colaboración que se brindó para ello, Esta lista está basada básicamente en lo siguiente: La 
lista que olabors el Consulado Alemán en Cobán en 1937, en la nómina de los alemanes que se enumeraron en los 
libros de Bautismo de la Catedral de Cobán por los años 1860 1920, y en los aportes de muchas personas. Lo que 
diticulto tanto esta investigación fue que casi ninguno de los hijos de alemán - q'eqchi” están anotados en los registros 
eiviles y esto ha obligado una minuciosa mdagación que ha requerido viajes relámpagos a Actelá y Secansín en Senahú 
hasta Chajcar, Sasis y Campur en Carchá. Gracias de nuevo a todos. 


: sona e TO y E , nro £ o 
La señal indica con quién la persona se casó o tuvo como esposo o esposa, por ejemplo. 


CONCEPCIÓN 4 ESCOLÁSTICO MALDONADO 
DOLORES 4 RICARDO WILHELM 


O sea, Concepción tuvo como su esposo a Escolástico Maldonado y Dolores tuvo como esposo a Ricardo 


Wilhelm 


"LOS ALEMANES DE COBÁN" 


I. WALTER ACKERMANN: 


Nació en Schoenberg, en el reino antiguo de Bavaria el 15 de julio de 1907. Entró a la región de Alta Verapaz, 
el 18 de julio de 1928. Su profesión era de mecánico. En un tiempo trabajó en la finca de Samac cuyo dueño fue el 
famoso Gustavo Helmrich, allí tuvo una señora maya q'eqchi”, de nombre María Santos Choc, con su hija Dolores. 
Aunque era de constitución muy robusta y grande, desafortunadamente se ahogó en el río, cerca de la finca Temal. 


el 6 de Octubre de 1933. 


2. GUILLERMO ALT: 


Nació cerca de Stuttgart, en la región suaba de Wurttemburg el 9 de julio de 1887. Entró a la región de Alta 
Verapaz, el 16 de enero de 1915. Era de profesión jardinero. Fue en Cobán empleado de Francisco Mathies. A él le 
costó mucho el aprendizaje del Q"eqchi”. El era muy amable, pero no tenía una mayor capacidad de manejar a la gente 


maya q eqchi”. Por ello decepcionado, después de unos pocos años, regresó a Alemania. 


3. ERNESTO ALTSCHUL: 


Nació en el pueblo de Landau, cerca del lago de Constanza, en la región suaba de Wurttemberg, el 15 de julio 
de 1851. Entró a la región de Alta Verapaz, el 22 de abril de 1903. El trabajaba en el comercio por Don Augusto 


Helmrich, tío de Gustavo Helmrich y primer dueño de la finca Samac. 


4. H. ALLIOT: 


Regresó a Basel en Suiza, después de estar un tiempo en Alta Verapaz. 
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p LOS VON ANSHELM MOELLER: " ¿mburg 26 de abri! de ] 963 
ó : > ¿gn en Hi Dr? , : Entré 
) RDO VON ANSHELM MOELLER: A audal. El era miembro de una £,. 
. a ya ¡o de 1894. Bl VE de y Satzima)- En 1899 por la región de (y y a ra 
Alta Verap' : meralda por la región de p 
a región de San p.. 


Y el Z¿ 
an Vicente POr 


región de 

pudiente d 

la finca Iguana P | 
, "ia N 

Nuevo Viñas en * Cabrera, se hizo el cami, 

Carchá. Esta finca tendrí 

herradura de San Vicente. 


or la región de E 
| departamen , Santa Rosa. 
a diferentes de 


dueños. Durante la presiden 
com?f 
la finca Santa Sofía Sepur pa 


ardamomo y lO sembró po a ie 
2 y a mbién dueño de la finca Chic 


| Entre Alta Verapa2 y El 


us, él trajo el € 
ardamomo. Él engendró 


de la finca Tema 
nde producía maíz y € 


era señora de don Eduardo. Ella 
án. Ella misma cultivaba el algo 
la). Los Q'eqchi”es en aque 


Con don Oscar Maj 
la cual fue dueño, además 


Él tenía muchas tierras do 
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provino de la nobleza Q'egchi” del Bar, 
dón. Ella hilaba su propia ropa, además 
abón de coche. ( | 


A) Isabela Tot, fue la prim 
| entonces hacían su ] 
85 


Magdalena de la Ciudad de Cob 
confeccionar pan maxtate (harina y pane 


Isabela Tot, sus hijos eran: 


1) Concepción + Escolástico Maldonado. 

2) Dolores + Ricardo Wilhelm. 

3) Víctor + Marta Fernandez, de Barberena 

4) Eduardo + Lucía (señora ladina). pe 

5) Ramona, una maestra + José Garrido. po 
9. 


B Ñ , a 
) La esposa oficial de matrimonio de Eduardo era alemana, Ofelia Wolters 


1) Su hi . . ] 


Oscar von Anshmel Moeller. 
2) Berta von Anshelm Moeller + José Batres. 


3) Barquiria. 


aC a 
) Con una bailarina francesa tuvo a Matilde + Arnoldo Frener. 


II. GUILLERMO VO 
Abad N ANSHELM MO : 
noviembre de 1869. Entró a la región de Al o de don Ed 
ta Verapaz, el 3 de marzo de 1896 A eS Bisaburgo, e 
. El era de oficio un e 
comerciante 


| . p 


ecnico z > l > Entró a la 1Ó d 


Chinasa 
-"Minasayub y Chi 
último viaie irrepec 
se pe: iaa dd De allí e Cobán y Chamel 
ne S se desenc ad 8lco res z 
enó pecti 


Scar M - 
aJus. vivi 
vamente. ¿a a veces en las fincas “ 


hinasa Esacuerdo 
en pe 
yub y las demás ul los hijos de Oscar Majus y Bobs 
Cas que eran realmente precios 


y 


A 


sos de 


con toda clase de siembras. Bóhm era un gran entusiasta. Inclusive en su casa hermosa de Chirrepec, con p ando 
madera fina, se reunían los alemanes muy esperanzados en el renacer de Alemania de su derrota en 191 8, escuchan l 
una radio difusora con noticias directamente de Alemania. Jorge Bóhm, ente otros, tenía gran esperanza de convertir 
Alta Verapaz en una Zona de una predominante influencia alemana. . 


Él se casó con la alemana, Hilda Finck. Ella nació en Weilemdorff en la provincia de Baja Australia, el 17 de 
enero de 1907. Ella vivió con su esposo en la finca Chirrepec. Ella era muy refinada y su modo de vestir y de 
comportarse era muy apreciado. Fue un estímulo para otras damas de la sociedad alemana en Cobán. Jorge Búhm, 


mismo, era un suabo muy culto y muy bien letrado. Sus hijos fueron. 


1) DIETER, nacido en Quiriguá, el 12 de noviembre de 1929. 
2) ILSE, nacida en Cobán, el 7 de marzo de 193 pe 


7. FEDERICO BAGUHN: 


mbre de 1866. Entró a Alta Verapaz, el 28 de marzo de 


Nació en Balow, en la región de Prusia, el 18 de dicie 
.- Chun: Su hijo Alejandro Chun + Juanita Caal. 


1894. Con el tiempo regresó a Alemania. EnA.V. + . 


8. JUAN BEER: 


Nació en Holten, en la región Overijssel en Holanda el 24 de enero de 1900. Entró a Alta Verapaz el 13 de 
diciembre de 1926. Trabajó por los Sappers en Chimax en tareas agrícolas. Con el tiempo se trasladó a la costa sur 


por Coatepeque. Allí encontró a su esposa Alicia Armas. 


9, JUAN BEHNKE: 
Nació en la ciudad de Hamburgo, el 17 de septiembre de 1878. Entró a Alta Verapaz el 4 de julio de 1901. 
Trabajó un tiempo con el próspero Augusto Helmrich, primer dueño de Samac. También se dedicó un tiempo al 


comercio. 
A) Su señora Q*eqchi? fue María Chub. 


B) Su segunda señora Q”eqchi” fue Elvira Poou, con su hijo Carlos. 


10. ENRIQUE BICH: 


Nació en Hamburgo cerca de la región de Holstein en el Norte de Alemania, el 11 de julio de 1843. Entró a Alta 
Verapaz el 1 de enero de 1896. Trabajó por un tiempo en el comercio y también como administrador de Chinasayub. 


11. ALFONSO BENTELE: 


Nació en Kollengraben en la región suaba de Wurttemberg el 6 de agosto de 1910. Entró a Alta Verapaz el 25 
de noviembre de 1930. Él era delgado, alto, muy rubio y callado. Había trabajado un tiempo en la fábrica de San 
Cristóbal, viviendo en el pueblo de Santa Cruz Verapaz. También se dedicó al comercio trabajando en la tienda de 
Federico Schleehauf en Cobán. Regresó a Alemania entre 1933-1934; allí se casó con una dama alemana. 


12. RODOLFO BORRATH: 
Nació en Los Tuxales en México, el 17 de diciembre de 1905. Entró a Alta Verapaz, el 3 de marzo de 1928. Él 


trabajó en labores agrícolas en diferentes fincas. 


: 13. ENRIQUE BOCKHOLDT: 
| Nació en Kiel, por la región de Holstein en el norte de Alemania, el 15 de marzo de 1888. Entró a la Verapaz 


también trabajó en la finca Chicoyoy de la fappj, ( 
am 


n una taberna especi 


| 


. ara alemanes. lla. ln 
fue de comerciante aun ficamente pare es, lamag, N 


jo : "eachi'es , 
el 3 de julio de 1924. Su ofici - compartia € dró hijos, tuvo dos señoras Q'eqehr”es, la Primer, sd 
| igos alemanes . e no engen , lemania. l 
| Con muchos Sé. Ciudad de Cobán. Aun bién él regresó a Ale 
— COBANERA” en la Ciudad ELA TEYUL. Tam 24. AU 
U TOMASA YALIBAT, después 
p N 
14. JUAN BOCK-ARCKOSSY: AAA 1886. Entró a Alta Verapaz el 14 de mayo de 1904, de 190: 
: a 13 de jun 7 y 
| Nació en Leipsig, en Sajonia Alta, cl | ¡910 25. TI 
; : Iver a Alemania en . 5. 
dedicó al comercio antes de vo 
| 
15. ALBERTO BODIN: ha 197 
Fue dueño de Sa Manzana en 1897, finca por Cobán. Verapi 
26. C 
| 16. BERTA DE BODIN: , 
La esposa de Alberto fue dueña de Samax y Salauté en 1903. 
| DA 
17. FRANCISCO BOGT: 
Nació en Riedlingen en la región suaba de Wurttemberg, el 13 de noviembre de 1977. Entró a Alta Verapa; 
26 de diciembre de 1902. Se dedicó a tareas agrícolas. all 
18. ENRIQUE BOHLEN: 
Nació en Bremen cerca de Frisland del Este. Entró a Alta Verapaz el 8 de noviembre de 1897. Trabajó con E E 
agente viajero de la casa Dieseldorff. El era muy alegre y le gustaba tomar sus “buenas cervezas”. Regresó a Alemaj 
y allí murió. ' 
29. 
19. HELENE BOIGT: 
; le 1 
, o en Edi , 14 de o de 1906. Entró a Alta Verapaz el 15 de agosto de 1931. Su oficio era d . 
omeéstica. Era una excelente cocinera alemana, usando mucha mantequilla. Trabaió por | en las finca 
Moca y Alpes. Al final regresó a Alemania. q yO por los Hempstead en las finca 
ad de Hamburgo el 12 
o con O os o o O Verapaz el 3 de octubre de 1911.£ A 
Ol liciudad de A In muy amable y elocuente en sus conversaciones. Trabii 
bs : 30, 


de 18: >. Trabajó en la finca próspera de Magdalena de * a. 


la Verapaz el 28 de febrero de 1914 
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si dedicó al comercio. Regresó , 
$ a Alemania. vivi 
> Viviendo en Haup 
stadt. 


24. AUGUSTO BRAUNMU LLER: 


a : ; g ; a de W e ri 79 Í p 
90 Se hab a ded cado a rabajos de campo. Reg eso a A emana. 


25. TEODORO BREMER: 
Nació en Essen en ] ló : 
de 1928. Vivió en LA Mie e dente SE GAO Mide 110 diciembre 
ó : : : , esión fue el d A z 
Verapaz regresó a la ciudad de Guatemala y allí se casó con una señorita a ed o tiempo en Alta 


26. CARLOS BROBERG: 
Nació en Alemania. Con JULIO WOLTERS fue co-dueño de Chubulub y Rascain en 1879. 


27. BORGWARTH G. 


Nació en Alemania. Trabajó con los Sapper en Chimax. 


28. HERMAN BROCKE: 


Nació en Sangerhausen En la antigua región de Thuringia el 24 de febrero de 1882. Entró a Alta Verapaz el 3 
de mayo de 1907. Su señora Q eqchi” fue la hija de ELVIRA MACZ. Tuvieron una hija: ROSALINA + FLAVIO 


PONCE. 
29. RODOLFO BROCKMEYER: 


Nació en la ciudad de Hanseatica de Hamburgo, el 3 de octubre de 1875. Entró a Alta Verapaz el 22 de enero 
de 1917. Se dedicó al comercio. El tuvo 2 señoras Q”eqchi”es en Cobán. 


A) La primera fue MANUELA CAAL. Con ella tuvo 2 hijos: 
1) FELIPE que falleció en 1919. 
2) MARGARITA + FELIPE KIM. 


B) La segunda señora fue ROSA PACAY. Ella era muy rica, teniendo muchos bienes y propiedades en Cobán. 


BROCKMEYER tenía propiedades por el barrio de La Libertad en lo que ahora es la Finca Gualóm. En el tiempo 
de la expulsión de 1941 él se negó a irse a Alemania. Lo envenenaron y así murió en Cobán. 


30. JORGE BUHLER: 

Nació en Ravensburg en la región suaba de Wurttemberg el 12 de mayo de 1902. Entró a Alta Verapaz el 11 
de mayo de 1928. Su oficio era ingeniero. Trabajó y vivió en Cobán. Como muchos alemanes frecuentaba la taberna 
donde llegaban muchos a compartir y sentir ese calor íntimo del qemutlichkeit. Entre sus amigos estaba Abrahan Rico, 


el famoso mexicano que poseía un tren de carretas y que sacaba los productos de Sapper y Co. de Chimax. 


A) Su esposa alemana se llamaba ANNE BORGER, nacida en Weil der stadt, de Wurttemberg, el 4 de julio de 
1900. Juntos vivieron en Cobán y tuvieron una hija: BRUNHILDE, nacida en la ciudad de Guatemala, el 30 de abril 


de 1936. 
B) Segunda señora fue, ADELINA VARGAS FIGUEROA. Su hijo fue OTTO ENRIQUE VARGAS + MARIA 


TERESA SANTA CRUZ FORTIN. 


AS 
31 JUAN guHMANN: 


5 a Alta Verapaz el 26 de junio q 
y 19), 


ala fue MARÍA HERNANpp, 2% 


marzo de 1907. Entre 
Za 
/ 


quí en Guatem 
2. JUAN + ALICIA (ladina) 


0 de 
a. Su señora 4 


ELIX GONZALEZ 


Altona cerca de Hamburg0 el 3 
n 


.só a Alemani 
Al final regresó á 
. ¡| MARÍA RUTH + F 


Nació € 
dedicó al comercl 
Sus hijos fueron: 


MILLER: 


32. MAX BU 
11 de diciembre de 1877. Entró a Alta Vera 


gión suaba de Wurttemberg el 


burg en la re 
sd osa alemana se llamó MARTA 


Nació en Ravens 
dedicó al comercio. Su esp 


3 de mayo de 1912. Se 
nacida en 1917. 


33. MANUEL BURMESTER: 


Nacido en Alemania, trabajó por muchos años con Erwin Paul Dieseldorff. 


34. RAFAEL BURMESTER: 


Nació en Altona, cerca de la ciudad de 
alemana, fue BERNABELA MEHESTEAD. Tuvieron una hija: MATILDE ALICIA, bautizada en 1914. 


35. HERMANN BUTTGEN: 


BURMESTER. Su hija fue e 


Hamburgo. Él era hermano de MARTA BURMESTER. Su esp; 


ASP 


Christ VIVIO 
definitivam: 


AMÍ puso si 
REYES YH 


regreso a A 


11, JC 
las propied 
a Alta Ver: 
SGOTÍ; du 
la ciudad d 
Allí acudie 


Ded 
Magdalen: 
fincas: Sal 
tiempo Ch 


José 
de cólera 
de un tem 
Tenía has 


Nació : : 
E E ALA a ANC E cuando pertenecía está a la Alemania Imperial, el 22 de junio de 1887. Entró : dedica, 
cua DS a Ebano ná e Dieseldorff, como el gerente del almacén antes de la E 
me k rw j z , 
O e da aul Dieseldorff regresó a Alemania, donde se hizo socio Ei ep 
36. RICARDO BULCKE: e O 
alll. JOS€C 
Nació en Danzig, el 23 de ma q'eqch:”. 
> o de 18 5 ds 
Al final regresó a Alemania. e e 1873. Entró a Alta Verapaz el 14 de abril de 1896. Aquí ae y biec) 
pas una esposa alemana de nombre FORNSÉ que vivi Ber, ae dedicó al comer; 
v1v10 con él 2 
1) SIEGFRIED, bautizada en 1915 en Cobán. Sus hi; A) 
2) DORIS, bautizada en 1910. 
37. JOSE BRUSMER: 
Nació en Linn 8 
, en la regió i B 
de 1904. Al final trabaió gión occidental de Westphali oe ] 
Ó en un almacén en Livi a, el 13 de junio de 1 
pe n Livingston. e 1879. Entró a Alta Vi 
- FRITZ BUMILLER: Dels de el 
Nació en W 
ah olfe 
junio. Su a 88 en la región 
De allí se ner fol “Hungaro”. Se eii ed Wurttemberg el 13 e 
e al comercio de Arno] edicó al comercio. Traba: de marzo de 187] 
| oldo Daetz. Fj - Trabajó en | - Entró a Alta V 1194 
| RMANOS CHRIST: a Alemania. ban Augusto Dieseld” <. í 
- El he n la cz 
del Rh; Mano m 
| .. Rhin, el 7 de e fue JACOBO Cc 
] vino nació en Hochhe; 
E acobo ahorró s : de | en la regió á ye 
u | n suroccidental de Bade!.* 
Ñ 


ajo en Cubilguitz cuando per 
formar su propia finca 2% 


A 


ró a Alta 
Primera 
con sus 


mercio. 
us hijas 


agosto 


E 
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egresara 


meter vivió en la finca, niña de sus ojos : e ri 
Christ Md : é A a, niña de sus ojos, la finca Chicoj. Se hizo socio con su hermano José Christ, antes que AR 
initivamente a Alemania en 192 ada O): 
ci UD mania en 1926. Uno de los mayordomos de Chicoj era Arturo Leal. El empezo la finca de Chico) 


le asma. Su señora q eqch! fue 


AJlí puso su casa y patio para sacar el café. Lamentablemente él era muy enfermo ( 
y él 


REYES MUuL. Puvieron una hija: VICTORIA CHRIST TIUL + ALBERTO WELLMAN CO( ' Con el tiemp 
regreso a Alemania. 

OSE CHRIST: Su herm: OR AAC y , : 
ll. y 0 l Ape menor, nacido también en Hochheim, fue muy enérgico. El logró consolidar 
as pr ades de su herme ac > € , : 
las caen e y ha E gora , e comprando y agarrando paulatinamente dichas propiedades. José Christ entró 
a Verapaz de 22 años de ed: -6 su dine , A 
a pue load pl a p edad. Ahort ó su dinero y con ello compró la finca Magdalena del inglés ENRIQUE 
10) ya finca de I¡Vag na se ce -tió en la sede de s : z 
sco . nn e se : '8 o se convirtió en la sede de su emporio, que llegó a abarcar hasta una cuarta parte de 
la ciu ad de 'obán. La casa de la finca de Magdalena consistía de dos niveles, con diez cuartos muy bien amueblados. 
Allí acudieron muchas visitas de alemanes. 


Dedicándose al cultivo del café y teniendo hasta trecientos trabajadores q eqchi'es, pudo crear en la finca 
Magdalena una retrilla para procesar el café y así exportarlo. Con el tiempo Su imperio agrícola consistió de dichas 
fincas: Sahomax y Satzima) en 1902, Magdalena, Chicoj, Chicoyoguito, El Rosario, Sarowuacax, Chionk y por un 
tiempo Chichochoc. Tenía propiedades desde la finca Magdalena hasta Chobal. 

José Christ siempre andaba a caballo cuyo nombre fue Lucero. Él era muy colérico, llegando en explosiones 
de cólera hasta el punto de “chicotear” algún trabajador con fuerte latigazo. José Christ era hombre robusto y gordo, 
de un temperamento muy intenso. Como otros alemanes, él madrugaba y él mismo supervisaba a sus trabajadores. 
Tenía hasta una caballería y media de cafetales. Siempre sembraban los alemanes palmeras en sus fincas. Fue a pesar 
de todo, muy respetado y hasta llegó a ser nombrado por Ubico intendente en los años de la década de los 30. 

José Christ fue uno de los primeros alemanes que fundó la Sociedad de Beneficencia. Tenía mucha relación con 
algunos alemanes como los Sapper, Gustavo Helmrich, su vecino, y Ricardo Biichsel, entre otros. Alcanzando 
prosperidad logró José Christ viajar cada año a visitar a SuS familiares en Alemania y atender a sus asuntos de negocios 
allí. José Christ fue muy embaucado, como tantos alemanes con la belleza, sencillez y mansedumbre de la mujer 
q'eqchi”. Por ello tuvo tantas señoras q eqchi”es como esposas y Sus hijos consiguientes en Chicoyoguito, Magdalena 
y Chicoj. Entre Sus atrayentes señoras q eqchi'es están: 


A) MANUELA COY, con estos hijos: 
1) CARLOS + JULIA ORTIZ. 
2) ROBERTO murió muy joven. 
3) RODOLFO + MARÍA HUB. 


B) CARMEN MACZ, sus hijos fueron: 
1) MARTA MACZ:+ ESTEBAN MOESCHLER. 


+ TEODORO STERKEL. 


2) TRINIDAD MACZ + RODOLFO STERKEL. 
+ OTTO DIESELDORFF. 


C) JUANA CAAL 
1) ENCARNACIÓN CAAL CHRIST qu 


MARTA PRACHT. Ella era una señora muy buena y atendía los qu 


e se casó por la Iglesia con SAMUEL ZELCK. 


Él también tuvo su esposa alemana, 
en la casa de la Finca Magdalena. Sus hijos fueron: 
1) ALFREDO CHRIST PRACHT. . | 
2) HILDA CHRIST PRACHT, que con el tiempo se casó con Un industrial de Argentina. 


3) ELVIRA CHRIST PRACHT. 
mula a Chicoyoguito. Allí celebraban reuniones José Christ con 


Con su hijo ALFREDO, JOSÉ CHRIST iba en 


e haceres 


alemán fue JOSE LUTHER. Es7 E 
JOSÉ CHRIST. MARTA PRA 
glado con un mes de preparación. o 

dedor de cuatro a cinco e % 

Je la mañana. En Magdalena: 


administrador 


2 fue yerno de 
Illa había arre 
eles, CON alre 


quesos que € 


pos ¿NES 
e ¿ses como maestro pRi 10 lost 
ba cLases * ; wando lo: 
ap E yoho A Memanita, Ievan is nl 
aba Musik ¿<a Magdalena ( nia do: 
y : A wantaba a las cuatro ( 
vol y comu * á : parte la cocmera se levan de 
á qu so , A ta yal ¿ 1 
dera, LA cocina es E O ÍN. 
1d pericas. LOS hermanos Chris daban sac o 
deoción de Pera” Ang | 
> e el heredero de todas las propiedades de su padre JOSE CHRIST. El» 
ALFREDO CHRIST PRAC HT fue < | > Alemán ol 25 de Julio de 1932. Se dedicó a las labores de Pt. e” 
qa wmtró al Club Alemán €! 2. . ' ar ebre 
tán el S de mayo de 1910. Entro a Sa ; oli oa. 
pal 005 ls Christ. El tenia un gran carimo por ( hicoyoguito. Lo adornó pl cd mn Mea, h 
FUN IS JO OS > ; : Y” 4 IR £ a n Ed 
Hines . ' 3 as de campo Todas las familias alemanas cobaneras participado cu : 2 .s o : o has 43. € 
" die paar ro alemana de la vi ue tenían. n to 
es Comian debajo de los árboles, escuchando musica alemana de la vitro%a q a a a clase 
nes. ComK l lemana. Tenían mucho renombre los convivios en : icoyogúlito con Alf, E 
al Socialista en Deutschland, Alfredo Christ con mucho entusia,, dicier 
emanes la esperanza. Allí en su finca, desde 
ho credo nacional, 
44. 


Era una auténtica algarabía a 
del Movimiento Nacion 
a en aquel momen 


es reuniones con los Pp 


to, para muchos al 
lemanes de dic 


artidarios a 


tónicas. Estos alemanes más entusiastas , 
Finca Magdale, : 
la gdale,  dedi 


oy 
UELUS 


Con el ascenso 
abrazó dicha ideología que pareci 
»eíito. se celebraban grand 


3 
él 
CAns 


ados. recordaban sus raíces teu 

de apasionada exaltación germánica en 
lteca. Alfredo era muy amable con la gente q'eqchi”. Igual y, 
¡guo marimbero, NICOL: 45. 


- Según la relación de un anti 
egchi”es y en Chicoj dos hijos n 


CHICO ( 
» al año en la noche, extasi 


Una vez 
miento, en ritos de fuego y entre cantos 


drho mov 
=narbolaban la bandera nacional socialista y guatema 
la mujer q'eqchi” 


<u nadre. también cayó preso de la belleza de 
PAC xY. don Alfredo en Chicoyogúito tuvo alrededor de seis hijos con señoras q” 
La señora q eqchi' MODESTA POOU cautivó a ALFREDO porque era muy trabajadora. Alfredo con ella habi, 
solamente en q'eqchi”. Todos los días Modesta vendía leche y queso en Cobán. Con Modesta tuvo estos hi; prin 
) 
1) ANA CHRIST POOU. PP 
cul: 
bro 
Di 


2) ROSITA CHRIST POOU. 


3) VALERIO CHRIST POOU. 
Estas dos niñas vivían en una forma mu ¡ 
Ñ y recluida en una casa apa ñ 
fueron todas a la capital. Alfredo, como otros aleman parte. Una señora les daba clases. Con el tiem 
cor bo a ia de d es, acostumbraba poner una tiendecita y casita para sus sej ; 
que Alfredo Christ por su entusiasmo + ñ oce o quince perros para cuidar la finca Chicoyogúito E A 
S . e resurgimiento de Al . E S . S Freconoci¿ p 
su intenso patriotismo por la victori emania en los 30 y principi rel 
ria de Alemania sobre 1 ' y principio de los 40, no escon( 
marchaban en pantalones re Inglaterra. Inclusive de la Fi , NO escond P; 
cortos y cantado hi e la Finca Magdal a a 
Club Alemá : imnos un grupo de 30-40 jó gdalena cada domin: | 
án. Alfredo Christ a veces decía en momentos da intensa a alemanes hacía el Deutsche Verein > 
e e. que Alemania tenía que triunfar y ont A 
o del Agro hasta la Finca Magdalena. edi 
G 


| Sa Se conU 
e 
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Nació en Offenb 
pal urg, en Baden el 2 
negocios por la Casa Dátz de Cobs 8 de febrero de 1869. Entró a Alta Vi 
erapaz el 9 de novi 
embre de 1891. Tr 
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|. Carme EC 
nen + José ( lero Marroquín. 


12, FERNANDO COHRs: 


Nació en Hannover cerca de l: i 
M t a Tre » 4 : WT . 
le 1903. Tambié egión de Baja Sajonia, el 3 de enero de 1870. Entró a Alta Verapaz el 17 de 
febrero de » ambien se dedicó al negocio . Entro a si paz 


11. CARLOS DAMMAN: 


Nació en Hótzingen en la regi eS 
liciembre de 1929 Con contrat : E eg jos el 4 de enero de 1907. Entró a Alta Verapaz el 11 de 
pa 4 123 de io le 1979 ' do en la empresa de Erwin Paul Dieseldorff como el encargado de los contadores 

sde Ol uo ey, / ¿ >| 4o ln a € ; : 
des inal, él también se fue a trabajar en un comercio en la Ciudad de Guatemala. 


44. AUGUSTO DELS: 


Nació en la ciudad de Hamburgo, el 11 de febrero de 1874. Entró a Alta Verapaz el 31 de enero de 1896. Se 
dedicó también a asuntos comerciales. 


45. LOS DIESELDORFF: 


Esta familia ha tenido una notable distinción entre los alemanes de Alta Verapaz, Purulhá y Salamá. Siendo el 
primer alemán que arribó a estas tierras de Alta Verapaz, un miembro de ésta muy distinguida familia, ENRIQUE 
RODOLFO DIESELDORFF. Ha sido una familia de hacendados empresarios y muy prósperos comercios. En sus 
filas ha habido hombres de letras quienes, con su tenacidad y estudio, han colaborado estrechamente en la evolución 
cultural de este departamento, como el destacado ERWIN PAUL DIESELDORFF. Del tronco de este ilustre clan han 
brotado hombres y mujeres, de un gran espíritu de caridad que crearon mucho renombre en esta familia, como Willy 
Dieseldorff y su lejana prima ROSA DIESELDORFFE, hija del patriarca ENRIQUE RODOLFO DIESELDORFF. 


A estas tierras vinieron varios miembros de esta familia durante el siglo XIX, de la antigua ciudad hanseática, 
Hamburgo. Algunos continuaron la tradición de casarse primos entre sí, por ello ha sido muy difícil desentrañar la 
relación de muchos miembros de este numeroso clan entre sí. Las consultas a la obra de Nuñez Falcón sobre Erwin 
Paul DieseldorfF. la lista de alemanes elaborada por el consulado alemán de Cobán en 1937, y pláticas con varios 
miembros de la familia en Cobán, han ayudado enormemente para ordenar los datos de este pujante segmento de 


Alemania en Alta Verapaz. 


Il. ENRIQUE RODOLFO DIESELDORFF nació en 1831, el menor de los 3 hermanos Dieseldorff: CARLOS 
L, nacidos todos en Hamburgo. Alrededor de 1860, Enrique Rodolfo optó 


GUILLERMO y JUAN PETER DANIE ; ; 
por emigrar a Guatemala desde Berlín. Con el dinero que él logró ahorrar, Enrique Rodolfo intentó como se ha 
recalcado, una finca de algodón en Gualán cerca del río Motagua. Este intento fracasó debido a una plaga de langostas. 
A él le pareció entonces cambiar de empresa y dedicarse al comercio. En aquel entonces la importación de productos 
europeos a Cobán parecía brindar grandes oportunidades de ganancia. Así en 1863, él hizo el viaje riguroso a la ciudad 
de Cobán y así fue el primer alemán que se afincó permanentemente en el área. 

: : ¿di le ofreció su hermano Carlos 
¡ ha mercadería de Europa, justamente con crédito que 10 SU 
Él colmó su tienda con muc ienda. Su tienda estaba ubicada al principio en el portal de 


Guillermo Dieseldorff desde Hamburgo. Fue un éxito su tienc pra S 
arcadas del cabildo y se dedicaba allí a la venta, de preferencia de artículos para los indigenas. Dentro de pocos años 


hubo de construir un local para almacenar las ventas al por mayor. De allí el empezó a comprar propiedades, siendo 
la primera Chipoc. Poco a poco se involucró en el cultivo, producción y exportación de café. 

Él compró su casa en Cobán en 1863, donde actualmente vive Doña LESLY HE 
terrenos de Chichut y Sarruchá en 1895-1898 y de Guaxac en Tucurú y de Seol en Ca 


MPSTEAD. Fue dueño de los 
rchá. ENRIQUE RODOLFO 


ETB 


Pueblo Español en la isla Al 
Ma; 
Q lo, 


¿¿ el 19 de abril de 1980, 


fo fueron así: 


s de Enrique Rodo! 
ron: 


matrimonios de los hijo 
LDORFF. Sus hijos fue 


Los 
IESE 
3 con su primo ESTEBAN AUGUSTO D 
MEC PERICO GUILLERMO nacido en Cobán, el 15 de marzo de 1883. 
bán, el 7 de julio de 1891. 


b) MARÍA, nacida en Co 
ODORO STALLING. Sus hijos fueron: 


alemán TE 


Sa >) ADELA DIESELDORFF se casó 200 el 
RTO EDMUNDO nacido en Cobán, el 19 de mayO de 1890. 


/ a) ERIBE 

j b) DOROTEA, nacida en Co 
c) CARMEN IDA, nacida en 
d) MARY, nacida en Cobán, el 
e) BERTA OLGA, nacida en Cobá 


bán, el 7 de agosto de 1891. 

Cobán, el 8 de diciembre de 1892. 
10 de octubre en 1899. 

n, el 18 de diciembre de 1903. 


ANTONIO DIESELDORFE, porq 


o GUILLERMO 
GUILLERMO ANTON1 


3) JULIA DIESELDORFF, se casó con su primo herman 
dre ENRIQUE RODOLFO. 


él era hijo de F EDERICO AUGUSTO, hermano de su pa: 
fue un gran empresario y un hombre emprendedor en la Verapaz. El fomentó mucho la construcción q; 


ferrocarril Verapaz, consiguiendo financiamiento para tal proyecto: El mismo supervisaba la construccjí 
actual de tal línea ferrocarrilera. El murió joven en 1900 de malaria contraída por su labor en las sely ea 
as 


pantanos del Polochic. Julia se fue a vivir a Europa. Sus hijos fueron: 


a) MARÍA ELSA, nacida en Cobán, en 1886. 
b) CARLOS GUILLERMO), nacido en Cobán, el 21 de julio de 1886; regresó a Alemania 


c) GUILLERMO ANTONIO, nacido en Cobán. 


ANTONIO, al crecer fue Wwersi | 
> profesor eñ la Universidad d : 
DIESELDORFE. padre, desd : ad de Cambridge en Inglaterra. GU RM 
como también en ol a pr sd o se interesó mucho en el aL a peo 
el mercado. Fue dueñ , Ends maquinaria para agil; o del cal: 
ño en Tucurú de Chijaljá en 1881, de Chajcoj DA 881. + a 
, Secux y La Tinta en 1897, ui 


total de 58.1 kilómetros. E 
: lómetros. En 1897, compró Samilhá % 
compró Sacatzimajen 1886 y Sacoyou al 1887 o y eacon C S THOMSIN. En Car 
E ' O . En Carcí 


O trabajaba ROB 
ERTO HE HEMPST 
MPSTEAD EAD, en Chamá- Chichún y una parte A 


as qu 
que acarreaban los VÍVeres para en Chamá vení 
un mes de nía su esposa MARÍA LUISA, 0%” 


la en Chamá. La casa de Chamá e” 


AA 


cómoda 
cafetale 
montad 
del Qu 
Aquí p 


ICa 


A 
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do, 
cómoda con seis cuartos. Se tenía de dos a tres criadas. Además había en Chamá como 100 cabezas EN 
cafetales y cacaguatales. Tenían siempre visitas de los productores vecinos: don GUSTAVO HEL! E 
montado en bestia, OSCAR MAJUS desde Santa Sophía, MARCELA SOTO de Chiguatal, JUAN CLA! 
del Quiché y ROBERTO BALDIZON. Estos vecinos vehían siempre con dos a tres trabajadores Q egchi'es. 
Aquí presentamos un diagrama de la proximidad de estas fincas en esta parte de Cobán. 


Cobán 

Samac 

Sa'nimtaka 
(Gustavo Helmrich) 

Sa'amay 
Chi”job 
Xalabé 
La Habana (despoblado), 

dueño fue Roberto Baldizón. 


Sac*aché (despoblado), Roberto Baldizón 


Sachol (Gustavo Helmrich), 
Chamá (Hempstead + María Luisa Dieseldorff). 


MARIA LUISA DIESELDORFE, se casó con ROBERTO HEMPSTEAD, en la casa antigua de su padre, 
Don ENRIQUE RODOLFO, en Cobán, abril 26, 1910. Sus hijos fueron: 


a) FLORENCIA nacida en Cobán, febrero 26 de 1911. Es viuda de SHILTON de padres mormones 


b) ROBERTO TEODORO, nacido en Cobán, en 1912. 
c) ALLEN MAXWELL, nacido en la finca Chejel, febrero 11 de 1919. 
d) LESLY GENN, nacida en Englewood, New Jersey, en los Estados Unidos, octubre 31 de 1923. 


e) CRISTÓBAL (KIFY), nacido en Englewood, New Jersey, en los Estados Unidos, mayo 3 de 1925. 


Al morir su padre, MARÍA LUISA, llamada cariñosamente Doña LULU, heredó de Rodolfo, su padre, la 
casa y la finca de Chipoc, su hermana ROSITA. La señora ROSA DIESELDORFF SLATTERY dejó Chipoc 


a sus dos sobrinos más queridos: CRISTÓBAL Y LESLIE. Con el tiempo, Cristóbal entregó la parte de la 
finca que le correspondía a Leslie. Ella ahora la ha dejado a su hijo que actualmente la trabaja y la hace 


fructificar. Los hijos de ROBERTO HEMPSTEAD se casaron así: 


a) FLORENCIA + SHILTON CORNELL NEWTON. El inició la línea aérea TAN. 
b) ROBERTO TEODORO murió de 32 años en la segunda guerra mundial como aviador en el Norte 


de África por Inglaterra. 
c) ALAN + LUCY GRAY SMITH, nieta del Capitán GUILLERMO OWEN. 


d) LESLY + KIRK STANDISH FAIRHURST. 
e) CRI STÓBAL + JOAN GIRLL, de la Ciudad de Nueva York. 


ROBERTO HEMPSTEAD compró de los THÓMA, la finca de los Alpes en Senahú alrededor de 1922. 


Los anexos de los Alpes fueron: » 
c) ARGENTINA  d) CABANA 


a) MOCA  b) CONCEPCION 
Con el lapso del tiempo Hempstead también compro la finca de Chejel en el municipio de Purulhá. MARÍA 
LUISA DIESELDORFF fue sumamente caritativa con los más abandonados igual que su hermana ROSITA. 
Ella fue muy valiente en sus convicciones por la democracia que defendían los ingleses. Ella repartía propaganda 
inglesa contra la ideología Nacional Socialista; había una tremenda polémica alrededor de estas profundas 
diferencias en Cobán. Algunos extremistas alemanes decían que al ganar Alemania la guerra, la primera al 
ser fusilada iba a ser Doña LULU. Ella no desistió a continuar a repartir folletos ingleses con JORGE KESTER, 


dueño de Seamay, en una finca de Senahú. 


> ¡vió los Estados Unidos 
ome: VIVO en idos por 
soltera, fue el n su hermana MARÍA LUISA Dti 


£ se ma. Vi 
54 dl - DORFF LA trasladarse para Cobán Co ta » 
ROSIT/ finca Chipoc antes be 
Había VW id 16 de febrero 46 gunos 
$ años c E . de eda e 1 em d 
] oven > arzo d 
Y murió MU y) a 190, | 


ORFF sLATTER 


Wien en Austria el 15 de noviembre de 1852 E 
Idorff con MARÍA RETHEY. FEDER 


ico Augusto Diese a 
RFF, así Esteban Augusto era sobrino de ENRI0 
UGUSTO, con su hermano GUILLER. 


DIESELDORFE: 
o de 1880. Era hijo de Fe 
OL 


DOLFO, ESTEBAN AUGuy, 


expandiendo el volumen de la importación y las ven 
sucursales en Otros pueblos en Alta Verapaz. Cuando en 


asumió el manejo de todo el negocio. 
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D, 
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Casa de Don Esteban Augusto Dieseldorff. 


ESTEBAN AUGU 
da ; STO era mu : ; 
obán. Tenía su casa donde está O DOS 
ahora la casa de la D staba en su tienda que la convi 
onvirtió en “el alma 


ama MARIT 
> SA FIGUEROA DE MARTINEZ. Don ESTEB! 


, albañiles 


el primero de e , tc. Se convi 


por su > SODre Su tie 
SU negocio trajo d nda. El daba mucha ta los alonso , 


nero de 1928 Irtió en un até : 
- Su esposa de ES simbolo ds € Alemania much : ' 
iMONiO fue INES DIES y labor en C Miadores como: ae 
S obán. Fue enterrado en*”. 


EL 
A DORFF SLATTERY. Sus hijos Í%* 


1) FE! 


FED 
almacén p' 


ll. 
Alta Vera 
Daniel fu: 
MARÍA | 


IV. 
Verapaz 
dieron € 
DIESEL 
también 


V 
Verapaz 
Su hija 
sobrino 

N 
el 3 de 
secció 
propie 


46. A 


de Al 
justa 
Cent 
Dátz 
Méx 


Alm 
Deu 
qe 
eras 


MM 
HD 


FEDERICO GU , ' 

1) . de : E ERMO, se casó con CELIA NORIEGA teniendo estos hijos: -TERSON 
b) BI rs AOS PO, nacido en Cobán, el 17 de febrero de 1914 4 SOFIA PE TER: 
a ENRIQUI pte en Cobán, el 16 de septiembre de 1916 + JOSÉ LUIS MENDOZA. 

do OLFO, nacido en Cobá > 20Dti nde 1901, A a alemana. Viven 
en la Ciudad de Guatemala 00 bind ip o LA, parda 

1) M 20 RE 
d) MILDRED, nacida en C obán, el 24 de enero de 1924 + CARLOS PETERSON. 


“EDERICO GUILLE A . O 
sepero:11 o , Da decidió irse a la ciudad de Guatemala donde con los dotes de su padre, inició UN 
almacén próspero llamado “EL ALMACÉN HANSA” en la 9*. Calle zona 1 


|. ARTURO DANIEL E A : 

: A ER coa IRON Nació en la Ciudad de Hamburgo, el 20 de junio de 1866. Entró a 
med »| A el a de RN 885. Se dedicó al comercio. El 16 de enero de 1888 regreso a Alemania. Arturo 
Daniel fue € N PAUL DIESELDORFF, hijo de JOHANN PETER DANIEL DIESELDORFF, con 


MARÍA RETHEY. 


IV. FEDERICO ARTURO DIESELDORFF: Nació en Breslau-Plaven, el 26 de junio de 1903. Entró a Alta 
Verapaz el 10 de pia de 1921, Su oficio era el de carpintero de muebles finos. A este FEDERICO ARTURO le 
dieron el apodo de “FRITZ”. Él era hijo de ARTURO DANIEL DIESELDORFF, sobrino de ERWIN PAUL 
DIESELDORFF. Se fue a la ciudad capital. El puso una fábrica de calzado llamada “LA RAPIDA”, de allí tuvo 
también una fábrica de cables y cordelería. Se casó con LYDIA ARCHILA teniendo el hijo: FRANCISCO. 


v. CARLOS OTTO DIESELDORFF: Nació en la Cuidad de Hamburgo el 21 de mayo de 1906. Entró a Alta 
Verapaz el 5 de diciembre de 1928. Se dedicó al comercio. Tuvo una señora q'eqchi” de nombre TRINIDAD MACZ. 
Su hija fue ERLINDA DIESELDORFF MACZ. Este CARLOS OTTO era hijo de ARTURO DANIEL DIESELDORFE, 


sobrino de ERWIN PAUL DIESELDORFF. 


VI. GUILLERMO DIESELDORFEF: Nació en Charlottemburg, el 31 de octubre de 1913. Entró a Alta Verapaz 
el 3 de julio de 1931. También se dedicó al negocio. Coloqué los datos de ERWIN PAUL DIESELDOREFF en la 


sección de este estudio que trata de Carchá, porque aunque tuvo muchas fincas, fue en Carchá dónde tenía las 


propiedades que el más apreciaba. 


46. ARNOLDO DÁTZ: 
e enero de 1879. Entró a Alta Verapaz el 19 de junio de 1885. Vino 
homá como contador o tenedor de libros. La casa-almacén es 
rtín. De allí dicho almacén pasó a donde estuvo el Hotel 
. siendo su nuevo dueño el mismo Dátz. Arnoldo 
s famosos Thomá, cuando se fueron a 


Nació en Lunenburg en Baja Sajonia, el 18 d 
de Alemania muy joven. Fue empleado de la Casa T 
justamente donde van a construir la nueva iglesia de San Ma 
Central. Así se llamó el almacén “El Gallo” o “Almacén Villela” 


Dátz fue un comerciante muy fuerte habiendo comprado dicho almacén de lo 
México. Fue Dátz, también, dueño de una propiedad en Cahabón llamado Yalijux 1926-1927. 


Cuando los alemanes regresaban a su tierra natal, siempre dejaban una pensión para sus hijos en la oficina del 
Almacén Dátz. Cada mes fielmente recogían su pensión las esposas q'eqchi”es de los alemanes que habían vuelto a 
che. Arnoldo Dátz tuvo una señora 


Deutschland. Casi todas las noches él se reunía con el Club Alemán a jugar boli 
q'eqchi” como primera compañera. Se llamó JUANA XICOL. Ella había atendido los oficios domésticos. Sus hijos 


eran: 


1) FELISA, nacida en Cobán, murió muy pequeña. 
2) MARCELO, nacido en Cobán + CELIA PONCE. 

3) ARCADIO, nacido en Cobán + una señora en Nicaragua, MILAGROS PORTA. 
4) JESÚS, nacido en Cobán + MARIA GARCIA. 

5) BERNARDA, nacida en Cobán + GUMERCINDO FERNANDEZ. 


Eee RR 
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1 : "E Don Alfredo 4 México ] Al 1Z compr, 
TL 
rios 

Don! d 


o acen ARN( 
lor de libros de la Casal alma e )! DO Da 
“y o tenedor * PIE (. OS uN 
el cometo SAPPER, GUILLA RMO SPIEGEI AR M 
TO 
s HELMI 


AN / 


das las noche 
to con (Uscm Majus. Asi 10 
mias TIA 


Ñ ' , 
gresaba 4 AlemAa 
% 


' Cabalmente po 
y Alemán ' por un 
la fiesta de navidad en € de e fue la señora FRANCISCA 
: aba en 4 pa ' [IMIZ FUE Y ' , 
uliche. El parte ¡pa La esposa de matrimonio de 
y UA Y lemania. Y 
FLA en AN 
ISCON HA 
5 AMA 


. n 
IN sus mM huern 
Ai: d mal no de ¡180 u ' pus y 


le 1911, + una alemana y por segunda ve, 
mmbre de 
DO, nacido en obán el 22 de novH mbre in 
* y o AH e | 
po Se dedicó al comercio, pol un tiempo vi! 
cuatemaltas A Cc JOUA Ñ 


> Vivió en Cobán. La 
bán, el 4 de dic iembre de 1913. Se dedicó al A o. a 
K 0 em Y an. c t : A ( A/ con OS y 
a ' »m los Estados | nidos. Su señora fue EMILI 
sm 1941 y fue mtemar yen K 2. E 
a) Licenciado JORGE ARNOI DO DATZ ( AA 
bi Doctor OSWAI DO DATZ CA Al 


A D/ CHUN 
Su segunda señora fue NATIVIDAD CHUN con su hija. ALICIA DATZ 
PR Y «uy esposa de matrimonio fue ELIZABETH SKOGEN 


Otra señora fue ODILIA AGÍ ILAR con su hijo. CARI OS DÁTZ AGUILAR 
y la otra señora fue: AMAD IRA CUGUA 


1) RENATE EMIL1 DAETZ VII LELA. nacida en Cobán, el 17 de enero de 1916. 


DATOS ADICIONALES: Cuando se fueron los hermanos: don € 


yz el Almacén. Él era muy trabajador y había sido el contad 


arlos Thomá y don Alfredo a México; cor 
Mitz. tenia varias amistades alemanas e 


or o tenedor de libros de | 
ntre ellas: HELMUT SAPPER, GUILI ERMO S 


Y HUAN SCHALTERMUND. A veces regresaba a Alemania junto con Oscar Map 
en el Club Alemán a jug 


a casa o almacén. Án 
PIEGELER, OSCAR MA 

¡s. Casi todas las noches él se 
ar boliche. ÉL participaba en la fiesta de Navidad en el Club Alemán. Por un tiemp: 
/ com FRANCISCA VILLELA en Alemania. | 


47. ENRIQUE DEINHARDT: 


Nació en Weissensee en la región antigua de Thuringia, el 12 de agosto de 1868. Entró a Alta Verapaz el 29 
marzo de 1897. Su oficio era carpintería. Por un tiempo trabajó en la Finca Dolores de Erwin Paul Dieseldor* 
Ci : ari 5 - recié | 
| bán vivia en la casa de Macaria Hun. Era un dueño de propiedad muy capaz ofreciéndole a Erwin Paul Diesel 
competencia con la compra y venta de café 0 


48. CARLOS DITTRICH: 


Nació en Wilhemshaven en la regiá 
gión suaba de Wurtemberg el : 
el 6 de octubre de 1913. Él se dedi rg el 13 de septiembre de 1889. Entré a Vera 
Ao Cenizas e 1D edicó al comercio. Su señora q ntró a Alta Verage 


'eqchi” fue JUANA CU teniendo una hija, ADELA qu 
49. RAUL DORSCHER: 


Nació ¡ 
ació en Alemania. Trabajó con Arnoldo Dátz en Cobán 
50. CARLOS DRÓGEMÚLLER: 


Nació e 
ació en Zahrenhorz, el 24 de marzo de 1869, 
51 WALTER DRESSING: | 


ue enterrado en Cobán. 


Inistrador de la finca de Sa 


ita el 11 de febrero de 1926. Traba 
29 Con HILDEGARD RITCHER, nacida? 


52. WALTER 


«3. PABLA 


negoci 
58. F 
Diese 
de nc 
Sajor 
Capi 


35, 


juli 


60. 


g de tisbw o mies de la 
| o Her N ¿¡n: bán d ' e hi du J hot n: bas de pq 
KID | ue. ASI MIR Ñ y 
1) Con la se ADA IAS Mu hijo fue ALFREDO PONCE DRESSING 
NREZ tuvo la hija: OLGA JUAREZ DRESSING 
a WALTER DRUCK 
NA « Crannstatt en 51 e ; 
de C | emu 14 TORrIOn suaba de Wurtemberg el 26 de abr ha HH 
¡rabajo en la Fu 
' pam ". - 1 Sama de ( obán también en la Finca Chela Í , a) . 
Mi ' JS HKD Ya demana fu KI 
liciembre 1902 e RUTH FREINN VON MÚUHLEN, nacida en Ra A " 
<1 PABLO EBNER: 
de enero de 1977. Ya para el 5 d MZ Y 


Nació en Stuttgart en la región suaba de Wurttemberg el 13 
' h 


sha en A.V. Regresó a Alemania 


24. OSCAR EDELMANN: 


sen e 2 -n » Ñ pa 
Nació en Quetzaltenango el 8 de abril de 1886. de etnia alemana Y para el 10 de marzo de 1907 estaba en Alta 


Verapaz. Se dedicó a trabajos agrícolas. 
5, KUNO EICHHOL2Z: 
Nació en la Ciudad de Hamburgo el 23 de agosto de 1877. Dedicado al comercio, ya para el 9 de junio de 1898, 
estaba en A.V. 
$6. CARLOS EDGAR: 


Era alemán y un talentoso mecánico. 


$7. CRISTÓBAL ERDMANN: 
Nació en Gottingen en Brunswich, la región central de Alemania, el 23 de diciembre de 1867. Dedicado al 


negocio, ya estaba en A. V. para el 15 de septiembre de 1890. 


58. FEDERICO FERCHLAND: 

Nació en Bant el 3 de abril de 1904. Entró al Club Alemán el 12 de marzo de 1928. Él trabajó para Erwin Paul 
Dieseldorff con el contrato del 4 de septiembre de 1925. El era muy competente y laborioso. Se casó con una alemana 
de nombre ERNA. Vivió con su esposa en Cobán. Ella era ERNA GEIGEN MULLER, nacida en Leipzig en Alta 
Sajonia el 19 de septiembre de 1893. Eventualmente Ferchland dejó a Erwin Paul Dieseldorff. Se fue a la Ciudad 


Capital donde trabajó en una finca de exportación de café en la costa sur. 


59, FEDERICO FESKER: 
la ciudad de Hamburgo el 27 de enero de 1908. Entró al Club Alemán el 26 de 


Nació en Diepensee, cerca de 
julio de 1932. Dedicado al comercio, vivió en Cobán. 


60. GUSTAVO FEUCHT: 
gión suaba de Wurttemberg el 16 de enero de 1881. Entró al Club Alemán el 


Nació en Heimerdingen en la re 


EE 


pezar a trabajar eN Campur y Setal por la Casya q 
empeze s la Finca Chitoc. Gustavo Fa ON 
00 


e Alemania A OY compró 
ed ¡joven de BA 1 ahorro SU dinero Y ol oipase Si 
e 1904. El vino amet en Cobán. El Per 10z08, QUE [llegaban a san 2% L es pagaba Cada s 0 ca ALFRE) 
, peneficio de — todos los trabajos 00 a y sal! Trabajaban quince días para Feucht y Sn 
or y estricto: | ad arrobas de maíz, . habían jornaleros que trabajaban durante ciertos de Nació 
posa de de colonos que vivian en la finca, N Gustavo Feu 
s. Además ; »n bestias 600 s: 
mo P A sado llevaban en sacos 
y esa S de 
nn sacos de café:en pergamino de la finca. me pe preciosa en Chitoc de 60 nds Bl 63. TEOD( 
Cada año salían 1008 e de café en Chitoc- Feucht creo 59 madera con Su varanda, había instalag 
an oro. FeuchtIeR A tdo su beneficio y Su C253- La casa era e ELLERSIECK nacida en Mitau el 7 h na 
; yids ; as a y E 7 E 
Hasta tenía Una o agua. Su esposa ae A los q eqchi”es y trabajaba muy A h colocó se ¿ 
Ñ “sa para le corr ae” a > > We > mE Ñ 
pjs Ls ds en la Finca Chitoc. Era muy amable Se da cuartos Y grandes corredores. Se COCinaba A oficina de 
marzo de 1903, “aca en Chitoc con SU o Se : aa 
Atendía muy bien a SU esposo, cuidaba si sn > Cobán con bastante anticipación, acompañada por === trabajado A) S 
leña. Antes de dar a luz a sus hijOS ella iba a ' Cobán duraba 8 horas en mula. Cada mes llegaba Margarita 
seachi'es llevando Su equipaje. El viaje de Chitoc a 20 ; imente en la casa de Federico Schleehay 
ele A daban en Cobán por 3-4 días, norma me M 
su esposo Feucht a Cobán. Se quedaba : B) 0 
Emesto Fetzer. Los hijos de Feucht, con su esposa alemana, eran: 
1) GERTRUD, nacido en Cobán, el 31 de octubre de 1929. ÁCENR 
2) GUNTHER, nacido en Cobán, el 21 de noviembre de 1932. . El 
3) JURGEN, nacido en Cobán, el 10 de noviembre de 1934. dE 
Al principio sus hijos alemanes estudiaron en la escuela de la finca por dos años. De allí fueron a Cobán pa diciembr 
p p p 
estudiar en la Escuela Víctor Chavarría, de 10 años para arriba. Se quedaban con Federico Schleehauf. Los ni ; 
y hablaban en alemán con sus padres y con los hijos de Schleehautf. Después fueron a estudiar a la Capital. Jorge gay 65. TE 
j una beca para estudiar en Alemania. En 1941 intervinieron su finca aunque Feucht se quedó allí dos meses más. D) 
Pena la finca y se fue a Cobán. Se quedó con Ernesto Fetzer y las hermanas de León. Al final, enfermo sl N 
> : . e ae es Don Gustavo Feucht era un hombre bajo, gordo y tuvo varias señoras q eqchis Alemán 
yp chí en la zona de Carchá. Entre las otras familias que el engendró, están estas: 66. EN 
/ A) Con SOFIA ROSALES, que fue cocinera en Chitoc, estos hijos: 
) A ALICIA + hijo de ABELINO CU. E 
ADOLFO + OLGA XOY, hij 
| hija de LAURA XOY, que fu 
3) MARTA + AL , que fue hermana de ANGELA TS 
4) GUSTAVO FONSO HURTADO de Quetzaltenango. LOY MATHIES 67. El 
5) CARMEN + RODERI 
CO SIERRA MORAL | 
SON ala de HILDA ABIGAEL ROSALES K Le 
ES REVOLORIO. Cobár 
Xalab 


B) Con SARA FIGUERO 
A, que fue h 
|) ELA + LISARDO B TO de CARLOTA FIGUEROA. 
am » por Chiyub, que fue alcalde d Cobá 
on ROSA POP de Campur e Cobán por un tiempo. 
1) SAN 
TIAGO + DOMINGA JIMENEZ DE MI 
D. Con MATILDE PAC AY AGO. 
1) CA 
E ; RLOS j fa pal KIM con 2 hij 
10 
TILDE PACAY bil URELIA TOC con 7 hijos 


rmana de TE 
61. FEDERICO FESKE: ODORA PACAY, iia 
señora de FEDERICO SCHLEEHAUÚ' 


Nació en 


julio de 1937, Se epensee, de 


e dedicó a la rca de la Ciudad de Hamb 
Urg 


agricultura, fi 
Nnalmente se o, el 27 de en 


A 


39 


Sa 
o 
Qui a 62. ALFREDO FEUCHT: 
he id 
JUin "9 e : 
y ació en Scharbe aldses a 2 : 
Mes ga 2 ás de en la región suaba de Wurttemberg el 19 de octubre de 1900. Fue pariente de 
S, Gustavo Feucht. Entró al Club Alemán el 19 de marzo de 1924. Dedicado a la agricultura, finalmente Se fue a Africa. 
La , 
ñ Cafe 63. TEODORO FEDERSEN: 
rías 
do de aná e » £ ia Tr. TA 
29 > Nac . or cii Pi muchos años en el almacén Daetz o el Gallo en la Ciudad de Cobán. Con el tiempo 
"A colocó un almacén en senahu. El sembró citrónela en la Finca Tinatas < ; e ; , 
"nto, oficina de representaciones en la capital. Allí murió y lo A pleito alg penital entes? ten 
A i 
1 
dores A) Se casó con ARGELIA AGUILAR. Tuvo estos hijos 
a Son IJOLGA + KURT KAMIN. p 
auf, 2) MARLENI + DIETER HAREKEL 
j B) Con una señora q'eqchi” que trabajó como co : ] 
c cinera de apell ; á 
1) ROSA + RICARDO MACZ. e: 
64. ENRIQUE FEUSTELL: 
Nació en Billwárde, en la región suaba de Wuettemberg, el 8 de mayo de 1872. Entró al Club Alemán el 9 de 
Par diciembre de 1913. Se dedicó al negocio. 
a 
Iñ al r 
a 65. TEODORO FASTABEND: 
ano 
De audi a se 
alió Nació en Altona, cerca de la Ciudad de Hamburgo, el 22 de abril de 1891. Dedicado al negocio, el entró al Club 
y om Alemán el 13 de mayo de 1913. 
ES 
66. ENRIQUE FRESE: 
Fue dueño de la Finca Trinidad en 1898. 
S. 67. ERNESTO FETZER: 


Nació en Alemania. Él trajo a su primo SAMUEL HOENES de Alemania. Trabajaron en la Finca Chiou de 
Cobán. De allí Fetzer trabajó en la compañía belga bajo el señor LEGER. Se hizo dueño de las fincas Sacrabina y 
| Xalabé rumbo hacia Chamá grande y Chicarrib en 1913. Sus amigos eran JUAN PETERSON, OTTO NOACK, y 


FEDERICO GREGG. Murió en la Ciudad Capital de Guatemala. 


A) Él se casó con JOSEFA GARCIA, tuvo estos hijos: A 
1) EMILIA, nacida en Cobán, 1889 + RAFAEL ORDOÑEZ SOLIS, que fue presidente de Corte Suprema 


de Justicia durante época de Ubico. 


2) JULIA, nacida en Cobán, 1895. 
3) LEON ERNESTO MAURICIO, nacido en Cobán, 1899 + AIDA JUAREZ CHAVARRIA. 


4) RODOLFO ALBERTO, nacido en Cobán, 1897. 
| 5) CARLOS, nacido en Cobán, 1891 + una señora de Chicaman. 
6) ARTURO ERIBERTO, nacido en Cobán, 1909. 

7) BERTA ALICIA, nacida en Cobán, 1907. 
B) También engendró otra familia con la señora q'eqchi” GUADALUPE PACAY. Su hijo fue: 
1) MANUEL + FILOMENA TEN!. 


ta por el Campo de Aviación de la Ciudad de Cobán. Con la 


GUADALUPE PACAY vivía en una finqui 


XA 


NESTO, por 10 años, y 
do 


ON ER 
LM) 


2 m con BÉ | 
108, COLOMBA y RU 


1905- El trajo a 


almas É ¿ 
. | 1 UC ¡STO DI! 
en a yz ¿ntró al € lub Alemán el > AU 
16 de julio de 1892. lo a O << 1el2 de. ufanaba, que se 
e la oficina. Brtambién tenía una tienda de telas , * Gebhardt fue di 
e la expulsión de todos los alemanes na. 
n. El también fue dueño de la finca Monte 5 
mbre muy bien parecido con ojos verdes. Fue e 
os 3 00 AAA 9 
ÁTZ, el pasaba pensión 4 los hijos y Señoras q equ; 0 
3 - = > + : sb 7 ue p 
. NG. Aa acida en Endtkuhnmen, el 23 de abril de 1: 
los hijos 08 z lemana era ÉLSBERGER nacida y 10 
| z 
q con sus hijos: 


de los alemanes. 


Sus hijos fueron: 
925, 


n el 24 de junio de 1 


1 INGEBORG, nacido en Cobá 
E RENATE, nacido en Cobán, el 16 de octubre de 1931. 
68. JURGEN FRIEDRICHSEN: 
Nació en Blocksburg el 11 de mayo de 1905. Era mecánico. Entró al Club Alemán el 22 de enero de 19, 74. VALEI 
Naci 
de 1931. E 


69. HANS FRITZ: + con la señora CORDERO. iO «Y 
q eqcht' y 
O + ILSE MARÍA MOLLINEDO. a la Comun 

Vivió en € 


Regresó a Alemania. 


a) DEMETRIO CORDER 
70. FEDERICO GAMBS: 
/ 
Nació en Strasburg en Alsacia, el 6 de marzo de 1873. Entró al Club Al . juli : 
| al comercio, regresó a Alemania en 1899. a il 
| 71. GUSTAVO GAMS: 
TS. LA 
Fue dueño de Chiguarron en 1903. 
N 
72, LUIS GANZ: Se dedi 
Nació en Romania de etni di 
r ( 
lo ia alemana. Emigró al final a El Salvador, poniendo una panadería, y d 
ría, y distribuidora! 
7 ] 
A pa 
) Su ba MEJIA. Su hijo fue poa 
AR DAVID + ANG E 
ió señora fue HORTENCIA CAAL po COY. TT 
) GUILLERMO . Sus hijos fueron: 
2) ROLANDO 
3) ISABEL Chig 
es 4) ERICK su er 
uchos de estos Ganz emi el ti 
a igraron a EL SALVADOR 1€ 
. zz > 
ALFREDO GEBHARDT: ca 
78. 


Nació en Althej 
theim, Wurtt 
emberg, el 17 
de noviembre de 1886 Ent 
- Entró al Club Alemá e 
emán el 25 de novienW"" 


A 


¡cado 


de 


6) 


, aió en el 
nercio, Él trabajó en % 
a tienda de EST EBA 
alamá. ANÍ ] : 
ía una ferreteria. 


vos. El trajo a ALBERTO ERBEN ce 
y 1acén Dátz. ALFREDO EA SpA trabajador contratado. Siempre dedicado al cor 
Al GUSTO DIESELDORFF en Si e : empezó a trabajar como administrador general de | 

ba, que se vestía con rop: Ñ ; UE Con el tiempo fue propietario de una tienda en S 
mps pen hue dueño de una Fe pe al almacén de Gebhardt. Este almacén también ten 
gebh: e Remada san Clemente por Morazán. Él tuvo dos fincas: 


a gente se 


) La 'esI >s, sali 
Las Impresiones, salida a San Jerónimo 
2) Las Vegas, de 9 caballerías 


Él fue precursor del calzado “Cobán” ¡é ¡ 
e: La A e e y también trajo uno de los primeros carros. El también producía datiles 
ca pS £ alla de oro por la producción de datiles. Su esposa ladina fue MARIA RIVERA 
1) ELSA + IRWING SALMON 
2) ALFREDO + GEORGINA Al An 
N S NTONIS E 
3) ERICA, soltera. Do 
4) JORGE + MARÍA MENENDEZ 


4, VALERIO GELPKE: 


Do en Charlottenburg, un barrio de Berlín, el 11 de mayo de 1910. Entró al Club Alemán el 15 de agosto 
de 195 l. El trabajaba como contador en el almacén El Gallo de Arnoldo Dátz. Era muy amable y caritativo. Hablaba 
q'eqchi y español, vino de Alemania muy entusiasmado por el credo del Nacional Socialista. Allí en Cobán animaba 
a la comunidad alemana con la esperanzo del resurgimiento de Alemania. Tenía un tipo clásico ario, era alto y delgado. 
Vivió en el Barrio Santo Tomás. Su señora ladina-alemana fue ANGELA DE LA CRUZ WAGNER. Sus hijos fueron: 


1) General GUILLERMO ARTURO + DORA URIZAR. 
2) OLGA IRMA + PEDRO BOURBOURG. 

3) ARNOLDO + MAGDA, oriundo de Amatitlán. 

4) AIDA ESTELA + EFRAIN BOURBOURG. 


75, CARLOS GERMANN: 
Nació en Bockensen cerca de Hannover, el 9 de mayo de 1871. Entró al Club Alemán el 10 de mayo de 1902. 


Se dedicaba a labores agrícolas. 


76. KONRAD KRAMER B. CLAUSBRUCH: 


Nació en Halberstadt, en la región suaba de Wurttemberg, el 29 de marzo de 1882. Fue agente viajero de la casa 
comercial del negociante ESTEBAN AUGUSTO DIESELDORFF. 


77. TEOFILO GLINZ: 
Él fue suizo alemán, nació en 1895 en St. Galen. Sus hermanos fueron: Pablo, Teofilo. Él compro la finca 
eño de una finca y allí murió. Tenía a Juan Klarc como 


Chiguatal en la zona Reyna. Allí en Tecpán se convirtió en du 
su empleado por un tiempo. Inclusive, GLINZ hizo una pista de aterrizaje por Chamá. De las 30 caballerías durante 


el tiempo de Arbenz, le quitaron todo menos 3 caballerías, perdió la propiedad, “ya que el acceso a ella era muy difícil 
por las veredas escabrosas necesitando bestias de Cobán”. Fue dueño de propiedades con cultivos de café en la región 


de Chamá. Su hija fue: MARGARITA GLINZ. 


78. JACOBO GRAU: 
1 de agosto de 1876. Entró al Club Alemán el 17 de noviembre 


Nació en Schweinfurt en la región de Baviera el 2 


ado del Colegio Alemán 
tn ú 
0 


encarg 
a, 


0 También por un tiempo fue 


62 mercio- 

, ¡os y al Co 
se dedicó 4 MORO 
de 1902. 58 
; ÉRTS: : p 
79, MAX GRAV mts noviembre de 1887. Entró al Club Aleman el 12 de enero q, , 
oe ] ll 

, la Ciudad E per finalmente regreso a Alemania | 


Nació en l4 
Trabajó eN la agricultura en 
el 27 de enero de 1875. Entró al Club Alemán e] 14, 

egresó y murió en Mn d 
MW 


80. OTTO GREGG: 
Ichichones.- R 


ió ba de Wurttemberg, 
e especializaba en hacer sa 


garten, ás 
Itura. También se 


Nació en Wein : 
abril de 1904. Trabajó en agricu 
81. EUGENIO GRIMM: 

á4n el 10 de enero de 1891. Tra, 
l 


71. Entró al Club Alem 
RAMONA MAAS. 


30 de agosto de 18 
qeqchi? fue 


Nació en la Ciudad de Hamburgo el - 
en Alta Verapaz. Regresó a Alemania en | 899,su señora 


' en comercio 
1) ELVIRA MAAS GRIMM + JESUS OXOM. 
+ JOAQUIN LIGORRRIA 


82. EBERHARD vON GROLL: 
1902. Entró al Club Alemán el 2; 


n suaba de Wurttemberg, el 17 de junio de 


Nació en Stuttgart en la regió 
bajó en agricultura. Finalmente emigró a México. 


marzo de 1928. En Alta Verapaz, tra 


83. FELIPE GROSSCURTH: 
sto de 1883. Entró al Club Alemán el 20 de env 


e 
a 
y 


Nació en Kassel en Hesse, en la Alemania Central, el 5 de ago 


de 1901. Se dedicó al comercio. 


84. GUSTAVO GRUEST: 


/ Nació en Alemania. Trabajó en Cobán. Su señora fue ALICIA LOGE. Sus hijos fueron: 


1) EUGENIO, bautizado en 1907. 
2) LUCIAN. 


85. GUSTAVO HAGEN: 


yu ] ' 


al comercio. 


86. BERNARDO HAHN: 


Nació en Plauen 
en la región d ¡ 
n doctor JAN 8l e Prusia, el 12 
que también sirvió a la comunidad pr de 1867. 
ana. Los otros 


87. ENRIQUE HAGEMANN: 


Era u 


Nació en Alto 
e 890. Se dedicó 
OLDO DATZ. an, vivi 


A) uvo Su es 
d As us 


a 


E z 
pr Club Alemán el 13 de marzo de 11* 
s eran: Von Stolwinski y Von TrzaW% 


na en la Ciudad d 
al : e Hamburgo ' 
comercio en Cobá dede septiembre de 1869. Entré 
erca de la Iglesia actual q e Alemán el 7 de feb" 
an Martín. Era muy amig'* 


<<. 


B) Tuve 


E) Tuv 


88. AUGI 
Nac 

g9. FED 
Nas 

90. ER 
N: 

1912. D: 
de San ! 
91. EN 
P 

agrícol 


92. A 


el 12 


que 


hijos fue” 


1) ENRIQUE S 
a S =, hacido en Cob4 
2) ELIZABET ? -obán, el 6 de feb 
3) AURREDO 5 seda en Cobán, el 22 SR oO 
, hacido en Cobán, el 9 de E a 1900 
e 1900. 


B) Tuvo también una señora 
guatemaltec 

1) FRANCISC a, ARCADIA JUA de 

O CARLOS + VELIZ con su a el 


C) Tuvo también la señora SOLED 
EDAD MEJICA 
NOS. Sus hij Í 
jos fueron: 


Is 
d 
MAnia >) DELI E AUGUSTO VAR 
E [A + ENRIQUE F ; 
IGUEROA 
3) CARLOS OVIDIO + ; 
DE 
A LFINA CAHABOM MAJUS. 
5) GUIERM : 
] TINEZ URREA 
7) MARIO + MARÍA DEL CARMEN URIZAR. 


$8. AUGUSTO VON HASPERG: 


Nació en Baden el 22 d ; 
e agosto de 1875. Entró al Club Alemán el 30 de mayo de 1890. Regresó a Alemania. 


g9. FEDERICO VON HAMMERSTEIN: 


20 de 
Nació en Alemania. Entró al Club Alemá 189 Ec me 
n en 1. Por fin emigró a la finca de las Delicias de San Marcos. 
90. ERNESTO HAMMER: 
nero cal Ec Pr en la región de Baviera, el 11 de marzo de 1891. Entró al Club Alemán el 17 de agosto de 
1912. Después de haber estado en Alta Verapaz trabajando en negocios, emigró a la finca Lucita Linda en el departamento 
de San Marcos. 
91. ENRIQUE HANSEN: 
Nació en Dahmsdorf, el 20 de enero de 1898. Entró al Club Alemán el 9 de marzo de 1928. Se dedicó al trabajo 
agrícola y trabajó en Carchá. 
92, ALBERTO HARLASS: 
Nació en Oberwiesenthal e la región suaba de Wurttemberg, el 30 de diciembre de 1878. Entró al Club Alemán 
có el 12 de diciembre de 1898. Trabajó en la finca Chirrepec de Don Oscar Majus. 
93. VALERIO HARLASS: 
Nació en Oberwiesenthal en la región suaba de Wurttemberg en 1881. Entró al Club Alemán el 20 de octubre 
de 1902. Vivió en Chemniss, dedicado al comercio. Su hermano fue Alberto. 
p 
94. MARÍA HARMUTH: 
| Era de Hamburgo. Vino con ANNA GRETZLER, la esposa de ERWIN pa - de ple dr as 
' que hacía unos pasteles riquísimos. Murió en Cobán. Por el gran cariño que : 


<q 


95. LOS HELMRICH: 
Cobán un recuerdo de la nobl 


Esta familia alemana ha empringado en 


eza y empresa de los alemanes que se 


ss 


OS 


ació en Seederburg, Ulzen 


on en obán , inició lA finca de Sama: e 2cnico. Regresó a SN 
dj  LGUSTO, que eye 1883. Fue profesión Bor gresó a Aleman; 64  DIESELDORF > 
gl primer ES > Alemán el 19 de enero en 1883. Augusto fue aprecia o por gq eqch'es A cacería pernoctabz 
ebrero 1854. Entró 2 ¿geo de Samos y sa dos. Augusto trabajaba tedos los días. Eus un ejem, pormía allí y despt 
enterrado € pa ba a todos ) conversaba con tod0. trabajo convirtió a Samac en Yue finca Pprós Ñ FEUC HT con ANA 
po! igual, porque pepe DORFF Augusto Con su duro en Mo ) Vendió la finca e  emanes, Como: FE 
“juro trabajo para E. p. D a considerando que una cama ol dela a meñolón 
principio él dormia sobre una e PAUL DIESELDORFF en 1904. últimos años GUST 
que había adquirido don ER” | «y ] ÉERWIN PAUL DIESELDOR? para sostenerse: 
rc en 1994 di pane Margarita en Coles 0 ep, y de Chitap y A 
ll. HERMANN HELMR' > assol en 1939 GOR ILLERMO DIESELD , Y la en 1, Ella había ter 
rú de Chijalja y € hajcoj en % ¿e quedó casi sin 1 
casa que tenía sus 


condueño en Tucu 
vendía leche, : 


o, el 12 de julio de 1875. E, que 


en Carchá. 
¡ j ambur 

II. Su sobrino fue DON GUSTAVO HELMRICH, nacido en e ps pies E dea o o 
,1 Club Alemán el 7 de julio de 1894. Era hombre de un físico qe 2 e, a carl de dato as e 

«ntas de 7 leguas”. S j fue el “Gigante de Samac”. El mismo tra ajaba con S me, a hi | 
Dn pap : bió la finca Samac de su tío AUGUSTO. Él la fue agrandando con la tesor, en Berlín al venir 
lamente frijol “pi, una bolsa que hal 
% bombas la alcanz 


y con piocha y macana. Don Gustavo reci 
| ] los tres tiempos SO 


£l trabajó muy duramente 
o RAFAEL AREVALO MORALES, “se pegó 
rofundamente sus raíces buscando en el fond 
| de otras fincas anexas: Samax, Sacomun, Petet en 
ima de un piso con 6-7 cuartos. 


de su trabajo. por un tiempo comiendo 
a la tierra cOn la misma fir, 
' Mm; 96. HARRY HE 
o de la tierra, UN sustent, 
1 k an) E 
1928, Sanimtaka, Sa Nro cal 


Agricultor, fue d 


Como relata un escritor cobaner 


que uno de esos árboles que envían p 
inamovible”. Samac fue la finca centra 
Chijob en 1927-1928. Samac tenía una casa bellís 


OTH nacida en Schallodenbach, el 7 de febrero de 1875. Ella empezó en Say 97. VALERIO 


dose con DON GUS TAVO. Fue una mujer muy pequeña en tamaño, pero 
pipi e e todos los cobaneros. Era famosisima por las conservas tan deliciosas que preparaba y que se Nació en 
en Cobán. Ella envasaba jalea de durazno guayabas, fresas, etc Tení Í he de 
; : , etc. Tenía sus implementos para hervir en un j 
a grany Se dedicó a | 
0 a la a 


las conservas. Fermentaba vino de moras y fresas. Se guardaban hasta un año estas deliciosas conservas. Ell 
- Ella mi 
98. JORGE E 


atendía un jardín precioso. 


Su esposa se llamaba ANAR 
como ama de llaves y terminó casán 


Nació er 
Trabajó por ur 
los hermanos ' 


GUSTAVO hací ¡ 7 a 
aprendido pia: se A ; o Él enseñaba a los q'eqchi”es nuevas técnicas de trabaj 
Cobán. En Samar. GUSTAVO Pr q o El mismo regaló el predio donde ahora está el Cam o habien 
AER MRICH tenía una caballeriza y hasta logró col NS Aviación: 
para procesarlo. Así f olocar un beneficio : 
de los SAPPER, Santa Margari sí vemos que en Cobán habían 4 retri y patio paras 
HELMRICH. Ellos ra PAUL DIESELDORFF is A trabajar el café: Chin 
ca .. > y 
ólicos. Ellos hicieron dos ermitas, una arriba e iesmss do GUSTA 
y otra en el Cementerio. AN 


ROTH donó la ima 
gen de San José y el Cri 
CHEN, nieta de un alemá y el Cristo en el cementeri 
, E rio. Ello O 
CHEN cuidándola án JUAN KLARC. Hasta que murió s adoptaron a una niña indígen 
a ella. ó ANA ROTH, se quedaron ISAB EOSABELKIA 99. JORGE 
EL y su madre MATI) | 


4 Nació « 

e 1910. vi 
eqchi es eran tan nobles; Ahorró su se 

ajadores. ANA ROTHst'  Transcurrió 

a cesitados. Pero su Mi) 21 cu 

cd ) artos d 
a o y caldo de frijol y huevos Y “e la Iglesia 
AVO había muerto el 17404 e 54 años « 


A. Su 


y >» 


A ———— A 


SS) - - 
26 ELDORFF DE QUIRIN. ROSA y : - 
d DI! sa Ny ROSA y M ARÍ ó 3 a ban 
ya? vería pernoctaban allí en S; MARÍA LUISA DIESE : ELLMANN que ' 
ó us y cacería pe A e .! en Samac. El sacerdote ON EG Tp ¿LDORFF SLATTERY. LOS W IAS 
C 'no, pDormia allí y < espués Visitaba a las otras aldeas E 0 PADRE VICENTE PENA llegaba rasa A DE 
lo Br FEUCI [T con ANA ROTH. Cuando O ANA ROT »amac, se quedaban largas temporadas MARGARIT ; 
» Q " E RR y a] 5 E 21047 . e 54 a e 
-Ta, >: alemanes, COMO: Fl DI RIC O GREGG, etc. CARI eS rra a su entierro alrededor de 50 alemanes o hIjOS de 
Och | de la intervención. En el tiempo de su ause AA ATZ VILLELA administro el poco dinero que tenía, despues 
3 Itimos años GUSTAVO y ANA ROTH S > ónia Empleados ladinos en la finca. Lamentablemente terminaron sus 
OS y pobremente. ANA ROTH vendía fresas, fl poa e le arñinras 
para sostenerse. ndía fresas, flores, espárragos, y otras verduras 
y" 
Q Ella había tenido muchos animales £oé; 
ales domésticos, gallinas, marranos para mantenerse. Después de la intervención 


18 lo 
88 se quedó casi sin ningún animal. A GUSTAVO lbs 


? A pi SS zo K Ae 
casa que tenía sus cuartos de oficin proptaron la finca después de 1942, pero le dejaron vivir en la 


a, biblioteca. cc 
a, come S O 
que vendía leche, queso y mantequilla. dor, sala, antesala, dormitorio. Se ocupaba con unas vacas con 


20 Su hija fue ALMA ANA. bautiz: 
n u ay » bautizada en 1900, regresó a Alemania y se casó con AREND BUSS. Cuando estuvo 


ote . . 
“lor, 3erlín al venir el aviso de los b 
en Berlin ¿ ' Os bombardeos en 3 : , e 
8 2rra , € u sótano. recordarse de 
a la Segunda Guerra Mundial. ella se fue al sót Al d ] 


'Sría a bolsa que había dejado en la calle, se asomó v all , 
y» E nO cams, se asomó y allí desafortunadamente al instante empezó otro bombardeo. Las 
leza 06. HARRY HELMRICH: 
ulo 
scióe la ciuda > Cobá a OA 
hal, - Nació en la ciudad de Cobán, el 13 de septiembre de 1890. Entró al Club Alemán el 21 de diciembre de 1907. 
Agricultor, fue dueño de una propiedad. 

lac 97, VALERIO HANNSTE!IN: 
uy pe A 
lía Nació en la finca Quenena, en Guatemala, el 20 de agosto de 1903. Entró al Club Alemán el 14 de abril de 1928. 
la Se dedicó a la agricultura. 
12 98. JORGE HENDERCKOTT: 

| Nació en la ciudad de Hamburgo, el 14 de noviembre de 1885. Entró al Club Alemán el 9 de agosto de 1909. 
4 Trabajó por un tiempo para WALDEMAR THIEMER en negocios como agente viajero y también en el almacén de 
? los hermanos THOMA en Cobán. Su señora hispana fue INES VILLELA, con estos hijos: 


1) JORGE, nacido en Cobán, el 23 de enero de 1914. 
2) GERTRUD, nacida en Cobán, el 18 de mayo de 1918. 


9. JORGE HEINEMANN: 
n Hesse el 11 de abril de 1884. Entró al Club Alemán el 3 de noviembre 
ad de Cobán. Empezó trabajando por ERWIN PAUL DIESELDORFF. 


"— Ahorrósu dinero y compró la propiedad de Yaxtunha en Cahabón, Chisap en Carchá y hasta por un tiempo San Vicente. 
Transcurrió el tiempo y compró un hotel en Cobán, que llamaron Hotel Central. El Hotel Central tenía tres sitios y 
21 cuartos divididos en tres partes: uno en el barrio el Centro, otro sitio frente al parque y otro al costado izquierdo 
dela Iglesia Catedral. También poseía un almacén frente a la Catedral. Jorge era de estatura regular y gordo. Murió 


de 54 años de edad de ataque al corazón en 1939. 


Nació en Hofgeismar, cerca de Kassel e 
de 1910. Vivía por la Calle Chichún en la Ciud 


gchi”, con estas hijas: 


A. Su primera señora fue BARBARA XOL, q e 
JAIME VEGA. 


1) ZEPELINA, bautizada en 1910 + 
2) ROSA + RAUL CHENAL. 
+ JOSE MENDEZ RUBIO. 


JE LA CRUZ, con estos hijos 
ONCE PONCE, 


mora Tue ANAS PACIA | 
Be FRANCISCA | 


2) ANÁ MARTA 
MANN: 
e 1903. Entro al Club Alemán « 109 


yajó en la finca de * 


de Hamburgo, el 21 de enero d 
ndo ciertos terrenos. Por un tiempo tral 


100, HERMANN HEINE 
la Ciudad 


Nació en Altona cerca de 
, 1924, Fue dedicado a la agricultul a, poseye 


Senahu 
10 de multi 


ENRIQUE HEIDORN: 
28 de abril de | 


de Hamburgo el - 


Entró al Club Alemán el 


101. 
868 


Nació en la Ciudad 
19 de may 
£ 


JACOBO HERJANS: 
Alemán el 


» 
4 


de mayo de 1896. Entró al Club 
ehuetenango. 
KC! b 


102. 
ALBA, oriunda de Hu 
112 


Nació en Hochheide en Schlesw ig-Holstein el 
1926. Su oficio era de mecánico. Su señora fue MARIA 
(O de enero de 1) 894, Se de 


103. ENRIQUE HELM: 
28 de abril de 1868. Entró al Club Alemán el 3 


Nació en la Ciudad de Hamburgo el 


al comercio. 


104, OTTO HEINS: 
e Nació en la Ciudad de Hamburgo el 10 de febrero de 1886. Entró al Club Alemán el 27 de octubre de 
dedicó al comercio. Se casó con MARÍA CHAVARRÍA, su hija fue: 
1) FIDELINA CHAVARRIA + ROBERTO RIBERA. 
E 114. 
105, VALERIO HENSSEE: 
Nació en Gorlitz, el 16 de febrero de 1896. Entró ' 
: > > 1896. Entró al Club Alemán el 14 de : ans 
Mo 4 Ed ) dal ¿ de noviembre de 1927. Era un té > dl 
mpezó a trabajar con ERWIN PAUL DIESELDORFFE, pero dejó ese trabajo para trabajar « y | ; 
] : al< avaje ¿11 OUTO 1U04 
A 115. 


donde recibiera más pago. Emigró finalmente a la Ci j : 
Ss pago. g E a Ciudad de Guatemala. El hacía textiles de fábri 
MARIA RODRIGUEZ DE LA VEGA. Sus hijos fueron: IRAN SUN Ce Brica. El se ca 
1) RAFAEL HENTZI + CONCHA PENADOS 
ó agrK 
116. 


2) ELSE + JOSÉ SAMAYOA. 
3) RUTH + CARLOS SUNDFELD. 


106. EDMUNDO HERBERT: 
Nació en Leipzig, en Al joni 
A 2, ta Sajonia, el 9 de fi 
oficio era el de un mecáni ¡eró oi ir ) 
ie deter ntró al Club Alemán el 22 de enero de 193) 
107. PABLO HERMANN: 
. 11 
Nació en Reichen 
au, en la región suab 
suaba d 
e Wurttemberg el 6 de diciembre de ] 
e 1886. Entró al Club Alem . 


30 de octubre de 1912. 


108, CARLOS HERRMANN- 


N .s .. . , In per 1 » 
y 7 E 
S 


DU 


“ambre de 1880. Entró : 1 
sepuiem ró al Club es 
'vbaán. Alemán el 8 le f k 
a de febrero de 199 
3. Su ofici ¿en 
109. A. HERRENSCHVMIDT: —— 8 
Fue dueño de fincas en Cobá 
: obán: Saxoc. S 
xoc, Sachal, y Chirri 
max, en 1897 
, por un total de 31.3 kiló 
4 1ilómetros. 


E — 10. HASSÉE: 


Habían dos niños alemanes nacidos en € bá 
do LUISA, nacida el 21 o Pag apellidos HASSE 
2) RODOLFO, nacido el 23 de ts E 
e 1895. 


11. ERNESTO HESSE: 


Nacido en Alema ia. trabaió e E 
C emania, trabajó en Cubilguitz por Brwin Baul Diesel 
1eseldorff. Tuvo hi; 

j jos en Raxpec. 


O tó dió 5s 
A 
o e 


KURT HEUBACH: 


112. 
Nació en St. Blase, en la Suiza A 
lemana, el 2 de abril de 1877. Entró al Club Al 
emán el 21 de febrero de 
1903. 


Se dedicó al comercio. 


113. ALFREDO HIRSCH: 
Nació en Wesela Rhen, en West | 
; phalia el 18 de agosto de 19 
02. Entró al Club Alemé 
án el 19 de junio de 1926 


Al final emigró a la Ciudad Cosmopolita de Nueva York 


114, CARLOS GUILLERMO EMILIO HOFMEISTER: 


Emd : : se 
en en Frislandia del Este, el 2 de julio de 1866. Entró al Club Alemán. Se dedicó a trab 
, rabajos 


Nació en 
agrícolas. Murió en Cobán el 23 de agosto de 1893. 


115. KURT HOPPE: 
o de 1880. Entró al Club Alemán el 7 de julio de 1904. Era 


Nació en la ciudad de Hamburgo el 19 de juni 


agricultor. 


116. ROBERTO HUSSMANN: 
bán y algunos terrenos. Cuando hubo la expulsión 


iedades en el centro de Co 
ora q'eqchi” fue RAMONA CHUB, cocinera, tuvo Un hijo: 


ALIA OCH. 


Nació en Alemania. Tenía ciertas prop 


de 1941, él también fue expatriado. Su señ 
1) GUILLERMO CHUB + EUL 


era calicanto forrado de lámina, 
llerías. Hónes visitaba a Adrián 


117. SAMUEL OTTO HÓNES FETZER: 


Igas en la finca Camcal. L 
un ranc 


a casa Inupal era de mad 


Primero trabajó con los be 
ho. Inupal era de 15 caba 


Iso 
piso de madera, tres cuartos con una cocina qué 5 


Rósc ca 
ósch en la finca Saquichaj pegado a Camcal. 
Entró a Alta Verapaz el 23 


¡on1 ca de Brunswick, el 20 de febrero de 1869. | 
ee Trabajó en la finca Inupal. Ahorró su dinero 


lar. Él es primo de Ernesto Fetzer. 


Victor Wellmann. 


Ea Nació en Gottingen, € 
. es de 1893. Era de tamaño regu 
pró dicha finca Inupal del Señor 


vieron estos hijo yl 


> paco” sus hijos ) atareno Tu 
E fue TE o Dróge * Raquel | alomino Natarc Pe 4 
ay Su es era MUY amigo con HU Al 
py IRWIN» O: 0 
HONES ALOMIN, d. EMA A + SALVADOR LOPEZ, € pañol 2. ” 
p CARLOTA £ MARÍA RAQUEL + ERMAR ! 
ESTELA 
| TUN amo? / 
pe ol can) ) 
5 UEL + ROSAR pe 
cid + JESUS CHIQUÍN. 
120 J , 


Ss LUC. 


3) AMELIA + TOMÁ 
n en la finca Camecal. 


s HONES BATZ naciero 


Todos estos niño 
¡ : jo: S EL, que tuvo estas señoras MARGOS 
B) Su segunda señora q eqchi” fue JOSEFA CHOCO con su hijo: SAMU q 7. A 
MONTIEL, ELIZABET MARÍN, TURQUESA PONCE. 
118. JULIO JAQUET: 
20494 a la agri 128. ( 
Nació en Ludwigshafen en la región suaba de Wurttemberg, el 23 de junio de 1877. Dedicado a la agricultur, 
en Alta Verapaz, por fin emigró a México. Él fue administrador de la finca Sasis. 
y gor 
fami) 


119. AUGUSTO JÁGER: 


rt en la región suaba de Wurttemberg, el 11 de noviembre de 1880. Entró al Cl 
as de la Casa Comercial de Dieseldorff. 


ub Alemán e 


Nació en Stuttga 
13 de julio de 1916. Trabajó en las bodeg 


120. JORGE JAHNIG: 


Trabajó por Erwin Paul Dieseldorff alrededor de 1913. 


121. JULIO JOHN: 
Nació en Alemania el 10 de marzo de 1866. Entró al Club Alemán el 27 de diciembre de 1395 


122. FERNANDO JOHNSEN: 


Nació en Altona cerca de la Ciudad d d 
! e Hamburgo el 1 de juli Entró a A V pa 2 
de 1892. Fue dedicado al comercio en A. V. le o E a a 
ana. É 


123. ERNESTO JORGAU: 


Nació en Langenhagen, Baja Sajonia, el 5 de se 


En A. V. trabajó e E ptiemb : 
yO en asuntos de negocios. Emigró fina re de 1881. Entró al Club Alemán el 4 de junio de 19! 


Imen 
124. CARLOS JUHRE: te a la Costa Sur. 


Nació en Rudolf: 

tadt en | “us 

5 de mayo de 192 a N la región suaba d 

en San Francisco e o fue el de A el 31 de dicie 
stados Unidos el - SU esposa fue VIRG 

IN 


2 j li ] 


mbre de 1898. Entró al Club Alemán * 


IA B y 
mie ULACK, de etnia alemana, nac” 


y4 A E=%MMEBE 0 


. 
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>) CARLOS, nacido en Cobán, el 13 q 
Al final regresaron a Alemania. 2 4e mayo de 1938. 


me JULIO JUSTIN: 


$en Alemania. Era muy talentoso. F 
. Fu ia . 
es las fiestas AA o y director del Colegi 
Su señora alemana fue DORA PODENE en Cobán. E as en Cobán. Con su tremendo 
» 12 imi 
ENDER, nacida en AA el pe Pe del Nacional 
ein, el 25 de agosto de 1908. 


Naci 


:¿ |¡smo- 


16. S- 
Era un científico agrícola que trabajó en Alta Vera 
az 0. 
p pe paz en la prevención de plagas que pudieran afectar la siemb 
r la siembra 


yy. ¿KOCÉ: 
Nacido en Alemania, trabajó con Enrique Rodolfo Dieseldorff en Cob 
en Cobán. 


Nació en la Ciudad de Hamburgo el 16 de enero de 186 

PO r . Se Entró al Cl b A > te 

y gordo. Vivió en Cobán por el Barrio Magdalena en dirección a “La laguna de reo siauo E cias 
. engendró varias 


familias: 


128. 6 


A) Con una señora quetzalteca, 4 hijos que nacieron en Colomb 

a 
B) Con C ARMEN MACZ, q'eqchi”, teniendo estas hijas: en Quetzaltenango. 
1) MARIA LUISA + Gobernador FIDEL TORRES. 


2) ADELA 
tra señora en San Cristóbal, teniendo su hijo: 
1) MANUEL, nacido en San Cristóbal Verapaz. 


D) Con ANGELINA MEJIA, teniendo estos hijos. 
1) GUILLERMO + ISABEL ARCHILA. 
2) ADOLFO + DELIA CLEMENCIA ARTOLA. 


3) OLGA + TOMAS LEAL SANCHEZ. 


4) ALFREDO, murió de edad temprana. 
5) ERICA + MAXIMO EUGENIO KRESS. 


6) ENRIQUE + MARTA LEAL. 


E) Con la señora ...Caal, tuvo su hijo: 
1) JUAN PABLO KLUG CA 


Cy Con O 


AL, secretario de Lic. Lemus. 
en 1901, Porvenir en 1903, 


ovidencia, Monte de Oro 
UG con su esposa, € hijos, 


ó estas propiedades: Pr 
la correspondencia de KL 


Aquí presentaremos 
ntre los alemanes. 


' En San Cristóbal Verapaz, compr 
Es Retiro en 1905, y Pampur en 1905. 
presando su efecto y la red de las relaciones € 


1) 15 de noviembre de 1920. 
A A: ANGELINA. | ¡ | 
í menciona que habló con la señora de Mathies, indicando que Francisco estaba en camino para Alemania. 
urió de un relámpago: Menciona: «Aquí todos trabajan duramente, 
ve tan feliz como en Cobán donde no Se 
Idorff y Don Enrique 


lseñ 
or Gai : : 
Ombres a marido de Carmen Stalling, M | 
y mujeres y en comparación con Guatemala, la gente aqui nO vi 
ica con Don Áu 


eni ha E 
¡ifambre ni frio”. También le dice 258 se comuni 
ers 
Htiene alguna pena o problema. 


señora que gusto D1ese 


í, por ejemplo, KLUG 


cto entre 
qian conú 
vivido en ' obán mantel Mz y su Señora Don Enrique Frese s 
an . ag ] 
j ea que DADA Jost c'hrist, Arnoldo | ! han vivido en ( obán tantos ají 
o ; da 
portas antonio RUNA" í 1 tiempo con amigos, q** 
HA usta pa ar 
' VIA j mapa me 
Math nora] a 
mMa”” 
pr 
1921 aio 
pero de ha e Es . yec 
yo de feb NA hambre como mucha gente aqui, que a 
; Anar ; , sientes trio ni hi 
s hastante agradable no $ E pa 
dape | N va debe haber lega ¿ 
| Gustavo di ATEN ' 
H 
astele 


la hija de 1101 


>” 
154 dé marzo de IVZL, 
y ANGES papa ehauf que le conseguiria un empleo 
ila que le h ¿blara a Don Enrique Schleehaul Y 
1431 MAS Ñ Ñ 
1127 de abril de 1931, 
Livingston: a AA LY iCacao” “Es feo esperar tanto tiem» 
harcó la señora María Harmuth > don ( jerardo Biichsel de Xicacé e 0 bet 
rgpaniono ; .nes 4 a pena, deDEeS COI salvo 
lí de Cobán todavía estoy en Livingston Si tienes alguna peñe 
014 ENE ati ae É Y 4 4 
chleehauf, él te dirá lo que debes hace! 


931. 
a gusto ver todo lo que ofrec: 


«y 18 de septiembre de l 
almacenes y d 
ara comer. Con todo y eso ; 


A: ANGELINA. 


¡en Alemania hay muchos cisnes bonitos y muchisimos 


muy 
apenas tienen p 


Hay muchos pobres que 


nu 
tar hambre ni frio”. 
la 1 


enta, pero la vida aquí es muy difícil 
puede vivir sin aguan 


tar en Cobán donde se 


CINC 4 


619 de octubre de 1931. 
A: ANGELINA. 
(1 deió dinero con Amoldo Diitz. “El dinero que dejé con Don Arnoldo es para ti, pero si tú v 
uí, pero no la vi todavía Dor 


La señora de Don Juan Schlatermund se encuentra por aq 
mente regresará a Cobán al principio del año entrante”. 


¡ves más económicamen:: 


nza para otros años más : 


f 1! 
mo Prinz está viajando con su esposa y probable 


7) 31 de octubre de 1931. 
A: ANGELINA. 
Don Enrique Schleehauf no estará en Cobán, sino en San Pedro Carchá. Lo siento pues Don Enri S M 
mico amigo que tengo allí. Todos los demás viven en las fincas como Don Adrían y Don Gustavo d S E 2 
es dificil todavía. Hay aquí muchísimos sin trabajo que tienen apenas para vivir. E ) 20 > ul E 
aguantar penas En las casas donde hay estufas no se siente el frío pero en las E ns pa > << o 


4) 17 de junio de 1933, 
A: ANGELINA. 
No quería que Guillermo fuera a tierras 
as malsanas como el Peté ilgui 
etén y Cubilguitz 


9) 8 de noviembre de 1933, 
A: ANGELINA. 


K lug lamenta « T 
amenta que su hijo Guillern 
dd api ermo no cc 6 al 
lerring quiso enseñarle ese oficio a Guillermo PR Ao da o pelopgo Hera 
50 Herring, más sabiendo qu 


10) 8 de enero de 1934, 
A: ANGELINA. 


Una hija de A 
a dela Stalli ' 
distaba de Berlín 4 horas . Ing, Dolores, vivía 


cn Mer; 
Inglaterra que Alemania 


A 


abla del hi; en la misma calle de K 
JO mayor de Don Arn C Klug. Habla dai 
ol y que el viaje WN 
do Dátz que manifestó su at -» 
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mn, de abril de 19.34, 
ANGELINA 


habla di VMberto 5 hillinp 'Ñ 
que irá 
aa Be 
rlín a quedarse allí 15 días. Vio 1 
días. Vio la señora de Don E | 
; ; n Francisco 


la 
| h 5 d : K 
gue VIVIA vn la misma calle donde 6l Vivi V 
¿ pis ha ' : : ln | 
Ma abla! Es Mino MOS Ae ) Ñ y e " +0 ) 
| q pul en Hamburgo ha . ncha Diitz “Aquí ha . 
' dis mues ay mu hos conos idos de ( obán vá 
, e que lo hal la , 


en 


yen 


de agosto de 19) 4, 
hasta de paquetitos de levadura de oetk 
er que h 


1)! 


abía en lo . 
a tie , ds 
nda de Arnoldo Dátz. recetas para hacer 


Hablaba 
mandaba vo e 
we mandaba ve stidos a sus hijos. “Sé polo 
on Enrique S 
e Schlee 


hauf y: ' 
ya no está en el almacén de Don 


ha 5H ma 
JOR > : y 
a qu paa en Can há, pues segun me esel be Don Enri 
¡ q o que, NeEnsa 1 
| I 1Sa abrir un almacén él mi 
| | 141 mismo en San Pedro C: 
11 20 de septiembre de 1934, a 


ma que Don Víctor Wellman: 1ó 
ann mur "epenti 
no repentinamente. Don Máximo Si 
ximo Spiegeler estab: 
a muy mal de 


MÍ n Mes s| > D | $ “. 
» ( 1 10) ma m O V n todavia 
hy tol le rmo , IC ge el ( V C - 


Solamente 


gión 
y2M de febrero de 1935. 


14 “a 
A: ANGELINA. 
notaba que habia mucha influenza en Hamburgo. Hasta tuvieron q 
ue cerrar algunas e 
scuelas. 


1%) 29 de agosto de 1936. 


A: ANGELI NA. 
A K Ide D vz C e . y 6 
4 le € go IN él le m u I t y n a 


Habla de que 
, muerte de Don Oscar Majus por una infección, Don Bernardo Reiche ha muerto en Al : 
emania 


16) 18 de septiembre de 1936. 
A: ANGELINA. 
Con Don Arnoldo Dátz mandó ropa. 


17) 24 de noviembre de 1936. 
A: ANGELINA. 
matismo. Iba a pasar la Navidad 


ximo Spiegeler al pasar por su tienda. Klug padecía de reu 


“Dar saludos a Don Má 
de ellos estaba en la milicia, mientras que los dos hermanos 


son Don Alberto Schlilling y su esposa. El hijo mayor 
han a la escuela todavía. 


18) 22 de noviembre de 1937. 
A SU HIJO GUILLERMO: 
Dice: “ahora como los precios de café han bajado más todavía, se hace la vida más difícil, aún para los finqueros; 
s almacenes porque la gente no tiene dinero”. 


V a > = . a 
ysi los finqueros no ganan bien, no hay tampoco negocio en lo 


19) 14 de junio de 1948. 
A ANGELINA MEJIA. 
bis En dicha carta escribe su vida: dice que nació en Hamburgo, el 16 de enero d ell 
ds El cumplió el servicio militar obligatorio por un año en la caballería. El se preparó en la profesión de la carrera 
Pr til. En 1892, Klug con Don Antonio Runge, SU mejor amigo, embarcaron para Guatemala, donde Don Juan 
ds contrató para su almacén de mercadería en Cobán. Después de 2 años allí, compró la finca Providencia en 
tra la decadencia que en aquellos años 


Cristóba]- 
rt pero 10 años después, las vendió “habiendo luchado en vano con 
el mercado cafetero”. 


e 1869, siendo el hijo menor de 3 


enango, San Marcos, 
de Alberto Schilling 


artamentos de Quetzalt 
n la casa de la familia 


Bueh Después por unos años fue a vivir en el occidente, PO! los dep 
iendo por 6 años € 


fango y El Quiché. Regresó a A. Y., viv 


<= 


ho; Ñ 


de cafe” Durante este tiempo llega a e, 
as j g ) 


2ca de fine e O O 
- portante empresa día aun agradezco los años felices que he a 
Pg , yna imp Ss a la que hoy de 
7 “o de U : a la q 
dá ¡max “centro a de miS hijos, Y * a 
me OS 7 
KR a amo 
afan , madre S 
trabaja! Ñ lina ne ma 
mi que ola” aa.” Me faltan palabras para describir las hor AN 
A nr : ; » las bombas explosi a gr 
ds ¡ zo a Alemarl' sas .ntras que las 9 as explosivas o. 5. 
qn de nuestra casa mi6 Cayo, 
Nac 


amos en el sótano 


re : 
En 1920 qa noches que pas 
. 1. q durante 018> d de Dios -í 
ansieda : erced de a ; A vera] 
rededor Estuvimos 4 la m - uerida familia en Cobán. Haciendo cotos p AJta y 
a ) a uf L e . ¿ Or, 
z n mi Y A VAR 
AOS : ré pensando € a eys amistades alemanas er | 
yo al exhalar mi último suspiro, lo ha a ver como KLUG menciona Sus amiste tráfico e i ( SU Da, 136- AU 
«Yo al e? la”. Es interes E a n intenso re » 2 INtercami. 
en Guate” lemania; todo indica u Amb, a 


ad. Pasé 40 años emala y A 


relicid , 
a cod van viajando entre Gual e 
q rabajO 
D. 
129. PABLO HAUSHOL Modera 
, : 1858. Entró a] Club Alemán € de diciembre, y7. A 
Nació en Magdeburg en el reino de Prusia el 28 de enero de | 1 
1898. Su oficio fue de chofer. P 
1931-' 
130. FRITZ KERKHOVEN: 
De nacionalidad belga, de etnia flamenca y así primo germánico de los alemanes. Había trabajado en la Compa 138. | 
Belga que estuvo un tiempo explorando tierras en A. V. Murió en A. V. 
Era d 
131. JUAN KLEIBER C 
en 
Nació en Diisseldorf en Westphalia el 18 de mayo de 1886. Entró al Club Alemán el 3 de julio de 1909 y, A. V 
dedicó al comercio q eq 
132. JACOBO LEONARDO KNEIJBER: 
Nació en noviembre 13 de 1903. Murió el 30 de junio de 1980. 
133. FERNANDO KIELHORN: 
Nació en Munstedt, el 8 de marzo de 1899. Entró al Club Alemá 
Ae z : emán el 13 de marzo de 1928. Era ingeni 
) : z . e 
mecánico. Trabajó tanto por los Sapper en Chimax como por Erwin Paul Dieseldorff. e 1: 
134. JUAN KLARC: 
L 


Nació en la ciudad de Hambur ; 

go. Vino muy joven de A “e 

rúbio:y.deleado. y joven de Alemania hab 

y delgado. Los Helmrich de Samac le habían traído. Él ahorró su ol a ds > e e a 
inca Chiguatal, cerca “ 


Chamá en el departament iché se 
Perra o de El Quiché. También poseía una hulera por Panzós. JUAN KLARC 
: engendro var 


A) Con la señora ma 
ya poqom de apellido MO : 
1) ADELAIDA + FAUSTO CRUZ RAN, teniendo estos hijos: 


2) EUGENIO + MA 
3) Otra hija. TILDE CHEN, criada de ima 


B) Con una señora de apelli 
apellido Uri : 
ELE ui ts 
TORIA + FRANCISCO GARCIA 
>) ATILA GARCIA KLARO 


c) FREDDY GARCIA KLARC 


! 

l 3) Otro hijo. 
4) Otra hija. 
P 


| 158 ¿RNESTO KLOSS: 

5 en Stuttgart en Wurttemberg, e ' 

Nació en cats a e Mabe el 23 de agosto de 1892. Entró al C 

Alta verapaz S edicó al comercio y se fue a El Salvador en 1916. ¿ntró al Club Alemán el 19 de abril de 1913. En 

| E AUGUSTO KOHLMANN: 

1 » 

Offenbach en Westphalía. Entró ' 

p ntró al Club Alemán el 7 de marzo de 1903. Su oficio fue el d de 

dd e mecánico. 


Nació en : 
Paul DieseldortF. Fue el maestro de Abraham Liza: 
na. 


rrabajó para Erwin 


137. HILDEGARD KOLD: 


ó en Redern en Wurttemberg el 13 de noviembre de 1908. Entró al Club Alemán el 21 de noviembre d 
ombre de 


Nacl E 
de pediatra. Regresó a Alemania. 


1931. Su oficio fue el 


138. FRITZ KUHFELD: 


en Berlín el 21 de febrero de 1908. Entró al Club Alemán el 14 de marzo de 1928. Era de mediana estat 

: Es : statura. 
ra muy amable. Vivió en Cobán en el Barrio Santo Tomás. Fue empleado de Oscar Majus 
o compartió con los otros alemanes en 


Nació 
Fra de rostro 


en ChinasayU 
A. V. SU entusiasmo Pp 


muy blanco. E 
b. Dedicado al comercio, fue hasta dueño de la finca Pásacuc. N 


or el Nacional Socialismo; al contrario colaboró con los aliados en A. Y Él tuvo 2 señoras 
. . EY Y as 


q'egchi“es: 


A) PETRONA TOC: 


B) FRANCISCA YALIBAT con estos hijos: 
1) ENRIQUE + CONSUELO 
2) FEDERICO + YOLANDA ENRIQUEZ, Guatemala. 


3) ERICA, soltera 


139. EDUARDO KNAPP: 
ARDO EUGENIO, bautizado en 1900, Él fue 


fue LUISA BLOD, su hijo: RIC 
bal por Senahú, con una extensión de 57.5 Km. 


Nació en Alemania. Su señora 
Mayugua y San Cristó 


un gran terrateniente; compró en 1897, Chulac, 


140, JUAN KRUSE: 
lub Alemán el 19 de julio de 1898. Se 


Nació en la ciudad de Hamburgo, el 13 de agosto de 1874. Entró al € 


había dedicado a asuntos de comercio. 


141. GUILLERMO KUBOSCH: 
l de 


123 de febrero de 1914. Su oficio fue e 
de los hermanos Kuhn. 


| 
| 
j 
| 
| 
| 


8. Entró al Club Alemán e 


Nació en Preborn el 18 de octubre de 188 
| en la fábrica de jabones 


dotáni e : 
tánico. Terminó trabajando en la ciudad capita 


14 
2. ALBERTO KLINGENBERGER: 
aul Dieseldorf, pero P 


or razones de salud, tuvo que retirarse. 


Empezó a trabajar para Erwin P 


á y 
; 123 d le 191 dd 
r S: or ; Alemán € 9% de marzo de 1995, Se 
y LAAB , » A al € lub 
143. war Prusia el 13 de febrero de 1876 Entrá 
an en Prusia, . 
Nació en Breslau. > ACÓ 
. “a Jruráa s 
a la horticul! m/s! 
154: 
144. LASSER, H. 
Z a EUTE: 
si q 90. Entró al Club Alemán el 9 de diciembre de y. yayo > e 
: A 1, Wurttemberg, el 2 de enero de 1890. E ) Ea A 
Nació en Offingen en : 5 ganen 
- fire a Sud-AmérIca. A 
Era un notario, se fue a Sud-Americ pa hES 
par 
146. LISELOTTE LINGNAU: Él 
2ntrá al Club Alemán el 10 de noviembr, 
“421 Oeste. el 26 de enero de 1900. Entró al Ye a 
Nació en Graudenz en Prusia del Oeste, el 26 de € marcas 
1928. Era maestra. Regreso 3 Alemania. fincas ' 
jinea d 
147. JACOBO LINSE: mpez 
A : ; meatraiá de Schlosse Abe hiNO 
Nació en Mergelstetten en Wurttemberg. Entró al Club Alemán en 1888. Trabajo de Schlosser. Vivió en Col; S o 
] j Ñ le . . A o = . > ñ y , á 3 y A O Ñ lu 
un tiempo antes que decidiera 1rse a la ciudad capital. Su esposa alemana fue MATI! DE VON. Tuvo estos hijos, |, ( 
cuales todos fueron bautizados en Cobán. 
ra , mar” AO 
3) ELENA + con el alemán KUNZE exp 
Gent 


1) CLARA LUISA, 1896 + FRANZ ANTON SUNDFELD, 
oriundo de Hamburgo. 4) MAXIMO EDUARDO, 1892. 
Con 


2) Doña SOFIA, 1899 + PABLO JANATZ. 


148. CARLOS JUAN LIPPERT: 


Nació en Altwasser en Silesia, el 26 de septiembre de 1869. Entró al Club Alemán el 11 de diciembre de 189: 


Se dedicó a asuntos agrícolas. 


149. GUILLERMO LORENZ: 


Nació en H ; - 
A a se ¡das Entró al Club Alemán el 4 de abril de 1927. Trabajó con Jorg 
Es io de San Vicente. También fue adminis . NA 
Waldemar This ES : e administrador general de las A da 
u señora fue MARÍA VISCAINO LEAL. No tuvo hijos. Regresó a aio de 

a y allí murió. 


150. LUISE LÚDERS: 


Nació en la Ciudad de Hamb ps 
esposo fue RODOLFO VENTURA urgo el 11 de junio de 1881. Entró al Club Alemán el 30 d d 
e mayo de 1899. Su 


151. FEDERICO TEODORO LÚDERS: 


Nació en la Ciudad de H 
a: amb ; 
Se dedicó Po: de comercio. ES cr de 1865. Entró al Club Al 
DERICO eqchi' fue RAMON emán el 10 de agosto de 1891. 
2) FRANCISCO 3) ENRIQUE. Sus hijos fueron: o.” 
4AUGUSTO 


152. ALFREDO LÓSCHER: 


' Nació en Lei 
Fa mecánico, Emi 


pzig, en Sajonia Al 
Ei. ta, el 15 de juli 
gró a vivir a la Cos e julio de 1885 E 
ta Sur. - Entró al Club Alema 
Aleman el 15 de 


diciembre de 190% 


18 


O LOUVIER: 
6 ¿sTO 
EM a 
j ¡5 e la Ciudad de Hamburgo el 12 
s80 y 2 
] comer 10. 


de ag 


Por fin emigró a México en 190 OSto de 1877. Entré E 
4 6 al Club Alemán el 9 de enero de 1890. Se 


¿RTÍN LUTHER: 
¿A 


EA Ciudad de Hamburgo el 8 de noviembre 

y con ajos penetrantes y de religión E rolesan le A 
ó. Tucurú y Cobán. Allí en Tucurú fundó S. Fue pe 
También tuvo en Tucurú un pequeño eS cl 
jeros. E 


Entré 
MEró al C ; 
na des Alemán el 21 de abril de 1907. Era 
0 Ec ucha importancia en los dos pueblos 
AO El relaciones comerciales a 
ara sus paisan 
sanos alemanes 
s y un pesebre 


MS EUTHER fue dueño de la primera líne: 
En AA e , Fo de carros Ford. Estos primer 
des E des Bear O es eran de diferentes 
tilizan par: 
4 a sacar el café de las 
adarse a Cobá “obá co 
2 a Cobán. En Cobán instaló una 


carretas. En Cobán, él resguardaba : es, Jueves y sé A 
con 8 los camiones donde está ahora el Nue e Al principio había 
VO ¡Kamun, un r 

> estaurante 


e ¡ther en Cobán estaba e YT 

chino: a d Jai aba en el Barrio Magdalena, frente a la Escuela d E 

de está ahora la Clínica de Jaime Romero. Toda la casa era de madera suela de Comercio. Estaba en el sitio 
a. 


don 


Para 4 
General. Tam 
Ja señora CO 


al Gobierno E le aa los camiones, los pasó a su yerno, Eduardo Smitch 

de sus bienes, él no ue derrotado en su ánimo, sino más bien trabajó en e A 0% 

bién trabajó en el almacén del Gallo de Carlos Dátz Villela por un tiempo. El a. ES a a 
: ró varias familias. 


banera q'eqchi”. 


Con 
A) MARÍA MACZ, tuvo estos hijos: 
1 ALBERTO + CONCEPCION GONZALES. 5) JUAN + MATILDE MEJICANOS 
>) ELENA + RODOLFO VENTURA. 6) MARGARITA + EDUARDO SCHMIDT 
DORA + LAURO RIVERA. 7) FEDERICO + SOLEDAD MOLINA. 
EMILIA + MARIO MIRANDA. 8) FRANCISCA + ALFREDO BOITON 
+ AUGUSTO MASARIEGOS. 9) MARÍA, soltera. | 


B) Con CARMEN REVOLORIO tuvo estos hijos: 
1) MARTIN + Una beliceña. Él vive en Boston, Estados Unidos. 


2) CARLOS + CAROLINA SOTO. Él se fue a Chamá-Chichun. 
3) CARMEN + ROBERTO ROSSI. 
4) INÉS + FERNANDO MORALES. 
5) URSULA + JAIME VALDES. 
6) INGRID + FIDEL MORALES. 
+ NORBERTO ADER. 
7) ELISABET + JORGE AGUIRRE. 
8) ERICA + CESAR SASO, músico de una famosa banda. 
C) Con una señora q eqchi” CANDELARIA CHOC, hija del francés, JEAN MAILLET, tuvo este hijo: 
Il) ALFREDO + MARÍA EMILIA ESPINOSA. 


155 ENRI 
-¿¿KIQUE LUTHER: 
| 
¡6 mucho en el ferrocarril Verapaz y en € 
E lo tiró al rio y S€ ahogó en 


un enemigo suyo 


Nació ! 

AN tala 09 mania. Su señora q eqchi” fue MARÍA ACT 
| Boch aja Él lastimosamente tomaba mucho y eN una 
| | - US Señoras con sus hijos fueron: 


, 
3 


ocasión 


SS 


0- 
A soltero 16 
, | LA y MARTIN ole ; 
MA | NUIL. 
y R ao «e JON ? HEcroR es . 
der apite allí se casaron. 
A Ambos fucron a la capital pS ( 
y MARÍA JOLOMA 2) ADELA 161- 
| ¡y ERIC 'A, enfermerá 
] »eachi” fue EUSTA( Tr ad 
1560. JU AN LUBI: ta en 1920 Su señora q eqchi fue Í AQUIA POr dee 
A Y l soresó 4 Alemania € NN» a 
Prabajó pol los Sapper en Chimax. Regreso pe 
rav 
con estos hijos: 1) ANGEL. e fueron a las fincas de Sehahú. 
)) PABLO ambos hermanos se ñ dd e | 
2 'AEL MOLLINEDO. E 
JAULINA + RAFAEL ¡ 
y) PAUI ne 
eds ¡er 
157. AUGUSTO LUTLY: en 
“4 FORZO. Tuvo estos hIJOS: 
' anta Se casó € MARÍA CORZO. e he pe 
der GENIL al pl 2) FEDERICO AUGUSTO, 1903. a 
Fl ; d 
1) S 
er . 
158. LUDWIG LUTZ: o 
septie . 1899. Entró al Club Alemán el 20 de 
ttugs »mberg, el 5 de se tiembre, 1899. ; 
Nació en Gannstatt, cercá de Sttugart, Wurttemberg, e ele p E 
¡bril de 1924. Era un doctor en Filosofía. Regresó a los Estado Unidos. 
159. LOS MATHIES: 


ROBERTO MATHIES: Nació en la Ciudad de Hamburgo el 27 de marzo de 1881. Entró al Club Alemán el 
18 de marzo de 1907. Trabajó con su hermano FRANCISCO MATHIES en asuntos de comercio. Vivió en Cobán por 
la zona 3. en una casa salida para el Barrio San Juan Acalá. Su esposa fue ANNA. Sus hijos fueron: 
1) WALTER, nacido en Cobán, el 16 de julio de 1908. 
2) ROBERTO, nacido en Cobán, el 9 de julio de 1910. 


II. FRANCISCO MATHIES. Nació en la Ciudad Hamburgo, el 17 de octubre, 1873. Entró al Club Alemán el 
23 de enero de 1894. Él tenía un gran almacén llamado “Almacén Mathies” donde está ahora la casa Castañeda, frente 
al edificio del “Campesino” en Cobán. En su almacén él tenía mucha mercadería, incluyendo todas clases de licores 
como “Esencia”, “Anis de Mono”, “Cognac de 4 letras” y “Whiskey”. sb 


; sequia E ts os MATHIES, también, tenía una finca en Carchá, Saquichaj 

y , icojou en . Cuando FRANCISCO MATHIE ió. deié 

d ' S murió, d 

pe E VICTOR WELLMANN y su almacén a FEDERICO SCHLEEHAUF Él se ; o e de. e 
a, de nombre MARGARITA. No tuvo hijos con ella. Cri e enlena de cin 


A Ó Í o 
hijo de WALTER MATHIES. Tuvo una señora q'eqchi”, de pi > id á O AC MATEJES, 
|) ANGELA XOY MATHIES + TEODORO FLOHR a 


+ ADOLFO LOPEZ FEUCHT. 
III. WALTER MATHIES: Nació 
de diciembre de AAA 4 ació en la Ciudad de Hambu 


¿N 
Te rgo, el 7 de j / 
ROSALIO AC MATHIES pu con su hermano FRANCISCO en e 2 1879. Entró al Club Alemán el 2! 
e 


una señora > ss 3 > z , 
q eqchi” de “AC gocios. El fue el SÉ 
) JOSÉ ROSALIO + FRANCISCA e CO HA 

VI. EMILIA MATH ) £. 
mayo de 1931. Su oficio IES. Nació en Gleiwitz en Prusia á 


fue de enferm A 25 de 
era. Regresó a Alemania. ezo de 1899. Entró al Club Alemán el 6 de 


. 


” "UN 


Ej 


ATURO MAACK: 
. á Ciudad de Hamb 
E 1 la vu e am urgo el 3 d 5 E ; 
x as pen C abril de 1882. bntró al Club Alemán el 10 de enero de 1898 0 logró 
ad ¿con tl j 
¿RIOS OSCAR MAJUS KLOEFFER: 
t 
j6l- 
a "iudad de Hamburg 3 de sentie : 
nació en la CIU rgo el 13 de septiembre de 1872. Él era muy callado y alto de estat De 22 añ 
) 06 GaLaLUrA ELL MI 


orcia Guatemala con varios c añe 
emigró hacia Guate con y arios compañeros alemanes: ARNOLDO ode 
ñ edad > SURHEL, Surhel se quedó en Livingston, mientras DO DÁTZ, WALDEMAR THIEMER 
A ó un almacén. Empezó MA JUS e , ras otro compañero se fue a la Ciudad de Guatemala 
JUS como administrador de fincas máxime de China yu 
e ”nA v] ») IASaAYyYuU 


r 


de E 
ae establec! 
job y 

Se dedico a l 


agricultura, con el tiempo mí dina 
a lince pe rela su dinero y empezó a crear su emporio de fincas. Chinasayu! 
de OS +] 1 e a amad des an ) 
y > «¿al ali qa pps en una sociedad de plantaciones habían comprado en 1897 
¿ sus € XOS: asac ¿PRE “ , > ' , , 
quí > 1sacuc, Cacayuila, Ixloc y Sapata, En total eran 250 caballerías de 


MAJUS empleó el 1 apnea sais cami 
¿y ss ÍÍncaS, principalmente el aa dl ensayó la diversificación. Buscó otras perspectivas para el futuro, ya que 
pago E mismo sabía decir: “si los precios del café bajan, es necesario tratar de substituir este cultivo en áreas poco 
di de gran demanda en los mercados internacionales, como las especias o condimentos”, Fue así 


rod — a 
quo ER 1917 llevo a su finca Chinasayub en Cobán unas pocas semillas de cardamomo, las que obtuvo por medio 
k su padre. quien. farmacéutico de profesión, las importaba a Alemania desde la India, las que utilizaba para aromatizar 


asayub y Chirrepec la pimienta negra, el clavo de olor, la canela, 

nona. Máxime en Chirrepec se resaltaba el cultivo, Para 1923, 
amomo se ha propagado desde Cobán hasta los 
enas q'eqchi”es tomaron la semilla de 


ultivar en sus fincas de Chin 
de Asía como la persir 
omo en oro de Chinasayub. El card 


a Rica. Los indíg 
ar el precio, se propagó la siembra en Cobán y 


También hizo € 
ig cironela y otros frutos exóticos 
MAJUS estaba exportado cardam 

como: México, Brasil, Honduras, y Cost 


sembrado en sus parcelas. Justamente al aument 


E 
andaba en su caballo y vestido de kaki y capa 


Por enfermedad, se trasladó MAJUS a Chirrepec para vivir allí. El 
( eperse de la lluvia. Entre los amigos más allegados de MAJUS habían: VICTOR WELLMANN, LOS 
GUILLERMO SPIEGELER y ERWIN PAUL DIESELDORFF. MAJUS trajo también 


para proic£ 
SAPPER. PABLO WERSING. 
seme de Alemania a trabajar en Sus propiedades. 


ctó el pie de un callo, Otros dicen por 
alta mar. Fue enterrado en la Ciudad 


iaje a Alemania. En su paso se le infe 
ades que él había formado. El 


se murió en julio de 1936, en 


En 1936. se enfermó, pero hizo su V 
a mayoría de las propied 


ls picada de un insecto en su pie. Lo trágico es que 
de Hamburgo. Lamentablemente Sus hijos no heredaron | 
engendró a varias familias: 

A) Con una esposa alemana, tuvo: WALTER MAJUS, nació en Hamburgo. 


B) Con la señ "egchi” ÍA PACAY, tuvo estos hijos: | 
) Con la señora Q'eqchi” MARÍA PA 2) ANGELA + CARLOS CAJBOM. 


1) AMALIA + JOSE JOLOMNA. 


€) Con la señora Q” y SA OXOM tuvo estos hijos: - ' 

tano ' ONISITA VALENCIA. — 2) GREGORIO + BERTA FERNANDEZ. 
D) Con la señora Q'eqchi MARÍA CHUB, tuvo esta hija: MATIL DE + FRANK Fl ZGERARLD. Ella vive 

los Estados Unidos. 

ICENTE PACAY MAJUS * CATARINA MO, 


2 


E) Con la señora PACAY de Chirrepec, tuvo UN hijo: V 


3. Entró al Club Ajo, 


de noviembre de 186 
,56 A Aleman/a 
Py 


tiemberg el Ó 
1án. Regre 


78 ES: 
ÁRDO MANN?” 


ON: 
162. LEC aba de Wur 


a región SU 
o op Wittislingen AA CHREINER en alen 
Sion 1894. Su oficio era de S 


agosto de 
933, Regresó a Aler,. 


15 de 
NTEL: | 
po pj An e » febrero de | 
12 de febrero de 1906. Entró al Club Alemán el 25 de 
pe, el 2 


Nació en Has 
Ihuleu y Costa Sur. Sus hijas fuer. 


MAXIMO MEHSTED: 
ION ISEM. Trabajó por las fincas de Cobán, Reta 
CENTA + JUAN CACERES 


HAVARRIA 


164. 


+ ENCARNAC 
1) VI 


2) BERNABELA + ALFONSO C 


ntró al Club Alemán el 6 de octubre ; 


165. GUILLERMO MARTENS: 
después a San Marcos a la finca de | 


junio de 1867. E 


amburgo, el 24 de 
z, yéndose 


Nació en Alt-Bockhrn cerca de H 
dó mucho en Alta Verapa. 


1898. Otro alemán lo habría traído. No tar 
de Oro. 
166. CARLOS PABLO METTENIUS: 

en Alta Verapaz el 14 de mayo de 189 


Nació en Kronbach, en Baviera el 15 de junio de 1868. Habiendo estado 
se dedicó al comercio. 


167. EDUARDO VON MENCHE: 
Nacido en Alemania, se casó con MARGARITA WEDELSTADYT. 


168. PABLO MITTELSTADT: 


Ya estaba en Alta Verapaz ñ 

! para el año de 1907. PABLO mi ía si 

ÉJ h es mismo había sido j , : 

empezó a trabajar en 1901. Fue administrador general de ERWIN PAUL o Ne O Ea 
. Dejó su empleo cor 


ERWIN PAUL DIESELDORFF 
, 1920. El habí 
sue RN 7 ía trabajado por ERW] 
posa fue INES VILLELA, nacida en Cobán, el 6 de dea de [on a ÓN A a e 
, COn sus hijos: 


1)FRIDA. 
2)OTT ¡ 4 
JOTTO, nacido en Cobán, el 17 de abril de 1919. + MARÍA CONCEPCIÓN 
SOBALVARRO ACEÑ 
A. 


169. ARTURO MODLER: 


170) LOS MOLL: 


!. RODOLFO M 
OLL HA 
octubre de 1906. Vino ma el Nació en Fri 
n 


Trabajó 

DIESELDOR finca de Chipoy 
RFF. Siempre andab an 
; ICIO ingenie 
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icado al comercio, he de 
/ abía estado en Alta Y 
t Verapaz el 9 de ¡ 
| de junio de 1 
e 1931. 


y 1909 pe 
ge 

pl. ROBERTO MOLL: Nació en Alemani 
¡pro el 


Costa Sur, COn 


, ; Ss be a, pero 
y la finca de San Andrés Osuna cc NO €ra parj 
)MO ¿ Pt, pariente de los . > . 
10 administrador de dic! ey los MOLL de arriba; fue a trabajar al 
Ma inca. Su señ : ME p 
“e ñora fue DELFINA GALIN de 


estos hijos: 
1) EDUARDO + Ss 
SOYLA SNTA Cn1rw 
2) ROBERTO + HELEN E RUZ FORTÍN, 
)) ENRIQUE + EUGENIA SALAZAN 
1) BLANCA + JORGE PAIZ. AR. 
6) MARTA JULIA + M : 
; » y ANUEL ; 
7) CARLOS, murió de 7 años ZIBARA ABDO. 


»1. LOS MÓSCHLERS: 


ENRIQUE MÓSCHLER: 
Nació el Meerane, en Thuringia, el 11 de noviembre de 1 
A ie Desvué 984 Hab emos 
1911. Al ens e psoe trabajó por ERWIN AUDE ea el 1 de mayo de 
itla de hoc ntre -1912. En total laboró de A F, como i : 
petrilla de j sb 2 lio o Oró por casi nu ñ : , ingeniero en su 
PAUL DIESELDORI F, Utilizando su experiencia, ENRIQUE OS pued ingeniero principal de ERWIN 
jel café. K Operó una planta para el proceso comercial 
En 1928, al morir AUGUSTO ESTEBAN DIESELDORFFE, E 
25 de es SSLLDORFE, ENRIQUE con O 
firma de DIESE DORI | de Cía. En 1937, los hermanos Móschler adquirieron hn e pss compró la 
maquinaria para la fabricación de cordeles que se usaban para confeccionar bolsas de Lo aa A 
costuras. También ENRIQUE MOSCHLER se hizo dueño de la finca de Guaxpom de café Pl ES 5 
y finca Rocja en Tactic, para el uso de bosques, ovejas, rebaños, ganado, caña y bra e e la Isla de GARCIA, 
la Isla por Santa Cruz tenía dos caballerías y media en tierras cultivadas de henequén prin a 3 
plantaciones de caña de azúcar y elaboraban panela, antes de dedicarse al henequén a 
La esposa alemana de ENRIQUE fue MARÍA DIESELDORFFE, nacida en Cobán, el 7 de junio de 1891. El 
heredó mucho de lo bueno de su padre, ESTEBAN AUGUSTODIESELDORFF Cno se e anteri E 
; IST SF E taní ER : nteriormente, 
ESTEBAN AUGUS rÓ DIESELDORFF, tenía un almacén de dos pisos pegado al hotel Central. ESTEBAN AUGUSTO 
había traído mercadería de ! nglaterra y Alemania por Livingston. Todo había entrado a Alta Verapaz por carretas. 
BTADAN AUGUS PO había poseído potreros en la Isla, Rocja y Guaxpom. La dote de MARÍA DIESELDORFF en 
su casamiento con ENRIQU E MÓSCHLER lo ayudó para adquirir las propiedades ya anotadas. ENRIQUE MÓSCHLER 
tuvo estos hijos con MARÍA DIESELDOREFF: 
1) ESTEBAN, nacido en Cobán, el 28 de febrero de 1918. 
2) SYLBIA INES, nacida en Cobán, el 18 de julio de 1919. 
3) SOFIA ELIZABET, nacida en Cobán, el 5 de octubre de 1912. 


emanes en la Verapaz del Norte, EN RIQUE ESTEBAN su hijo, OSCAR 
n muy tristes, porque dejaron sus 


E a a - do 9 e 
He do dar MARIA Y SOFIA su hija, tod 
del Parque d a policía montada fue hasta las fincas lejanas para traer a los alemanes, los resguardaron en el Cuartel 
e Cobán, recogiendo sus escopetas de cacería. Eran muchas las esposas e hijas alemanas que lloraron 
s como ALFREDO € HRIST, 


dm 

M A por sus esposos, etc. Algunos alemanes lloraron, otros estaban muy molesto 
FREY Y JORGE APPENZAUSER por su expulsión. 

Su señora se llamaba MANUEL 

mplo compró una casa para 

s en Cobán, eran: 


as fueron a Alemania. Saliero 


QUE también engendró a una familia Q'eqchi' A POOU, opinas: 
e MÓSCHLER siempre protegió a su familia qegchi” por eje | MANUELA cerca 
y les dio un equipo de carpintería a sus hijos. Sus hijos, todos nacido 


1) AUGUSTO. 2) CARLOS, se fue a trabajar al Petén. 


JOSÉ MARÍA CHOCOOy 
+ RUBÍ PONCE. as 
€ 


6) MARTA + 
TEODORO 


e nd 7) : l 
3 HUMBEREO E MATILDE BOL. g) RU ¡pERTO, que se fue a la capital. 177- 
RANES 9) AROl DO. Nnack 


TALIA, Y AL 
A ECUN INO CHOCOO). SSCHLER POOU. I 
D MO: pS - Don ENRio us 


< hermanas 

“on con dos her MO: 

Fon obán. Desafortunadamente Y 
Su 


se casa y E 
HOC van dos hermanos qUe Do “odades de cate en ( 

Los € a pegada a la de sus suegros y propieda cda siendo deportado en 1943. bi : al 
Mosca Y alaass de su padre en Guaxpom siendo expropiet?> * 178 > 
-«TEBAN perdió 14 5 A ' 
mods REF. Se casó con una alemana, GERDA QUERSTI. Sus hijos fu, Nac 

[1 ESTEBAN MÓSCHLER DIESELDOREE. 59/90 nm 
: : 2) MARIO MIGUEL, nacido en México. LO 
1) CARMEN ANITA, nacida en Alemania. ) 179- 
a 6 ITEBAN también tuvo una señora q'eqchi”, Map Er 
GERDA perdió GuaxpoM por pobre administración. ESTEBA LAR 
MACZ, sus hijos fueron: y 
N: 


+ RUDY CHAVARRIA RÓSCH A yo 
E ar de MIGUEL ANGEL ASTURIAS, 


GRO ASTURIAS, un famili 

antes di 
LER, nació en MEERANE, Thuringia, el3 y]1CTO 
bajó con su hermano ENRIQUE, Me 
NMULLER, nacida en LipZ18, que y 


1) MARÍA INÉ 
2) JUAN + ALBA LUZ MONTENE 
e ENRIQUE MOSCH 
z el 7 de abril de 1925, tra 
ERTRUDIS GEIGE 


IL OSCAR MÓSCHLER: Hermano d 


octubre de 1888. Estando ya en Alta Verapa 
or de Guaxpom. Su esposa alemana fue: G 


D 


O enera 
p 


administrad 
con él, en Cobán. Al regresar a Alemania, durante la Segunda Guerra Mundial, desapareció en la Zona rus, 
a mejo! 
172. ADOLFO MULLER: wELI 
10 É se iba 
, Nació en Saargemiind, cerca de Saarbruchen, el 3 de febrero de 1874. Estando en Alta Verapaz el 12 de m; k Se 
e 1896, él trabajó con JOSÉ CHRIST en la finca Magdalena. Su oficio fue el de Feldmesser. he ES e. 
a 
173. GUILLERMO MÚLLER: alli n 
ce Panc: 
ació en eipzig, el 11 de enero de 1891. Estand xa 
aus trabajó para los SAPRERANN ndo en Alta Verapaz el 12 de enero de 1912, él era un albañi mi 
174, ERNESTO MUCK: 
en ( 
Nació en Altona, cerca de la Ci qe 
: > Ciudad de H id 
de abril de 1893. se dedicó sE e Hamburgo, el 11 de L 
so 00 : marzo de 1869. Estan 01 
do ya en Alta Verapaz, el 1) por 
75, FRIDA MUHS: WI 
Nació en la ciud ll 
ad Hanseática de Lij 
Verapaz el 15 de septiembre de 1898 E en Sajonia Baja, el 26 de septi b p 
, profesió Ps ptiembr 
176. LOS MUST: n doméstica. e de 1872. Estando ya en Alu 
l. ENRIQUE MU ] 
ST: ió z ¿ 
14 de mayo de 1891, se d Nació en la ciudad de H ¡ 
+ Se dedicó al negocio amburgo el 10 de febr d s 
ero de 186 A 
8. Estando en Alta Verapaz! d 


Il. FRANCISC 
y ALFREDO VILLIAME ST: Se casó con ELVIRA w 
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CO MUSTHER: 


ner 

Alemania, regresó a Deutsc ; 

1 PARDO + E cu schland, habiendo tenido e ñ e 
p) RIC ELVIRA MENDEZ PÉREZ ) como señora a ANA MOLLINEDO. Su hijo fue: 


tuvo una esposa alemana con sus hijo 
sus hijos: 


Nacido C 


En Alemaniá, 


pue A 
Alemania, Su hija fue CLARA ANA, nacida en 1898 en Cot 
: en Cobán. 


Nacido en 


Wero, 
id 
sep dOS hermanos: OTTO Y WILLY. 
ART yr 
orTo FEDERICO NOACK DOMEY: 
S Nació en Sallgast en Thuringia, alrededor de 1920, OTTO FEDERICO NOACK ME) 
9, ) ILLY. OTTO invitó a su hermano. Su llegada fue así: a EEE DOMEY vino a Cobán, 5 años 
' qles Co ELLMANN, un socio de FRANCISCO MATHIES. Ny habló con OTTO sobre 
13 de yet 
Cor vzamae alemanes rÍ, mniorar nara tr , cl 
de No Muchos jóvenes alemanes querían emigrar para trabajar, principalmente los que estuvieron en el ejército. E 
" VIV o “pi >» Fuera ¿ mana a A] X : . 2n el ejercito. Este 
| lb geral le dijo 4 OTTO que fuera a América, aunque en esa epoca muchos alemanes querían ir a África Aé le parecí 
a, mejor ir a Centro Amé! ica. vi POR WELLMAN habló con OTTO en Hamburgo, cuando buscaba e lUseS 
pl ¡MANN le dio su pasaje, diciendo que dentro de 3 días salía el barco de vapor. OTTO avisó a sus papá sE 
' : Ap A PT Yo 17 FEA . : e E e so a sus papas, que 
co Jb1 8 Guatemala. Él tenía 22 años en ese momento. Se le perdió el dinero que WELLMANN le había dado pe ) 
: 4 4 » » » » Ñ » sta y a / e S > y 
mayo úl capitán del barco muy amablemente le dio el flete. Su viaje lo llevó a Nueva York, Habana, Veracruz y Puerto 
| Ñ y ' A ea fico ; 4 sp , > pd , al: Ñ y > . ) 
Barrios. De Puerto Barrios se fue en un pequeño barco a Panzos. En Puerto Barrios, el cónsul alemán le dijo: “Que 
' . Y La >” AN po VE £ AO LAA ” ' ve 7 > ; 
alli no había nada Cn Panzós.” OTTO NOA( K habló con un señor CHACON en Panzós, que la carretera iba hasta 
Ñ £ y > c ADE 
p " Ca Y saiché Ye) . y » La o0tA ss s , E A 
pancajché, Allí en | ancajché, un señor AGUILAR le prestó un burro. Con el burro llegó hasta Tactic y de allí fue en 
mula hasta 'obán. 
bañil 
an Cristóbal Verapaz, habló con WALDEMAR 1 HIEMER y en Cobán con MARTIN LUTHER. Alli 
Jn alemán le dijo que allí había una mula esperándole y un joven 


Allí en 5 
en Cobán llegó 
qieqchi para gui 
OTTO “se sentía libre y feli 
, sobre 50 quint > Al despertar se lavó y de 
sayunó por primera vez: Un huevo, una bola de negros (frijob), u 

ambién. El administrador estab 


dieron su almuerzo 1 
apodo era “( Jreja de Cocha”. 


a Chimoté; no había nada de luz. 
» Allí durmió sobre el café; se dijo a sí mismo: “Se sentía orgulloso 
allí se presentó frente a VICTOR 
n poco de café, nada de pan, 
a muy contento con el por su 


a la casa de VICTOR WELLMANN. | 
arlo: él se llamaba SEBASTIÁN CHOC. Ya a oscuras llegaron 
z respirando otro aire. 
1 19 porque había dormide ales de café” 
WELLMANN. Allí de 

unas cosas redondas (tortillas). Le 

trabajo, El administrador se llamaba SIERRA, su 

Alta VICTOR WELLMANN estaba contento con el trabajo de OTTO. OTTO tenía que aprender español y q'eqchi' 
al mismo tiempo. Hablaba mejor el q'eqchi” que el español OTTO se quedó fijo en Chimoté. La casa era de teja y 
paredes de bahareque, no había nada de comodidad, h: 2 cuartos y una cocina, un beneficio húmedo y máquina 
daa vivió allí 8-9 años. MATHIES y WELLM p Jue 
ATHIES se sintió mal, regresó a Alemania y allí muri 'K quedó como a 
as de Camcal, Yax 


y el 
dos E 
Os fincas de MATHIES: Chimoté, y Chitoc. WELLMA 


biendo 
ANN eran antiguos socios, 
6. Por eso, OTTO NOAC 


NN se quedó con las finc 


ero tuvieron que separarse porc 
dministrador de las 
batz y Siguanhá. 


a finca Chitoc por 17,000.00 pesos. 
de FRANCISCO MATHIES, de 
mbién NOACK accedió, pero 
dos fincas; por eso vendió A 
a adquisición de Chimotée 


e ofreció la venta de l 
és de un año, la viuda 
n 26,000.00 pesos. Ta 
uedo conservar las 
10 enganche para | 


rd tiempo la viuda de FRANCISCO MATHIES | 
Nuevo le ce la oferta pero “al completo crédito.” Despu 
Primero pa pa otra finca, esta vez, Chimoté, que se la daba e 
GUSTAVO” Chitoc. Pero NOACK pensó en Sus adentros no p 

FEUCHT la finca Chitoc por 16,000.00 quetzales con 


sn 


+<Y 


caballerías. OTTO NOAC vw 
ed 


EN; fue la cocinera e 
yen ( himoté de allí a ( 


, > mí 16 
ag 2 anexo5», tenia 
cconsus 2, 
) CATARINA Ci 
y primer 
q eqgchi' de apelli 


IN. fl vivi 
4 


>. ballerias miel 
_aycabalieri”” - ara seño 
: dá ¡ primerá se , 
ar cacon E ¡LIO CHEN ; 
AS A señora 


de spues e hijos: 
dd ] ¿RNESTO. A 

edo + MAURO DELGADO. 
ñ a y ( ANDE! ¡AR ] A VAVr " 
, 3 4 4b)- 


2) LUVIA 

ACOC en Camcal “gpirecd 
WEL! MANN s€ lan o 
aticar O 
e convene 
yjeron 


pETRON 
r de VIC roR | 
11í vió a ERÍ INDA. Sin pl a 
a. Con el tiempo OTTO | 
de Chimoté. Los hijos que tU 


MANN tuvo a 
a La hija mayO 
LLMANN, y 4 
noró de ell 
a casa 


m ERLU! 
¡ó a WE LMANN que quería 


VICTOR WEI 
OTTO NOACK con ERI 


a señor 
TOR WE 
d. OTTO se enal 
hijos nacie 


como segund 


visitaba a VIC 
a 17 años de eda 
con ERI INDA. Todos sus 
YAXCAL WELLMANN, son: 
) ; ALIC 
¡y MARTA E ROBERTO RIZZO. a ci + Al ) 
2 + - LUIS MENÉNDEZ. : 
or 2 con MERCEDE: 


3) OFELIA + BLANCO DIAZ. : 
4) OTTO. se fue a Estados Unidos y S€ 7) MAX E RO 
- casó con una norteamericana allí. 8) OTILIA + --- teniendo 403 jos. 


ron en l 


todo. Los niños trabajaban er 


A 


ERAS. Chimoté tení: 
rio Nacional, para variar su e 
do pagar el credíí 

1 hijo 08 rd 1 


hijos aprendieran de 


trabajar. El alemán quería que los y 
aban; hasta tuvieron una maestra, VICTORIA CONTR 
tó Q.4,000.00 del Crédito Hipoteca 


1942. NOACK no pu 
uerdas a Chajulux. MAX, € 
redes de bahareque. E! lug 


Los hijos tenían que 
cocin 
En 1942, OTTO NOACK pres 
y tierra caliente. Entonces vino la intervención en 
vo que retirarse a un terreno de 200 c 
adre y su mamá ERLINDA en un rancho de paja y pa 
1 ranchito, se alimentaban de frutas silvestres. Allí y ivieron 5-6 a 

1% 


hortaliza y las niñas 
Chajmacan y Pequix. 
cultivos, en tierra fría 
familia NOACK WELLMANN tu 
OTTO NOACK, se quedó con su p 
se llamaba Chajulux, allí había un 


CK fue a vender 2 arrobas de ca 
*NOACK le enseñó a su hijo 


De 8 años de edad MAX NOA fé en Santa Margarita, allí le dijeron: “* 
no compramos por libra sino por quintal.” MAX a sembrar café. Con una escope 
animales para venderlos y comprar maíz. E 
ellos e matas de café para sembrar en Chajulux. Tres hijos de NOA 0 
como mayordomo, OTILIA como maestra de los trabajador: 


mucho tiempo comían hongos, raíces, no había agua en 


ALFONSO CHAVARRIA les regaló a 
se quedaron en Chimoté: ERIC, como caporal, O 


Pm: y mientras DORA se graduó de enfermera. Por 

inca de Chimoté - Í j 

e Chimoté. Sembraban café y hacían panela en Chajulux. Durante los siguientes 10 años semb 
raron 


caña y naranjales. Despué ñ 
u 16 
j pués de 20 años de la intervención, lograron que devolviera la finca de C! 
ca de Chimote 


es 
A 


VAiiliu 


El Crédito Hipotecario Nacional quiso vend 

postor, compró la finca nder a subasta pública la Fin imoté 

5000 quintales de café, e ñ Ha entonces Chimoté tenía la producción de o Ea e dá ad 

124 ido ío Eo y seco. OTTO regresó a Chimoté t a d es de café. Ahora prod: 

MAX. OTTO había dado terrenos he asa n la parte alemán del cementeri eniendo 60 años de edad. En !* 

por la Alemania del Tercer NETO otros hijos. OTTO NOACK., como m A NOACK le heredó a su 1 

Alemania después de su derrota en viendo la posibilidad de Adi de l uchísimos alemanes, estaba entusiasm2ó 
a Primera Guerra Mundial. a angustia y depresión en que había c2% 


Il. GUILLERMO ( 
WILLY) NOACK 
DAMEY, nació 
- ó en Saligast, cerca d 
A e Stuttgart, en la región suabi * 
E gión suabs “ 


Wurttemberg, el 6 d 
NO e mayo de 190]. 5 
ACK. Era de profesión un eel al Club Alemán el 19 de ma 
yo de 1928. Fue el hermano menor de or 


de los SAPPER, e sta: trabaj 
. Rubel : trabajaba en | 
le ayud ba sul finca an as fincas: algu VI 
yudó a comprar terrenos exo de Trece Aguas, y en a Don CTOR WELLMANN, en Chiac% 
ARDO BÚCHSEL. OTT mas 
. O suhemt” 


en Chitocan en Cobán 


JOACK 
1jadores 
a en la 
ambién 
1imoté. 


) cOmO 
roduce 
, 197), 
su hijO 
smado 
] caido 


AAN 


cerca de la casa de MAX QUIRIN 
€ YN, Su señora fue ANGE1 INA WELLMANN, sus hijos fueron. 


yivio 
OTTO + AIDE SIERRA CALDERÓN 
»y RUT * EDUARDO NOWELI AS MARU BRO 
MARTINEZ MORALES. 


 COLOMBA + ( ARLOS VILLAGRÁN | 
5) HELGA + RENE DE LEÓN 


2o murió de una úlcera el 6 de septiembre de 1943 
se ' 


AERMANN NABHOLZ: 
¡SÚ. 


y en ar l: ruhe en Baden, el l l de po ept remt re de l 89 3 E L 1 IT 1b 
Ss ) o 10 de licado a la horti I ) 
h Ss c € cultu a NABHOLZ tra ajó 


Nact : 

,. Habra trabajado con ALFONSO ALFRE ; 

+ nasayul elos. haa ; DO CHAVARRIA sd 

S pr de Al FONSO CHAVARRÍA. Su señora fue CHESY ROSEL con os tl muy pobre en la propiedad de 
PX sed stos hijos: 


1) JORGE ROSEI 3) EDUARDO 2) ELISA 


¡51 NASTY: 
Entró a Alta Verapaz en el año de 1905. 


y, ALFREDO NEVER: 
a Verapaz en el año de 1890. Vivió en Cobán, aunque murió en la ciudad de Guatemala. Su esposa 


Entro á Alt 
A LINSE. Su Hijo fue: GUILLERMO FRITZ 


fre MARÍA ANGELIC 
183. FEDERICO GUILLERMO NITSCH: 

a ciudad de Hamburgo el 23 de noviembre de 1876. Estuvo en Alta Verapaz para el 10 de junio de 
1898. Fue el primer mecánico alemán y estableció los beneficios en diferentes fincas. Al principio trabajó como 
empleado de DIESELDORFF en la Finca Ulpán. Ahorró su dinero y compró la Finca Xalabé por la región de Cobán. 
Sembrando café y maíz se casó con PATROCINIA MARÍA CHUN. Sus hijos fueron: 


Nació en l 


3) FEDERICO + OCTAVIA ALVIZUREZ, 


1) CONCEPCION + FLAVIO PÓNCE. 
oriunda de la capital. 


2) GUILLERMO + ROSA ENRIQUEZ CASTRO. 
NITSCH, murió en Guatemala. 


184, ORGE NOTTER: 
Nació en Pfungstadt, en Hessen, el 30 de julio de 1906. Estuvo en Alta Verapaz para el 10 de julio de 1931. 


Regresó a Alemania. 


185. EMANUEL OHLSEN: 


de 1884. Estando el 11 de enero de 1906 en Alta Verapaz, 


Nació en Kei] por la región de Holstein el 17 de octubre 
ad de Cobán. 


se d ICó = r ] 5 
edicó al comercio en el almacén de Casa Hesse en la ciud 


¡o de 1892. Estuvo en Alta Verapaz para el 12 de agosto 


a e en Chemnitz en la región de Prusia el 11 de jul 
- Aunque se dedicó al comercio, regresó por fin a Alemania. 


Alemán el 29 de abril de 1904 Urabaj 
On 
nl fu 
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7. orrTo O 879. Entró al Club 


¡BERMANN: 
18 Dr 
ge s marzo Ue 
¡6 en Bonn en Westphalia el 3 de m 
o to contador. 


Sarg como perl 


la casa de 
, ¡RIO OLIVIER: 
dá st , 1904 Estuvo en Alta Verapaz para el 25 de novic mb 
: y en el Reino de Prusia el 16 de mayo de , Estu | ' 
Aa e ant Se fue por fin a la ciudad capital de Guatemala 
edicá e al comercio. Se Tue pe al ( 
de 1931, dedicándose a 
189. MAX ORTEL: 
| e de y al Club Alemán el 2 
Nació en la ciudad de Berlín en el Reino de Prusia el 3 de septiembre de ES ntró al Club Alemán el 26 q, 
ació e E : e eptiemor? MATHIES. 
diciembre de 1905. Se dedicó al comercio como agente viajero de la CASA 
190. RICARDO OSTERMEYER: 
1Ó > - cantiembre de 1891. Estuvo en Alta Verapaz pi 
Nació en Biberach en la región suaba de Wurttemberg el 10 de se A A con e ep | Para 
el 19 de abril de 1913. Se dedicó a la horticultura. Su señora fue BER RA, hijo 
. % ' m ELA ¡94 
1) CRISTINA. 2) MARTA. Por fin emigró a Sudamérica. 
191. JUAN ARTURO OBERDICK: di 
Nació en Colonia cerca del Río Rhin, en 1900. Él era de profesión químico industrial. Vino a trabajar primer 
inero y logró colocar una destilería de cardamomo, primero 
¿de San Martín en Cobán. Compró , 


en México por la industria Bayer en 1931. Ahorró su d 
en la Ciudad de Guatemala y después en Cobán donde est 


la finca de Sepur por Izabal. 


á el sitio de la nueva Iglest: 


Lo expulsaron en 1941 al campo de detención en los Estados Unidos. En 1945, regresó a Cobán. Al empezar 
de nuevo, se dedicó a la compra de achiote, luego compró propiedades en Telemán, en Panzós por la finca Rio Zarco 


Su esposa fue LIDIA ERMINIA GARCIA de Cahabón. Sus hijos fueron: 


1) HANS ARTURO, murió joven. 
2) FRANZ JOSE F. + MARÍA DEL CARMEN GARCÍA. 


3) WALTER + ANA CELIA MEJIA. 


Tuvo una señora q'eqchi”, MERCEDES CAA ij : 2 DO : 
cd oa L. Su hijo fue: JOSÉ DOMINGO, nacido en Cobán y vive en 


192. JUAN PAPE: 


Nació en la Ciudad de H 
roo A el ES de 1892. Estuvo en Alta Verapaz para el 12 de agosto de 
pm mn medalla y bastón de rango el o. 3 on del ejército alemán de la Primera Ger 
prnl Ito prustano. Trabajó con contrato con E 
hermanos WALCH e de 1920 en la finca de Coyocte bi cti e con ERWIN PAU» 
por Pantup y fue dueño de la finca Helvetia s 1935 det abía trabajado también con lo 
rias señoras: 


A) MARÍ 
DO E dal LEAL, con quien no tuvo hijo 
C) FRAN q con su hija: ESPERANZA de 
1) ENRI 2 SPIEGELER de origen q'eqchi' . 
QUE + MARÍA CAAL q 'eqchi”, con este hijo: 


de 


R 


OS 
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pe ENRIQUE CHOC PAPE; 
gran trabajador muy conocido en Cob 


El murió trágicamente, en paz Pe N y tenía un taller de E 
ecánica, era muy bondadoso y quiso m ucho 


Eye 1 


: familia. 
NCISCA YALIBAT: 
1) EGDAR ALFREDO + MAB 
p E 2Q7 
, MARÍA CAAL L ESTRADA VEL 
1) FRANCISCO. 
0) ALICIA DUERING, con estos hijos: 
1) SERGIO PAPE DUERING + OLGA CAAL 
+ SO 
2) JUAN PAPE DUERING + e e aenae 
3) ALVARO PAPE DUERING + GREGG Ss 
5 A + HUGO, vive Si la capital 
ERING que murió trágicamente, en paz desca 
, nse. 


7) MARVIN que trabaja y vive en la capital. 


A) FRA 
AS 
QUEZ (de Quetzaltenango) 


: 
: S 


194. ALFREDO PASSOW: 
Nació en Stuttgart en la región suaba de Wurttember 
: e a g el 20 de feb z 
febrero de 1904. Se dedicó a la agricultura. Su señora q'eqchi” de a e ce Club Alemán el 19 de 
s hijos: 


1) GUILLERMO + TEODORA CHOC DR . 3) ALFREDO 


195, KURT PAUSCH: 


Nació en Niedereinsiedein, en Baviera, el 25 de febrero de 1906 
. r e > . E tu 
de 1928. Aquí se dedicó a la agricultura. Regresó a Alemania. A 


19%. CONRADO PETER: 


Nació en Sande, en Schleswig el 8 de julio de 1894. Estuvo en Alta Verapaz para el 22 de septiembre de 1914 
la incomparable y cosmopolita Ciudad de Nueva York. 


Aquí se dedicó al comercio. Por fin emigró a 


197. JUAN PETERSEN KLAER: 
Él era amable, alto, fornido y vivió 
l español, el q /eqchi' 
| puente del arco. 


el 22 de febrero de 1904. 
o hotel. Él aprendió hablar muy bien € 
la salida de San Marcos por € 


Actelá, todas en la región de Senahú. PETERSEN 
o fue KURT KÚRTZEL. 


Nació en Wandsbeck, por la Ciudad de Hamburgo 
en ' Barrio de San Marcos. Su casa también servía com 
y el poqom. El era católico. En Cobán, él tenía su casa por 


Al principio trabajó en diferentes fincas: Sepamac, Marichaj y 
igo y compañer 


empezó trabajando por los CAMPANEY. Su gran ami 


n de madera caoba en el Petén. El hizo las 


Él no fue expulsado del país, por 
madera por Livingstón, fue mister 
muy a fondo cuestiones de madera. 
llamado Finca Chabil Choc Chinec, 
Ice. Sus dos fincas fueron 


E tiempo ahorró su dinero y empezó una empresa de exportació 
MOtivo qu a Las Casas por Sebol y San Luis Petén durante los años 1952-1953. 
w. Él te he escondió según la relación familiar. Su socio en la exportación de 
Mes de dea también un aserradero, él mismo siendo un perito forestal; conocia 
ue duej ng $ terreno por Sebol de 25,000 árboles de Caoba, banano, etc. Nan 
| 0 de Finca San Herbertus, que había comprado de los GREGG, por el Rio Du 


Mervenidas. 
idas: San Herbertus y Chabil Choc Chinec. 


as señoras: 


86 Mo 

TÉRSEN engendró varias familias Con est 

Pe TILDE OP, con su hijo: RE 

E 1) DOMINGO EÉSTUARDO + CA AL 
j -on su hijo: 

B) MATILDE TUX, con 5 j e 2 cereal 


R, nació , A 
1) JAVIER, ! Sepamac. Ella tenía 15 años 
GUSTO TUN. 


ILLERMINA + AU 
:RNANDEZ OXO 
americana. 


ARIA de Senahú. 


a fue: 


asó vI M, con estos hijos: 0 | 

D) OA + VI Él trabajó en la NASA de los Estados Unidos. 
2) ERIC + GLORIA JUAREZ. 

3) HERMAN + VERONICA MEJÍA. Ñ 20 | 

a CLARA LUZ + JAIME GIRON, un hijo de nuestra siempre añorada Madre Patria, España, 

RLOS GARAVITO. pe 


5) ELDA + CA 
ños del teatro minerv: 
OS 1NCrvV d, dond per 


su socio alemán se hicieron due 


PETERSEN quiso mucho a sus hijos. Con 
presentaban películas. Murió de 75 años de edad. 


198. MAX POPERT: 
mán el 9 de febrero de 1898, «, 


Nació en la Ciudad de Ham 


dedicó al comercio. 


burgo el 26 de agosto de 1874. Entró al Club Ale 


199. OTTO PRINZ: 
1 15 de enero de 1886, aunque fue enterrado en la Ciudad de 


Nació en Stettin en el antiguo reino de Prusia e 
Guatemala. Su esposa alemana fue MARGARET WARNEBOLDTY, nacida en Bundhorst, en 5 de febrero de 1885 
a trabajar con ERWIN PAUL DIESELDORFFE, pero después 


Se fueron a vivir a El Salvador. Antes de ello empezó 
de unos años, aceptó trabajar en la tienda rival de ARNOLDO DÁTZ. Sus señoras q'eqchies fueron: 


A) TOMASA YALIBAT 
1) SAMUEL ALBERTO + LIDIA, que fue costurera. 


B) JESÚS CAAL de Cobán, doméstica. 
1) HERLINDA + RAUL ESCUDERO. HERLINDA vive en los Estados Unidos 


200. JUAN QUINCKHARDFT: 


Nació en Lesum en Frislandia del Est ; 
, el 21 de noviembre d : 
1928. Entre 1927-1929, trabajó pe mbre de 1907. Entró al Club Alemá 
la hija de ERWIN PAUL Ad DIESELDORFF. Regresaron a o cesto 
Mind Rd AS RTRUDIS DIESELDORFF GRETZLER. Al estallar 1 
Jército alemán, participó y murió en las MÍRGIAS batall . , sta . a Segunda Guerra 
as desencadenadas. 


201. MAX QUIRIN: 
Nació en St. Anual en el S 

aar el 9 de febrero de 1899. Entró al Club Alemán el 23 de junio de 1924. En 1923 

nio de . EN 


de edad. Su hij 
Ni 


1 10 $ p) 


como sueldo. Fue un perito contador y trabajó por 


DIESE - 
LDORFF por 10 años. Fue dueño en Tucurú de Satolox 


segregación. Su esposa fue la hi; PAUL DIESELDORFF TILDE DIESE! F 
a hija de ERWIN DI DO MATILDE DIES 
y DORFF con sus hijos: 


I) ANA LISA + WAL 
DEMAR VE 
GA. 2) HERBERT +... 3)MANFREDO + MA ER 
TILDE SCHOD 


Fue exp 
ulsado de G 
uatemala en 19 42 
or su E 
Por sus muy pronunciadas aspiraciones por el e 
resurgir de la vida nacion 


alemana baj mi 
bajo el Movimiento Nacional Socialista 


| 


Ade 


Se 
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LOS REIDEMEISTER: 
CAR 
0: uedlinburg en Prusia el 30 de die; 
¡6 en Q e a Clembre de 1 a y 
Ne bajó en asuntos de negocios antes de regresar » Pl al Club Alemán e 4 de junio de 1896. Por 
fiempe s a. 
me 160 REICHMANN: 
203: : en la región de Br : qe: 
4 4 en Gottingen 2 UNSwich, Sajoni z 
Nació eN fesión fue la d a Baja, el 1S q 
hr oO. 22 RrOles * Maestro. Se TOgresó a ER mayo de 1882, Entró al Club Alemán el 
¿ de Á 
|? : 
¿ÉRNARDO REICHE 
104 


¡ 28 de octubre de 1877. Entré 
4 en Alemania el - Entró al Deutsche Vere; 
ció en ñ uy amable. Su apod < : Srein el 12 de agost 
nine O DÁTZ vivió 0 Ñ E le ed Se Porque era muy Ea e, a E o 
satura, con ARNOLD y Ñ 4 Ale Minerva de Cobán. Trabajó e Carehí o enel almacén 
' ! : almacén 
6 DO BURMESTER. Su señora q eqchi” fue JO en Carchá en un al én con 


Na 


) PAULINA HUN con estos hijos: 
A 


1) SOFIA + soltera 
2) FRANCISCO + FILOMENA POP 


+ CARLOTA PONCE. 
3) ALFREDO + JOSEFINA CAAL. 
4) GUILLERMO + GUILLERMINA CASTRO MONZON. 
5) MARÍA DE JESUS + MARIO ESCALANTE PRERA. 
6) CARLOS + BERTA CAAL CHAMPNEY. 
B) La otra señora q'eqchi fue de apellido CHEN, de Carchá 
1) PABLO CHEN REICHE + RAFAELA COY de Carchá. 


y TEODORO REHBACH: 
tubre de 1888. Entró al Club Alemán el 10 


ió en Regensburg en la región católica de Baviera, el 10 de oc 
0d de 1912. Al principio trabajó con ERWIN PAUL DIESELDORFFE, pero eventualmente cambió a ser 
de septie S 


dministrador de una finca por San Marcos. Se dedicaba a la horticultura. 
aomin. 


106. JUAN RUESSEL: 
Nació en Altona cerca de la Ciudad de Hamburgo el 12 de enero de 1889. Entró al Club Alemán el 10 de 
a 


septiembre de 1912. Su oficio era de un empleado de banco en Alemania. 


20, CRISTIAN REUTTER: 


ici Entró al Club Alemán el 1 de octubre 
. : berg el 16 de diciembre de 1850. S 
de an at ones después muriendo allí. Fue dueño de Cataltzul y Chajutz en 
p > 


de 1879. Fue dueño de una 
1890 


*% ALFREDO JUAN REUTTER: 


1863. Entró al Club Alemán 
Nació en Schonau por Chemitz en el reino antiguo de Prusia el 23 pie e mr 
“ero de 1888. Dedicado al comercio, decidió emigrar a la Ciuda 


e enero de 1932. Dejó 


JUAN RICHTER: 


án el 18d 
5 al Club Alemán el 
| Nació e Magdeburg en Prusia el 23 de junio de 1903. Entró al 


end z ó a Alemania. 
Encla en Cobán. De oficio monteur, en alemán, y regres 


' 


NS 


AN HARD! 
1 ¡Club Alemán lO de noviembre 4, 


; UN Hb 
, ruUab ll | | 
pe ] ló de enero de HU | nitro 1 ó 
1 Wurttenmbn y Ú 


Nacio en Srutigart el 


comen 0 


Seo dedico él 
( 
111, RIDDER: Y e 
i ! miró a la iudad de Chuntenmta pr 
Nacio en Alemania, s0 dedico 4 asuntos de nogovl Emigro al yA po V 
pe mo 
212. SUSANA RINGWALI): Je” pe 
' y : . lo nrzo de 193) Vila era de of as” 
Nació en Thumilingen el 1 de febrero de 1907, Entró al € hub Alemán ( l/ ¿ sr VARÍA HMELMUD has sión po ¡SA | 
¡ a ases en ol Coleglo Alemán, Puo 4 ompañer FOoñb y pu ' 
maestra. Do baja estatura, « lla daba clases en € 
Alemania, | 
End 
213, JORGE RHODI:: ) 
' imtró al Club Alemán el 31 de mi 
Nació en Hohenerzleben en Wurttemberg el 15 de diciembre de 1902. Entro 1) Ml ) | , mán 46 Marzo i 
de 1925. Tuvo una propiedad en Alta Verapaz. También regresó y Alemania donde fue enterrado | 
de hal 
214. HERMANN RODINGER: | 11 
Nació en Bergedorg en Holstein el 10 de octubre de 1878. Dedicado al comercio, entró al Club Alemán el 10 
de diciembre de 1901. yeral 
los 1 
215. AUGUSTO ROUGE: 
220, 
Nació en Darmstadt en Hessen el 28 de junio de 1873, De oficio maestro, entró a Alta Verapaz alrededor del 
24 de enero de 1894. 
: a 191 
216. MAURICIO ROSEBACH: di 
0 
e E a a! 
Vivió en Cobán en 1887. | 
217. ERIC ROSELER: 
Nació en Gustemiinde, el 6 de oct 2 
S ' e octubre de 1891. Entró al Club Alemán e juli : 
fueentemado Alemán el 8 de julio de 1913. Dedicado al comercio, 
( 


218. CONSTANTINO ROTH: 


Fue pariente de ANA ROTH, esposa de GUSTAVO HELMRICH 


219. LOS SARG: 


Eran dos parientes: FRANZ Y CARLOS FEDERICO 


I. FRANZ SARG: Nació A 
deeño dll D 16 en Núrnberg en la región de F ' 
allo. A su tiend A e Franconia el 21 de diciembre — 
mantabril, etc. MAURICIO enda venía toda clase d ' lembre de 1840, Fue el prime 
> dep THOMAE fu e de mercadería de Alemania: bebi 
: bebidas, telas de loni. 


a prosperar vendi e el sucesor de . 
endiendo retratos de Pu | negocio de SARG HERMANOS en Cobán. SARG empel ó 


'R, nacida en Pene 


9% 


ón 
só a 


Zo 


MARÍA ELENA, nacida en Coba 

2) Fl OREN( LA, nacida en ( obÁn, el dando ve. 

3 ¡SABEL, nacida en Cobán, el 1 d | le Peer ed 1 

4) ANTONI Y) nacido en ( 'obán, el lo =p ' 

5) CARI OTA, nacida en Cobán. el 0d Jus 48 104 
unio de 1841 


: SARG: Entró al Cl P. 
LOS ub Alemán en 1907 Vino dé Al 
0 Alemania «| ¡$ 
“nm ” MH) Mbs He mn Y ¡Ú j Í 
, AA / 


CAR a a cis 
Ti como administraco: ms El! ' Aia Chijolóm, Sasia + erril 
mE > OS omae. El hablab: ¿Ai ht. Y 
¡roba ¡101 los cidad AY rablaba muy bien el aq egehi pr an Vieente, Carmpur y E) 
poro F20 visitaba sus casas y los apreciaba mucho y Comparta mucho ect ' / eggs, pure mrndA 
E joren” As » 1 i , ) GON 11099, 61 BSPBLIA Her 
Je a dió gu trabajo a administrador de finca. Con el 4 mpo d cd y 
peso!” ”. ¿La familia que engen msi empo dejó su cas 
e victorias: l 1 A ] $ lró en ( obán ya 0 la vis po Mocnsa en bil er Hurrii Wawdal 
po A CHUB con sus hijos: jul en Cobán su señora y exehi 1 MAR 
S/ ma erjehl hue AAA 
pul 
q Ss RO * SOYLA AGU 
y or FELIPA MACZ do rr 4) RODOLFO, ñ6 tu 
-EDE Ad ss , 5 ) ANNE 
DEEP RpO + EMA ALICIA DE LA C 1) MERCUDIS + GUI, 
3) LEONAR | A CRUZ IUILLIRMO PRESTO 
Z EPT 


CARLOS SARG Fue a vivir a la capital. Alí compró una pequeña fin: 
" A 158 a apor | AE 
haber adn pea 1 Abundancia en la Costa Sur. Sus amigos en Cobán fueron Ji e Covadonga, desu. 
ROBERTO HEMPSTEAD MOB Y ALFMDO CJ y 


strado la finc 
Y MAX KRING5 


La firma de 6. ec sind o Había ayudado a los hermanos SARG a establecerse f 

Verapaz. no de los SARG inventó una máquina de pulpero en Alta Verapaz. Sachama q > ya lalmente en Aja 
los HERMANOS SARG alrededor de 1870. Fue una de las fincas más antiguas de Alta Ye horse e fundado por 
S | yn 

y20. JUAN SCHALTERMUND: 


> s ó 4 É | 
122 de marzo de 1891, Entró al Club Alemán e1 31 de mayo de 
staba enfrente de la Farmacia Carmen donde estaba el 


Nació en Wilhermsburg cerca de Hamburgo, e 
de 


1912. Era UN hombre alto, serio y de regular tamaño. Su casa € 
edificio El Alamo. Su señora fue EMA NORIEGA. Dedicado 


, pe al comercio, fue representante y ten: dor de letras 
la CASA DATZ. Fue jefe de una parte del almacen El Gallo que realmente estaba dividido en dor part 


a) donde está ahora la Pensión Central. b) donde está ahora El Gallo 


de Guatemala 


21, CARLOS ENRIQUE SAUERBR EY: 


e de 1888. Dedicado a negocios, fue enterrado en la Ciudad 


Nació en Hamburgo el 3 de octubr 
en 1937, 


122, JOSE SAUTER: 

4 de noviembre de 1880, Estando en Alta Verapaz el 17 de 
IESELDO REE siendo de la fmca 
or De allí lo expulsaron a los E 
ro como tantos miles de compatriotas, en Ml 


profesión botánico en 
atados | nidos, Se lue a 
1 hospital 


Nació en Langen Enslingen en Wurttemberg el 2 
de ERWIN PAUL D 


mos . se e en las fincas | 
MS "% a Verapaz se fue a la finca del Tumbad 
hundo de edo e Alemania en un can 

apar murió en el corredor de 


e de prisioneros, pe 


dicho hospital en un bombardeo aereo 


A) Su señora q'eqchi” fue: LUISA Cl I, su hija fue: 
ml 1) CARMEN, soltera. Y el 
gunda señora fue ADELA BARA ¡ONA. Sus hijos fueron | NA, soltera 
|) JULIA, soltera. 2) Un niño ql pa 2. 


¡je murio ¡ovene 


AS 


90 
y GUILA ERA 


pa A —: > a . de ' Y Regres: a la E 
Ñ é | | . | ] b Alemán el 30 de julio ' 
E "0 n Alemania Enuo al € u ' 
» Ñ , e 
' * (K bre de 18 $ 
»] 2 de t tu 
hh HI 


Alemán el 28 de junio de 
224 ALFREDO SAYLE: 1885 Entró al Club Alemán € e junio de 


» de noviembre de 
«mberyz el 12 de ná 
Heidenhein en Wurttembery 


y a. 
nn Fue enterrado en ( olombi 
os 


> textil 
Pue UN tecnico de 


1,4. LOS S HOTT: 


» » J ) ( Cc > Ent Ó al Ch b A E 
ss ) y Y Ss VW rt Jer Cc o febrero de 1885. > den 


Ñ Jero ) )11 Se dedicó a a suntos de comercio. yu senora fue ' R 
SUucL UE 1 j 


fin emigró a Coatepoque 


rttem de 1885 p, 
R $ T á berg, el 19 de febrero 5. Boo 
LTER) SCHOT!Í: Nació en Mergelstetten en Wu ña g » A e 
Pin q” d abril de 1905. Se dedicó al comercio. Anotado en ción d 

ub Alemán el 16 de ¿ > 


; lub Alemán el 25 de septiem», 
IL LOTHAR SCHOTT: Nació en Mergelstetten el 25 de abril de 1886. Entró al Clu 


de 
UR 


1Ó - j j era € "Ue 
; ma 1a murio en los combates de a Pr m JUErT, 
DM dedi 20 como sus hermanos al comercio. Regreso a Ale ni y urio 

e GOdIe . 

Mundial 


226. ULRICH SCHRÓDER: 


Nació en la ciudad de Hamburgo el 23 de octubre de 1903. Entró al Club Alemán el 21 de uayo q Traba 
en asuntos de comercio en la CASA MATHIES. Su señora q'eqchi” fue MARÍA YAXC AL. No tuvo hijos. 


n- 


227, ANTONIO SCHEEMPP: 


Nació en Sonthofen en la región sureña del Allgaú en Baviera el 19 de febrero de 1897. Entró al Club Alemar 


el 29 de febrero de 1924. Su profesión era mecánico. Trabajó en Chimax con los Sapper. Su señora q'eqchi' fu 
ELVIRA YALIBAT. Al final emigró a los Estados Unidos. 


228. OTTO SCHASS: 


Nació en Weingarten en Wurttemberg 
agricultura. 


el 7 de noviembre de 1879. Entró el 29 de enero de 1904. Se dedicó a la 
229. BERNARDO SCHAUER: 


Nació en Lichterfelde en B 
Fue dueño de una propiedad, 


230. LOS SCHILLING: 


ALBERTO HELMUT y ALFREDO SCHILLING eran parient 
es, 


'. es bey en Wurttemberg el 23 de mayo de 1878. Estuvo 
motivo que sus má, Jar en Chimax con RICARD SAPPER N técnico en textiles SCHILLING vino muy joven de 
general de SAP PER £. Pr ceca | a e estudiaremos en la sección de Carchá, po! 

- El era un íntimo amigo del £ | | con el tiem 
amoso RIC 


PO se convirtió en el administrado! 


ARDO SAPPER y de ROBERTO HERMPSTEAD' 


| eta Mud 
WN al muri 
| e Mun 6. LILLI MULLER se escapó, pero uno 


¡RCARDO SAPPER 
sus ganancias, com os, y l | 
praba más a Sus fincas 
S rodean a 
s poco. Se ayudó con crédito de firmas 


gr 
A : SAPpPER que era “una person , 
¿ADO del tiempo, formaron 5 vend e 
CO 


ge 
z SZNER Y MARTIN FREY L 
- - LOS suabos int 


¿Y » 
SA LLING: € on el tiempo se hi 
z | - z0 dueño en Srs , ultos, S LLIN 
sE És opa pe 4 gp vivieron en Chimax 
: scHI amahú, Chibencorral en Cobán 


ps hijos nacieron en Chimax. Fueron: 
o Me as fin 
ra o PACAY THOMEL cas para acompañarlo 
y MAn WELLMANN COC. - 3) ALFONSO + PETR: 
ONA CAL 
+ CHITA POLANCO. 


La eE señora q eqchi” fue MARÍA C ón 
? ALFONSO + ANGELA CHUN. AAL. Su hijo fue: 
+ MAGDALENA MACZ. 


(y Su es alemana fue LILLI MULLER. Cuand 
) E > la t - 
. CAY una casa ubicada por el OO de Al : 
q ROSA PACAY. cas EE E all 
sn mbraba a regalarles on ellos fueran a estudiar en pd muy cordiales entre LIL . 
un sobre mientras la señora oda la navidad, RO 
es daba regalos tambié 
mbién. 


uno 
a 
ez ucho a LULU D 
y ¡vs aba M % A. sé ALBERTO SCHILLING iba 
ores, ca / con su famili ; 
culado en unos 100. Siempre iban a UN id Carchá para 
uatro horas de Cobán 


pa «lí su finca y pagar a su 


La casa de Sasis 


«LUNG con los SAP 
ses de una marimba. La gran 


era enorme de patios grandes y de 10 cu 
PER daban artos, como la c : 
teatre sn el waltz con pe sn o 
ee sas amigos. Se e se tomaba, se comía y se Esti se ad e de las o 
uo y a . : j ighball” 

po Lp an idad q nd o a e: y la casa estuvo acom ea pS 
ALBERTO, CARLOTA 2 is bellí A LING. Resulta que la esposa de RICARDO NN también 
ii miabtéguilla, biletes 9 ¿pa y dotada de mucho arte. Estas señoras alemanas preparab : paa 

' on miel y condimento. Los hijos de ALBERTO SCHILLING con LL 


MULLER fueron: 
| WA , y . 
WALTER, nacido en Cobán, el 14 de noviembre de 1918, emigró a los Estados Unidos. Fue muy amigo 


» e FAIRHUST y LESLY HEMPSTEAD. 
MUT, nacido en Cobán, el 8 de enero de 1916, murió en 1936. 


3) GÚNTER, nacido en Cobán, el 10 de abril de 1921. 
e Cobán, entre los mismos 
perial Alemana. Al morir 

hasta que creciera Su 


AL | 

No en las décadas de los 20 fue el alemán más prestigioso d 

ARDO SAPPE z ¡aba su “solqui”, un carruaje que cargaba el emblema de la Aguila Im 

io HELMUT ALBERTO SCHILLING fue el apodera 
' SAPPER, hijo del famoso RICARDO. LILLI MULLER, 


triste expulsi 
xpulsión de 1941, ALBERTO SCHILLING regresó a Aleman 
de sus hijos tam 


do de los bienes de los SAPPER, 
se divorció de ALBERTO. 


ardeo durante la Segunda 
a Segunda 


con el tiempo, 
ia y en un bomb 
bién murió en los combates de | 


tal 


e con los Thomae. 


'LALFRE 
DO SHILLING, fue socio-comerciant 


RICARDO 
h A IN 
SCHILLING, fue dueño de San José y Chixoot en 1896. 


»< 


n Alta Verapaz para el 6 de febrero de 1 
Ar 


tuvo € 
889. Estu na fue ELIZABET MUSER 


rzo de | 
4 lema 
“5 ado, S e DATZ. Su esposa ña > Nao; 
¡ aaa de negocio cos p a de 1892. Sus hijos fueron: JILSE. 1916. 2) MARGARITA, EN » 
dl en westphalia, el 18 de agosto 10 
Diisse 
HMIDT: ya" 
232. CRISTIAN 5 ' ' 
S | Club Alemán el 5 
: 10 de marzo de 1877. Entro a : de mar 
ue burg, en Schlesw18 Holstein, el : sora aeachi fu o 
901 a O y trabajó en fincas de DIESELDORFF por Cobán. Su señora q'eqchi fue FR ANC A . 
1901. se / : 
MACZ: sus hijos fueron: cH 
1) JULIA, soltera. 2) EDUARDO + MARGARITA LUTHER. 3) ENVIRA: + GERMAN CASTARQ, 138 
233. JUAN SCHUBERST: 
SE ñ U , 
Nació en la ciudad de Hamburgo. Trabajó por los SAPPER en Chimax. Su A JUANA MON] o 23 
2) MARGARITA 3) JULIA. 
D 


Sus hijos fueron: 1) OLIVIA 


234. FELIPE GUILLERMO (WILLD) SCHÚUSSENDORE: 
iembre de 1861. Entró al Club Alemán el 12 de marzo de 199 


Nació en Heidelberg en Wurttemberg el 5 de dic 


Se dedicó al comercio. 
235. LOS SCHUSTER: 


Eran cuatro hermanos: 
I. JORGE SCHUSTER: Nació en Stuttgart en la región suaba de Wurttemberg. 1 rabajó especialmente co 
OSCAR MAJUS en las fincas de Chinasayub y Chirrepec. Su esposa fue ANNA CHAVARRIA. Su hijo fue: 


1) LUIS + JULIA GUTIERREZ VILLATORO. 


ll. OTTO SCHUSTER: Nació en Wurttemberg, y también trabajó en fincas por Carchá. 


MI. RICARDO SCHUSTER: Nació en Stuttgart. F 
de Guatemala. Sus señoras e hijos fueron: Ln emigró ada Ciudad Capi 


A) PORFIRIA LEAL PERAL 
1) PABLO + ME A a cs y RICARDO la conoció en Sasis, sus hijos fueron. 
B) LISA ROLD y se casaron en Quetzaltenango o Hotel 2) MARTA que murió de 5 años de edad 
3 oteles, uno en Quetzaltenan 
go y otro en la capital 


[V. FRANCISCO SCHUSTE 
; R: Nació 
de 1911. Trabaió ': Nació en Stuttgart, el 28 de marz ; 
JO en negocios al occidente de allí. Regresó a vivir en a . ao 
por Czechoslovakia. 


236. VALERIO SCHOTTER: 


Fue empleado de ERWIN 
PAUL 
1) ELEODORO + rn en su almacén. Su señora a? a 
a) VALERIO + EDEL E PACAY. Con sus hijos respect; ra q'eqchi” fue: MANUELA MAC! 
D) JORGE + SARA NORIEGA. 2 MARTA + ALFON 
L ? A. ; SO H 
b a AMPEREZ. de etnta flamenca y tas belga) 
O A e o -. | | 
y SUEBDA. 


h) ROLANDO + solter : 
¡y LUBIA + LEOPOL 5 e 93 
29 SOLIS ¡Y E 
4 ] : j) ERIC. 
gio SCHO! TER finalmente emigró a la ¡s| 
€ ISla de Cub 
a. 


¿LERIO (WALTER) SCHLOIKA: 
; dorf en Prusia el 14 
«5 en Berao de agosto d 
de GUSTAVO HE e 1906. Entré 
amac LMRICH. Entre las ida al Club Alemá 
las señoras Po 4 de septiembre de 1933. Trabaié 
es que tuvo esti O 
staba MANUEAI 
¡ALA 


e ciudad de Hamburgo el 10 de marzo de 187 
e 


Nació € 
pRIO (WALTER) SCHULER: 


y y 
tteart en W juni eman e e diciembre di 5 
urttemberg el 25 de junio de 1881. Entrá | b 4 
rtt ) S ro al Cl A 
Ub Alemán el 14 de diciembre de 190 


n Stuttg 
abajó en la Fin 5, É 
ca Pataté. El tuvo varias señora 
s q'eqchi'es 


Nació e e 
n mecánico. LE 


pe oficio era u 


AERMAN SCHUMITZ: 


Querfurt en Anhalt el 4 de marzo d - 
* carros de ERWIN PAUL Els Entró al Club Alemán el 19 de ¡uli 
ELDORFF. Por fin regresó a q dl de 1896. Fue jefe de 
s 2mania. . 


pl 
Nació en 
pecánicos en ó 


yy, JUAN SCHÉ de 
Ravensburg en Wurttemb a 
erg el 26 de enero de 1882. Entró al Club Alemán el 4 d | 
e noviembre de 1901. 


l taller d 


Nació €N 
guoficio fue el de 


] 6 de li ó a ] 


farmacéutico. 


Nació en GussowS, € 


al comercio, antes de irse a México. 


143, PABLO SCHN EEWEISS: 
868. Entró al Club Alemán el 31 de diciembre de 1899. 


Nació en Fort en Alta Sajonia, el 19 de noviembre de | 


M. CARLOS SCHEINER: 


Nació en Oberrad, el 2 : ici 
Fueenterrado el 23 de a - a 1884. Entró al Club Alemán el 2 de diciembre de 1905. Se dedicó al comercio. 


45. OTTO SCHUMACHER: 
06. Se dedicó al 


Nació 
en Lohrstorff el 28 de junio de 1885. Entró al Club Alemán el 20 de noviembre de 19 


merci 
10. Fue enterrado el 23 de marzo de 1909. 


YN 
ANETTE SCHWEIZER: 
1907. Se dedicó a asuntos 


120 de marzo de 


SS 


| Nació e 
3 n 
ocios, Baden-Baden el 1 de julio de 1880. Entró al Club Alemán € 


al Club Alemán el 3 de mayo de 191 


de 
K 
y.rreo! 
¡wrK! 882. Entr 


sc) 
es rel 1! He marzo de 
Ñ 


de Pur 
Hamo 

Ñ nda! hi 

y mm 


¿Hi wit 
Alemán el 28 de octubre de ]9)- 


1906. Entro al Club 


4 
de Nuc vil York 


'6 de enero de 


IN 
y | 
dad de Hamburgo ( id 
br | E la im omparable y cosmopolita cl 
miró a li 
4% Le SCHLEGEI | 
"UN 1908. Entró ¡| Club Alemán el 19 de marzo de 14 
wo el 21 de marzo de , ¿ 
Ñ Wurttemberg el 21 de 
h Wasserbure Khin, en 
Nin 
40 JUAN SCHUSSLER: | o 
:ntró al € ¿man e de marz 
de |' intró al Club Alemán e ; 
le Toronto en Venezuela el 10 de diciembre de 1904. Entr 
Na en Unsto de Loront 
rel 
$ Tuvo unas propiedades Pess 
yna 
2541. LUDWIG SCHIRMER: 
stubre de 1897. Era de profesi 
al € Alemán el 1 de octubre de 1897. E fes 
Nació en Beerssen el 5 de diciembre de 1860. Entro al Club Alen 
IMA 
282. CF SOLLNER: 


2583, ERIC ZIERLEIN: 
Nació en Brandenburg el 21 de octubre de 1902. El fue mecánico, casi ingeniero en la finca Chichochoc de 


Cobán. El fue uno de los más entusiasmados del Partido Nacional Socialista en Cobán. El construyó la presa de 


Chichoc hoc 
a) Tuvo un hijo en Rabinal de nombre Eric. Tenía carácter colérico. 


b) Se había en Alemania con una austriaca. 


c) En Cobán se casó con BLANCA KRINGS SAMAYOA. 


Sus hijos fueron: 


a) FRIDA, soltera. c) BLANQUITA + FRANCISCO DE LEON REGIL. 


b) ERIK, soltero. 


Él fue e, é ; e fue 210 
e > expule ido de A. Y., se fue a pelear en el frente ruso. Al final de la guerra vivió en Berlín y con el tiempo, 
e2 mismo brinco la muralla comunista de Berlín. El murió finalmente en Alemania en 1978 


254. HERMANN SPAN: 


255. LOS SPIEGELER: Eran primos: 


A A, JELER: N ¡ 7 


Almacén Elizabeth. Si 
“abel. Siempre andab 
grande y un cigarro 5) did 
a a lerto. A GUILLERMO ! Í 
E e hacían caricaturas con abdome" 


95 


seño de Una propiedad, Searanch en Chamel 
$” ip de telas, etc incluyendo herraie 20, 1910 1920. Te 
nere” » á ll b dl ' Jos para bestia ¡ % enta también Sarraxpec y ( haib ic en 
/ E An QU 2 MAD El Gambinus” as de fincas y licore d : 
ren a» nus ¿ don le est 2OTes tambi n cámara 
á ahora el ( hipi ( hipi v la casa de Oscar Chavez 


wa fue RAMONA MAAS con estos hi; 
¡) El VIRA, entenada. + JESÚS ( IXOM pa 
F JOAQUIN LIC 
« O Ñ 
» EDUARDO + JOSEFINA A 
| AMALIA NORIEGA. - 
| , DOLORES CHIQUIN 
| JUTN. Fua dues. 
yy AUGI STO. murió soltero. ue dueña de la Pp 
yy PAULA, enfermera, soltera. Se fue a los Estad 
| Ss Estados U 
5) MAX + AURA DIANA GARCIA MACAL, de dl 
UILLERMO, murió bajo circunstancias trágicas Jas 


arimera sen 


de Quetzaltenango. 


ensión Spiegeler. 


6) Ó 


gy Su segunda señora q eqchi” de apellido Choc, con su hija: Francisca + JOHANN PAPI 
: EGELER: Nació en Altona cerca de la Ciud Mb 
A a pineda al principio en el Almacén de El Ea Ada el puente de Sar 
qe llamada Chirrexquen. El fue el primero que trajo un carruaje de a y URÍA 
ts señora q'eqchi”, CANDELARIA CHUB, tuvo estos hijos: 
| ¡y CARMEN + ALBERTO CHAMPANEY. 
2) ERNESTO + MERCEDES CHUB. 
+ CARLOTA RUIZ. 
3) EMILIA + FELIX CHUB 
+ MIGUEL MACZ. 
4 CARLOS + JULIA, oriunda de la Ciudad de Guatemala. 


) 
5) VICTORIA + FRANCISCO CHAVEZ MACZ. 


' de 


Or 


de 


de - FRANCISCA CABNAL, tuvo esta hija: ELVIRA + JOSÉ REYES 


B) Con una segunda señora q'eqchi”. 


C) Una señora de apellido TOT. 


15, JORGE STEIGER: 
a el 11 de noviembre de 1888. Entró al Club Alemán el 5 de mayo de 


Nació en Kleinscherma en Sajonia Alt 
1913 Se dedicó a trabajos de agricultura. 


157, LOS SPOHN: 
: icó al 
L HUGO SPOHN. Nació el 16 de julio de 1866. Entró al Club Alemán el 16 de enero de 1890. Se dedicó a 
comercio, Era oriundo de Ravensburg en Wurttemberg. 


II JUAN SPOHN. 
- al Club Alemán el 4 de 
Nació en Ravensburg el 13 de noviembre de 1873. Dedicado al comercio, entró al Clu 
Mayo de 1896, 
l 
58, CARLOS STEUER: | ñ 
1899. Murió en Cobán el | 


¡6 , :unio de 
ti Nació el 9 de octubre de 1856. Entró al Club Alemán el 8 de Junio 
'mbre de 1997. 


71. Entró al Club Alemán ej 51 
) 


96 
5 de agosto de ee 


259. OT y westphalia el 2 


TO sTREBEL: | 
región de Renan! 


la 
mercio- 


E ED 
Nació pe Se dedicó ales 
abril de 1895. Entró al ( Aut 


de junio de nos: 
OS scówaRZ WALDER: Eran hermanos: berg el 13 de 
DOS a mbe E 
260 WwÁLDER Nació en Speyer a Rhin en ZO pero finalmente, regreso a Alemania : 
L pABLO sCcHWA d 1830 En Alta Verapaz se dedico al com a) 
ajemámel 1 de noviembre de : artiatitarE el 26 de enero de 1897. Entró al Cl; k 
. u ¿ , 
5 re Speyer a Rhin en : nia. E 
wARZWALDER. Nació en E esó a Alema 
eel e 40 de 1910. Se dedicó al comercio y finalmente reg! es yr 
Alemán € J piso si 
NGE: pos 
61. HUMBERTO STRA : +- Joc 
ara 1889. Su señora inglesa fue ILDA MAC DONALD. Su hija ¿ojo a 
Nació en Alemania, estuvo en Alta Verapaz P (AR 
autizada en 1895. 
166- 


fue: EDITH ROSALIA, b 
de octubre de 1933. De 


3 al Club Alemán el 94 a 
et de 1910. Sus hijos fueron: S d 
e 


262. PABLO SPIKA: 
| 9 de abril de 1889. 
> uxtla, México el 30 de mayo 


os Es a de Pra RINCÓN nacida en T 
e co e nO 
263. CARLOS STERN: 
Nació en Oberrad el 26 de abril de 1884. Vino a Alta Verapaz el 30 de abril de 1905. Se dedicó al comercio 2 
trabajando en el almacén de AUGUSTO DIESELDORFF. 
/ 


264. JULIO STAHL: 
lemán el 14 de febrero de 


mbre de 1884. Entró al Club A 
DO DÁTZ. 


rttemberg el 9 de novie 
bajó en comercio en el almacén de ARNOL 


Nació en Riedlingen en Wu 
febrero de 1908. Tra 


1908. Entró al Club Alemán el 14 de 


265. ARTURO VON STWOLINSKI: 


de 1864. Entró al Club Alemán el 11 de febrero de 1908. Él era 


Nació en Frankfurt a Meno el 12 de diciembre 
l fue investigador máximo en plantas medicinales, 


de estatura baja, delgado y muy correcto en su comportamiento. É 
hizo folletos y guías para curar enfermedades. De profesión doctor, tuvo hijos con estas señoras: 


A) FIDELIA CHOCOOJ. Sin hijos. 


B) CARLOTA FIGUEROA: 
1) AMILCAR VON STWOLINSKI FIGUEROA + ERMINIA BARRIOS VILLATORO 


a) EDGAR AMILCAR VON 
STWOLINSKI BARRIOS + GLORIA VIDAURRE 
+ ROSA PEREZ RICHARDSON, sin 
ningún hijo. 
+ Señora de Carchá 
E o +k< CHOCOOJ, con estos hijos: 
li. RIGOBERTO a A 
qa KI CH 
111. ERWIN VON STWOLINSKI o 


97 


| él 2 


u. 
¿ : Am 
) ARTORO VONS PWOLINSKI FIGUEROA 
3) 2.) RODOLFO VON STWOLINS + TEODORA 
b) OLGA VON STWOLINSKI Ao A 
c) CARLOTA VON STWOLINSKI FIGUEROA 


o pra ! 
b Mm) MANFREDO VONS TWOLINSKTI: murió de 8 0 9 
años. 


LISA CAAL, de profesión doméstica. 1) AURELIANO VON STW( 
| JLINSKICAAL + ÍA YA 
- , + MARÍA YA. 


am (6) FE 
as de Chimax, en la present y . 
AN presente casa de FILIBERTO SIE 
s sirviera. Por ell y ¿RTO SIERRA. La colonía « 
ha und is ción o 4 que este doctor ARTURO nie alemana tenía la idea de 
E quiso vía el visitaba a las fincas ad e 8 tierra natal una fattilia de Ms viniera. El mismo 
Via gror en d a Ñ a los alemanes y a sus trabaj SS o E Spoba. Como 
a ep UNA mula. Permaneció en Cobán alrededor de 10 años. Logró adquirir ala q eqchi”es. A veces andaba 
solo TA fue hija de un español, ROMULO FIGUEROA. pequeña finca por Tucurú. Su esposa 
16 GOTTFRIED STAPENHORST: 
% Nació en Lienen en Schleswig Helstein el 31 de enero de 1877. Entré | Club A 
: E E > » oa u l z ; o 
E dedicó al comercio. Su señora alemana fue LINA SCHIERECK, nacida en Liúbeck a o 
q , e . SUS 
jjos eran: : 
hi 1) CARLOS, nacido en Cobán, el 10 de noviembre de 1922. 
2) RODOLFO, nacido en la Ciudad de Guatemala, el 10 de febrero de 1925 
io E 
k 167. LOS TALLMEYER: Eran hermanos. 
L ALBERTO TEODORO. Nacio en Bremen en el Frisland del Este el 15 de septiembre de 1360. Entró al Club 
Alemán el 3 de diciembre de 1881. Fue dueño de una propiedad. 
e 2% 
Y [. GERBARD DANIEL. Nació en Bremen en el Frisland del Este el 23 de marzo de 1852. Entró al Club Alemán 
bién fue dueño de propiedad. 


e 29 de junio de 1881. Tam 


168. CARLOS TANSSEN: 
ptiembre de 1906. En 


1 
Nació en la Ciudad de Hamburgo el 12 de abril de 1871. Entró al Club Alemán el 6 de se 


Alta Verapaz se dedicó a la agricultura. 


169. RODOLFO THOMANN: 
lio de 1909. Se dedicó al 


ó al Club Alemán el 23 de ju 


Nació en Bergdorf el 26 de noviembre de 1886. Entr 


comercio. 


có a la agricultura. De allí 


10 AUGUSTO THOMMEL: 
eñora fue ADELA pACAY 


| principio se dedi 


1 6 de febrero de 1901. A 
a Alemania. Su Ss 


com Nació en Ravensburg en Wurttemberg € | 

bir un almacén donde está ahora Funerales Castañeda. Al final regreso 
Z, ADELA fue hija de un español. Su hijo fue. 

HILLING PAC AY. 


A 


1) ALEJANDRO + CARLOTA sC 


98 
5s amomstE O .mán el 12 de mar 
cd e ,0 el 1 de septiembre de 1872. Entró al C eS O Era de 1 9 Ma 
Nació en la Ciudad de E Cobán Regresó analmente? ae 3 es ELD Ra ¡a y” y 
¡al 9 a A: “14 metros de extensión. O 
Trabajó en la ca e há por Senahú. Samilhá tenia 35.5 kilómetros de pe : 4 E 
2n 1897, comprá e 
en 4 de je A 
AN THOMAS: | a A 
did AGDALENA HERTENSTEIN. Sus hijos fueron: JO ) 
Aunque posiblemente inglés, su señora alemana fue M 
LESLIE MAY, 1910 
STER, 1907 4) , 
I)JONES, 1908 2) JUAN, 1908 3) E y 
y18- 
273: FRANCISCO TILLMANN: 
tró al Club Alemán el 31 de marzo de 19 
Nació en Remscheid en Westphalia el 27 de noviembre de 1899. En 25 pe 
gresó a Alemania. ¿on 
Ab 
ya 


Se dedicó al comercio. Re 


274. PABLO TIEF ENBACH: 
7. Entró al Club Alemán el 20 de julio de 


e 187 
fue MANUELA MACZ. Sus 


Su señora q'eqchi' 


2) FRANCISCO + JUANA COC. 


m en Baden el 24 de agosto d 


Nació en Sarstadt en Hildeshei 
só a Alemania. 


1890. Trabajó en comercio en el Almacén Dátz. Regre 


hijos fueron: 
1) TRANSITO + ELVIRA CHEN KESTER. 


275. GUILLERMO TOSTMANN: 


a Ciudad de Hamburgo el 25 de noviembre de 1878. 
en el almacén de la Finca Chimoté. 


Entró al Club Alemán el 29 de noviembre de 


Nació en 1 
1901. Se dedicó al comercio, trabajando 


276. JUAN VON TURTHEIM: 


en Baden el 27 de mayo de 1853. Entró al Club Alemán el 14 de enero de 1880. JUAN era 
Alta Verapaz. Sus padres en Alemania se incomodaron con él 


n una bailarina. Lo desheredaron. La bailarina se llamaba MARTA REGINA. Desafortunadamente 
y ella regresó a Alemania. El compró varias fincas: Pansamala en Carchá 
1897 con 58.1 kilómetros. Él hasta trajo trabajadores negros a descombrar 


Nació en Karlsruhe 
de uno de los pocos alemanes de la nobleza que vino a 


porque él optó casarse co 
después de dos años juntos, se divorciaron 
que él después vendió, de allí Cubilguitz en 


la finca de Cubilguitz. 


a O E a ció cata, evo que vent 
sus propiedades. Al re cc N is mucha deuda o finca y cuando decayó el precio del café, tuvo que vender 
apodera PS end e un viaje de Alemania, encontró que todas sus fincas fueron hipotecadas por su 

ST. Al final, JUAN entregó sus fincas a una compañía inglesa. Con el tiempo, ERWIN 


PAUL DIESELDORFF compró estas fincas. 


Después de esta t OS : 
E F poes e o AS dedicó a la botánica. Por un exquisito cuidado de plantas, etc. 
un año y otro ca UN pe a de O se a laboratorios en Alemania. Alternaba su estancia, en Alemania 
n castillo en Alemania. Su señora fue ROSARI : 
O PACAY. Sus hijos fueron: 


1) MANUEL + TRÁNSITO JU 
ARE : 
2) JUAN + VICTORIA PAL No 3) JESÚS + NIEVES OCHOA CAAL 


Al final regresó a Alemania y allí murió 


poLE 


, VON TRZASKA: 


A... nn 
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Pe 
0 ¿ció €N Griitz, en Posen por Prusia, el 9 q ; 
d Ne abre gordo que coca una mula me de 1864 sil 
¿un Y” apa por correspondencia con ROD E rande : al Club Alemá e 
A a la prisión de mujeres. Fue o VON o sus a E 2d de diciembre de 1890. 
conde ost ntenimiento para cuidar la SS doctor Ala SKI. Vivió en a as fincas, siendo un doctor. 
US ajo e hijos fueron: - Su señora fue MÍA OS mismos na rial Santo Domingo 
Misa Si 22 1) EDMUNDO, nacido en Cobá la 0110 de maya 
2) ROSARIO SUSANA, eS de 1903 O dermayo 
0) án, el 22 de E ON 
a 
75, LOS WAGNER: cd 
; 3E WAGNER: Nació 
“19. ¡ JUAN JORO ció en Mergelstett 
A ¿án € | de febrero de 1892. Era un hombre es Wurttemberg el 15 de 
e st ahora la Escuela de Ciencias Comerciales Po muy clara cara. Era un de 1868. Entró al Club 
onde” dinero y empezó un taller que armaba : OF Un tiempo trabajó e SITero magnífico. Él viví: 
6 su los pulpe JÓ como ad vivía 
noo as: peros de fincas. Er Ministrador de Chi 0 
-. familias: a muy talento Sano. 
dl; yanid> So en su trabajo. Engendró 
10 q alemana, MARÍA ñ 
LS pS _” POLLACK, nacid 
E a ERNESTO, SiO ban. 6l18 de mayo o el 12 de diciembre de 1868: 3 
0. $; sus hijos fu - 
ar MANUELA YAT, con su hija ADEL y 1eron: 
+ HILDA CHRIST AYAT. 
E LAURA VIDAURRE. 
7) PABLO, nacido en Cobán, el 15 de julio de 1901. 
3) GUILLERMO. 
re de 4) FRANCISCO, bautizado en 1903. 
B) Con la señora ladina JUANA DE LA CRUZ MEJIA, con su hija: 
1) ANGELA DE LA CRUZ + JUAN ROHRMANN. | 
- 
e VALERIO (WALTER) GELPCKE. 
n él €) Con la señora ladina LUISA PEÑA; sus hijos fueron: 
a 1) PABLO, tejedor + ROSA LOPEZ CANEK 
«e )) ADELAIDA + FELIPE GALVEZ, de Tactic. 
D) Con CANDELARIA YAT; sus hijos fueron: 
. 1) MARÍA + CAYETANO BARAHONA 
E 2) RITA, emigró a Baja Verapaz. 
su sy 
N <= l YAT WAGNER fue la señora de FEDERICO GREGG, y después de RICARDO MACZ, hijo de 
ANSITO MACZ, nieto de un alemán por su padre y nieto de JORGE KESTER por su madre. 
A s E GUILLERMO WAGNER. Nació en Aurich en Frisland del Este el 6 de marzo de 1878. Entró al Club Alemán 
e o de 1909. Era alto, de pelo castaño y delgado. Originalmente era domador de tigres; llegó a Guatemala 
i compañía de circo. Trabajó en varias fincas de ERWIN PAUL DIESELDORFF, como San Diego, y Cubilguitz 


teco. Él se visitaba 


tomo 5 r 
lambién en Finca Tinajas. 
ékchí fue MARÍA 


| se nacionalizó guatemal 


E : | 
"a Un entusiasta por el Movimiento Nacional Socialista, aunque £* >: : 
O GREGG Y KURT KÚRTZEL. Su señora k 


“99 MAX O11 a 
mm AX QUIRIN, JORGE BÓHM, FEDERIC 


“UGUA, con su hijo: 


1) EDUARDO + ERICA DUERING 


283. PABLO WARSAW: 
Emigró 


284. LOS WEBER: 


; temala, el 22 de diciembre de 18 
e (GUA ; 1850 
M , udad de U A ecta de lo: 99. 
Los Y 15 jp R: Nacio en la <A o con ¡importación A do Los Producer, le 
y as1 M / pat | ó taurante de prestig S ciedad Alemana de ( Obán “y Dr 
ASTIDES We 16 el primer ten allí se reunia la SO Mecklenburs 
y ARÍ En hán él fun ' lnatur ¡imente A A woltersdorfÍ en Meckienburg, el 13 de 
Nu” oca ' , 
aman bn su 
mad 


Gross 
lesbi alemana 


acida en 
¡NTZ, nacida € 
LUISE SCHULA 


1 
¡e 


ad de Guatemala, el 23 de ón 
S “340 d 


; lemana Hue a. 
ñ 1 1) RICO WA651 Ñ 
a K 
| nán el 6 de mayo de 121). dl 
CO fue CUPERTINA AMPEI 4 
sCO AMPERI 7 WASI 


14) Au A mi 


de 180. Su hijo Lu 


con su hijo : | | 
ora A po MARÍA LUISA SUIWAN. 
TRINIDAD PA( AY 


+ FELIPA PACAY. 


11m Otra señora hue 
1) Jl AN FRANC 


tenedor de letras en el almacén de ARNOLDO DÁTZ 
HULTZ: Era un Le 


ES Ra 
4 a ANA GARCIA FIGUEROA . 5% 
Il FEDERICO WASI cdas lez. En el almacén DATZ conoció a ADRIANA 6 , JA, sy Esp 
07 A cai 


q Mirad 
hombre muy 4 onocido por su hon 


us hijos fueron 


1 PABLO, 1912, murió joven. 


3) ROMELIA ALICIA + GUILLERMO SANTOS, 
17 ARISTIDES ARTURO, SOLTERO, 


4) OSCAR REINHARDT + MANUELA CHAVEZ. 
280. LOS WALTER: 


| CARLOS WALTER: estaba en Cobán en 1887. 
Il FERNANDO WALTER: estaba en Cobán en 1887. 


IL AUGUSTO WALTER: nació en Offenburg en Wurrtemberg el 5 de agosto de 1888. Entró al Club Alemán 
el 15 de mayo de 1908. Trabajó en asuntos comerciales, 


281. LOS WARNECKE: 


|, GUILLERMO WARNECKE: 


Nació en Gross, Rudolfstadt en Thuringia, el 18 de agosto de 1893. Trabaje 
en comercio, Regresó a Alemania. 


IL. FRITZ WARNECKE. Nació en Leipzig, en Sajonia Alta. Entró al Club Alemán en el año de 1933. Regresó 
a Alemania. o 


[I. MARGARITA WARNECKE. 
Nació en Leipzig en S: 


sde ajonia Alta el 14 de octubre de 1902. Entró al Club Alemán en 1933. Con el tiempo emigró 


282. ALFREDO WAIMURINGHT: 


Nació en Thunow en Kóslin hi 
el 19 de diciembr ; 
a la Costa Sur y allí inició la fundación del os y Pi 


; al Club Alemá 
pital de Escuint o 


la. 


el 17 de diciembre de 1898. | 


LOS: Nació en Dortmun 
8s car 
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d en Wostphalia ela 
Ni an e 0 
9 [1 Se dedico al comercio Marzo de 1874 Í ntró al ( lub Alernán el 20 de dicierr 
hd 08 
ta a so q 
: n A U AN: inc pos > Sido de ( har lOttenbury de Berti, Ñ 
y h 111 > 50 de 1928. Tuvo una Propiedad n Alta Verapa» " í : 19 de diciembre de 1909 Entró al Club A 
O je M Arz an de Migrar al olombia 
MN É ” STO WEHNCKE: 
UN .UGU: 
| pa »n la Ciudad de lamburgo el 25 de “Ptiembre de 1878 Entré 
Nació h en asuntos de negocios Murió y fue £nterrado en Guatemala. al Club Alemán el ¡: de dici 
¡ ayi ms 
¿ Jraba 
NANDO VON WENHE: 
FERA 
1$0- 3 P ys a] 16 le a ; , 
. - > . <n Fus1a e de £nero d > 
4 ¡ó en Fahrenhorst e 1865. Entró al Club Alemán el 3 de abril de 189 is 
q Ñ pa Alemania. 
uno + 
ym yESTENDORFFE: eran hermanos: 
s WES 
7 LOS 
”N . a z e 7 e : | 
] ¡JORGE W SNENDOREFF. Nació en Súlze, Mecklenburg en el antiguo TEMO de Prusia may 
E e al Club Alemán el 17 de noviembre de 1888. Irabajó en asuntos de negocios con E RNESTO FE TZER 
: a 
244. Entro 
186%. 
a sposa alemana fue MATILDE BLU 
A) Su espos 


MBERG, con estos hijos: 


1) JORGE, nacido en Cobán, el 2 de julio de 1898. 


ida en Cobán, el 1 de diciembre de 1899. 
2) e en Cobán, el 25 de Octubre de 1901. 
a O nacido en Cobán el 28 de noviembre de 1902. 
pen la ladina, SABINA LÓPEZ. con este hijo: 
8) Otra DD ADOLFO + ANGELA XOY MATHIES. 


+ MARÍA CACEROS. 


Má» 


16 ¡lembre de 191 
1Ó la el 15 de mayo de 1870. Murió el 28 de noviem 
DORFF: Nació en Alemania e y 
DE WESTEN 
[1 MATIL 
188. PABLO WIRSING: 


05. Era una persona 
el 24 de abril de 1878. Entró al Club cg el ig Pri 
Nació en Franfurt a Sa hi”. De profesión era Machenenbauer. eins A Ela 

fascinaba la cultura pnl : uedaba meses. Tan insertado esta a él e eee HAESERIN 
cd idades q'eqchi'es y ar e notaciones de tipo cultural y lingúísticas a E 
pd La Pal pr a mi mt Rubelsul y Saxoc. El andaba de caites, pa 

, ó ¡ió las fincas C 
C.1.C. M. El trabajó en varia 


: as propiedades que 
ING les dio sus pocas propie » 
XE y JOAQUIIN XE. PABLO gia o + 
os da paro PABLO se refugió en 
se : 
im. Con la expulsión 
tenía por Salacuim. 


289. OSCAR WEISS: 


94, Se dedicó 
, de 1894. Se de 

, / án el 3 de agosto 

febrero de 1873. Entró al Club Alem 

1Ó 123 de febrer 

Nació en Mellenback e 

¿asuntos de negocios. 


2 parientes 
: lia germánica eran 
29, ALBERTO WESSBERG: o ib 
cos por pertene 
cia. Los sue 
De origen sueco, regresó a Sue 


€ los alemanes. 


MÁ 


9 de diciembre / 
Eder 
> 18 


ró al Club Alemán el 


102 
EyGAND: 


ARDO W 
291. RICAR 
e Berlín el 18 de noviembre de 1872. Ent 


ció en la Ciudad d 


Na 
Se dedicó al comercio. 
292. KURT wERMKE: : 
, b Alemán el 21 de mayo de 1925. É, 
Nació en la Ciudad de Hamburgo el 9 de mayo de 1 905. cepa al Clu de 
Verapaz se dedicó a negocios. Regresó a Alemania a vivir en Berlin. 
293. VICTOR WELLMANN: 
a ñe 1398. Él fue 
Nació en Stettin, en Prusia, el 20 de mayo de 1874. Entró a Alta Verapaz el 27 sepan A un ale 
de buena cultura y educación. Entró al Club Alemán el 26 de abril de 1898. VI aaa y tenía ví ] 
la central, Yaxbatz, Chicocoon, Chimoté, Chobal, donde había una casa sencilla, Chich, 
Lo de abajo era de calicante y lo de arriba era de madera con Su varané, 
ia y Saquichaj también poseían una casa Ps 


fincas: Siguanhá, que era 
Camcal, donde hubo una casa de dos pisos. 
e Inupal, antes que lo ven 
de dos pisos con su tradici 


casa de dos pisos. 
VICTOR WELLMANN era muy amigo con FEDERICO VON QUEDNO 
nobleza alemana. Según un relato familiar VICTOR WELLMANN se educó en € 
el hijo del KAISER. Él huyó de allí por motivo que no quiso casarse con cierta dama. Era muy 
preocupaba mucho por la educación de sus hijos. En la finca de Siguanhá, el hizo una casa grande de un nivel, cx; 
más de cuatro cuartos; una sola amplia, alfombra, cortinas, muebles finos, hasta con planchas de lavar manos, hect : 
de marfil y cubiertos de plata. El maestro de sus hijos se llamaba RODOLFO RUANO. Tenía una ioteca e 
muchos libros. Por dos horas al día tenían los hijos de WELLMANN que leer libros de geografía, istoria. ps da 
mayoría de sus hijos nacieron allí mismo en las fincas. Lamentablemente la mayoría de los alemanes se oi Po 


más ñ é ñ 1] 
por aprender español y q eqchi”, y no tanto en enseñarle a sus hijos el alemán. Los mismos niños de WELLMA! 
dl id A LUN ÓN 


limpiaban los platos y los cubiertos. 


achoch y Chitoc, también co; 


diera a OTTO HOE 
hub, Chibengu 


onal varanda. También fue dueño de Pura 


w. Los dos eran de Prusia, y de | 
I mismo colegio donde estudias 
instruido. É 


WELLMA : 
WELLMANN ad 0 o Pe y muy 0 y bronceado. En Camcal trabajaban hasta los hijo: 
; ui, con espuelas, capa de hul , 5 6 
una casa de 2 . : eb ule y sombrero de c abís 
Jue << ja Le fincas, habían patios para secar el café, pilas y máquinas de o. $ rada 
sus hijos. Los hi de e a porque preferían y buscaba mujeres trabajadoras. NEMIMIAND . e , 
jos de LMANN YAXCAL estudiaban en Camcal con el Maestro momia a todos 
NO, igual 


que los WELLMANN COC. 


Los amigos que visitaban a W 
ELLMANN : 
SCHLEEHAUEF. Sol mess. eran: HELMUT SAPP ñ 
Algunos YARGAL O iban los WELLMANN YAXCAL td DATZ Y FEDERICO 
WELLMANN COCA reos HE DOLORES y V os OA 
mozos en 2-3 fincas. VICTOR iba sólo al Club Alemá E RIANO con sus hermanos 
: E WE Ñ mán. Con WE , 
conseguía sus esposas. Los alemanes Ro platicaba con las damas e -plnied trabajaban hasta 100, 200 
WELLMANN fue: stumbraban regalar dinero y ropa a sus 2 en q'eqchi”; en lengua q'eqchi 
noras. La “mera” mui 
jer de VICTOR 


A) PET COC: 
estos hijos: : VICTOR nunca peleaba con 1 ; 
as mujeres. VICTOR WELLMANN | 
con PETRONA COC tuvo | 


1) FRANCISCA 
, Se casó con JOSE 
ROSALIO AC MATHIES. Vivieron en la finca Chibe 
ca Chibenguachoch. C0% 


estos hijos: 


a) BERTA, soltera 
b) CECILIA, sol . | 
pu ) RENE + ERLIND 
] d) VICTOR + cc a > e 
> ra de la Tinta. 


o 


e) YOLANDA, soltera. 103 
ETT y 
f) LORETTA + AUGUSTO BARRIEN 8) MARIN 
TOS. 4) BLIZA A + BENJAMIN MENDOZA. 
BET + MARIO FIGUEROA. 


ERMO vivió 
o MARÍA DEL € AXDRtz y se c8s6 q 
a) CARMEN + Ropa, ARÍA PAZ 
OLFO SIERRA. ios hijos: 


b) GEORGINA + HUGO € 
: AITAN 
e) VIOLETA, solora, nio” > GUADA Ly 
z > > ne E 

e) AMÉRICA + MARIO SOL ARE2oología AEISROz. 
f) ENRIQUE, “Ronco” + HISELA A 
g) ANTONIO + GUILLERMINA NO! 
h) HUGO + HILDA MALDONADO EZ: 
i) JORGE AUGUSTO, ingeniero agróy 

¡ ANA MARÍA BERJE. O 

li ROSA MARÍA. 


3) ALBERTO, vivió en Chobal y se casó con VICT 
a) paa + MIGUEL CORONADO, Ar a 
b) alien + HILDA ZUÑIGA 
f) VALERIO + ARCILA DE LA CRUZ, enfermera. 


c) OTTO + CAROLINA HESTENGBE 
ELSA + OVIDIO FERNÁNDEZ... 9 AROLDO + CORINAC 
) EZ. ASTRO. 


4) ANGELINA, vivió en Purahub y se casó con WILLY 
NOACK DOM 
+ AIDE SIERRA EY. 
E ANA 
c) COLOMBA + CARLOS VILLAGRAN. GA + RENÉ DE LEÓN de Huehuetenango. 


5) FEDERICO, vivió en Chobal y se casó con RUTILIA VALIENTE MOLINA 
» l 
a) MAX + DORA GOMEZ. d) FEDERICO + ERICA DOERSCH. 


b) ARGENTINA + MARIANO PAZ. e) MARLENE + CARLOS MORALES. 
c) ERIC + AURA GONZALES, señor de San Cristóbal, f) WAGNER + CONCEPCIÓN POP. 


6) CARLOTA, vivió en Purahub y se casó con ERNESTO GONZALEZ. 
a) CARLOS + señora de Zacapa. c) HILDA + MARIO BARRIOS. 


b) LAURA + MANUEL LÓPEZ. 


7) TEODORA MANUEL vivió en Camcal y se casó con MATILDE PACAY SCHILLING, 
a) FINA IRMGART + ROBERTO NUÑEZ, hijo de un español. 
b) ENMA RENATE + STEVE LOSINSKL, un canadiense. 
c) TEODORO MANUEL + ANA ELISA VALDEZ. 
d) NORA + ROMULO CABALLEROS. 
e) RUDY WERNER + IRMA VON QUEDNOW. 
f) WALTER HELMUT + GUADALUPE GIRON. 
£) LEO ERIC + DALILA YAXCAL. 
ELLMANN y se casó con AUGUSTO DURAN 


8) OLGA vivió en Siguanhá con su padre VICTOR W 


"DAURRE, a) AURA OLGA + señor de E.E.U.U. 
hijas de los trabajadores maya q'eqchi” del 
ve DA a o MBBRARIS YVAXCAL, con estos hijos: 


duras. 
VICTORIANO, se fue a Hon 
1) ERLINDA + OTTO NOAK. 2) 


IR 


LLATORO- at 
£ sá LULU DIESELDORFE como Cris yA 
la Marina Hondureña. Ada 61, | 
L, hermana de CANDELAR] 
LARIA 


f 
Me 


5) CARMELA» 
yMUNDO, se 


6) RA 
ELLMANN tambié 
maya q eqchi”. 


c) VICTOR W 
+ VICTOR BOL. 


estos hijo: 


NESTO + 
RTENSIA 
criaron en Siguanhá. Todos tenían que trabaja 

1. En Chobal VICTO al 
ly Choba R WELI MANN de Mr 999 


c) ER 
d) HO 


tuvo 
vía en Cakigual. 


a) EDUARDO, vi 
b) FRANCISCO, vivía en Cakigual. 


S WELLMANN 0 
yo otras señoras € 
LDA JUCUP, nieta 


NT 
MA 


YAXCAL se 
como Cameca 
DE JUC UP. 


C y algunos 
n sus fincas 
de MATIL 


Todos lo 
yn 


WELLMANN tu 
ñora; ROMUA 


seno 


mismo trabajaba ordeñando sus vacas en Siguanhá. Él viv 
enía carro. Él hacía carreteras a sus fincas, él evil alla, 
huevos tibios en Un tiempo y lo condimentaba con ñ hacía | 
lla que él mismo preparaba, frijoles yo Al 
E E Cado 


tado, mantequi 
ano. No hacía la siesta. Fumaba el puro aco 
a , ACOMPañ: 
duras y de fresas. A las 3:30 p.m. tenía ref. Pañad 
acción d 


fía de d S 7 » A 


mañana. Él 
hacendosa. Él t 
ra de 6-12 
no pan tos 
maba un “puro” hab 
hortaliza de ver 
cido al clima y topogra 


Juntos fu ñ : ; AG 

a 0 e de MATHIES de Finca Xucubain en Cobán. El colaboró también en la 

é el Po g A : a construccid 

VICTOR WELLM NE Sacaba o en carreta de bueyes. Ellos tenian estaciones para sus carret be il 

| vivía entre 3*. Calle, 6*. Avenid í sus carretas. En Cop; 
) , ; . : ; ida, zona 4 Tenía una : Mm Coba 
piso, allí falleció, de un d E > : casa de media manzan: An, 

> errame cerebral por una cólera, de 62 años por una discusión sobr ecdrdade 

e negocios , 

Ss de call 

y 


Él iba de una fi 
inca a otra quedá , . 
q seo una semana. Tenía una sirvienta, quien lavaba la 
ada finca tení a . y ropa DArr 
enía una señora con quienes tuvo hijos, como MAR] olas h 
YAXCA 


Él se levantaba a las 4:00 de la 


PETRONA COC era muy 
queso. Su desayuno e 


crema y preparaba su 

en vez de sal. Comía también en el desayu 
crema y queso. Después del almuerzo, él fu 
de café en la refacción. En Siguanhá tenía una 
pan y pastel. El decía que Alta Verapaz era pare 


Siguanhá. 


comida. Él tuvo muchas señoras. E 
con quien, no tuvo hijos en Santo Tomá 
4 E ás, y RUT XOL 
señora que era hija de SANT 2 An Onobal 
IAGO JUB y también una señora CUCUL con su ano I Eo ALMANN tuvo un 
SCO + PETRONA TO 
, Y 


WELLMANN usaba ch 
PO chaleco en Cobán. RICARDO 
bos LLMANN vendió Chi SAPPER lo vendió 
nacimiento de agua muy grande. Entre ca pea l e EBUGET. Ea Into. + alada 
e Hábia 500 caballerí itoc era muy bonita con s 
rías. y 


. a con Ichob, 10 Caballerías 
cal, con 50 caballerías 
. Todas están dividi 
vididas entre lo 
s WELLMANN 


V 


WELLMANN , había 3 carros en Cobá 
. VICTOR obán. Los dueñ 
MAX QUIRIN WELLMANN hací ueños eran HE 
, JACOB hacía LMUT SA ' 
vino y mucha cerveza. E CHRIST y OTT o en Siguanhá a: MARTIN FREY Y VICIO 
an toda la noche, eran muy a ENRIQUE "idos me de MARTIN nn 
S. . Dichos alemanes toma! 


Los alem 
anes ha : 
preparar tod a un compatri 
os los derivados d po Pla 
el marrano y todo | en embutidos. Este a] 
O que era d alemán le enseñó a todos lO 
e pan y pa —— 

stelería. 


CHRIST y vena Emperad 
, y VON or como MAR 
QUEDNOW, UIN FREY, VICTOR WEL 
LMANN 

MOESCHLER, JACO 


se a fue EMMA WOLTERS. Sus hijos fueron: 
> 1898. + EDELMIRA PRADO. 
¡ WILHELM: Nacido j 
q, MAX . AIDA BERTA 1918 q> ) on JOVITA SIE 
AID. A, 2) ELVIA MARTA, 0% o Tuvo dos hijas: 
> “CtDre 14, 1892. 


WINTER: 
5 LOS 


he MO 


Eran parientes: Actualmente viven en Cob 


DEE Bd án, pero origj 
aceso de mestizaje COn los q'eqchies. Sinalmente se establecieron en Carchá, donde iniciaron 
ar 


¡ GUILLERMO WINTER: Nació en Auri 
, el 17 de julio de 1909. Se dedicó a asunt 
genia el 


1 ELEODORO WINTER: Naci 


ch, en Prislandi 


Os de comercio. a del Este, el 6 de marzo de 1878. Entró al Club 


Iv. ESTER WINTER: Nacida en Alemania. tuvo dos hijas: 
1) MARIA, 1882. 2) LUISA, 1888. 


Aborró su dinero y compró muchos terrenos en Cobán, incluyendo Chakso Xul, entre Chamelco y Cobán. 
Jessformmadamente su amor por el gemutlichkeit fue excesivo y se dedicó mucho a la bolencia. Por ello perdió sus 
impedades. Se murió pobremente y fue enterrado en Cobán el 3 de agosto de 1915. 


A) Su señora q'eqchi' fue TRINIDAD TOT con estos hijos: 

|) CARLOTA + JUAN IBANEZ, un español de origen valenciano. 
2) AUGUSTO + MARÍA CUGUA, hija de PAT CUGUA. 
3) CARLOS + CANDELARIA CACAO. 

4) MARIANO, murió jovencito. 

3) UDO + FRANCISCA YAT. 

6) GUILLERMO + GUADALUPE PEREIRA. 

7) JUSTO + CARMEN DRÓGE SAGUL 

8) MARÍA JOSEFA, murió pequeña. 

9) DOROTEA + HUGO DRÓGE. 

10) DOMINGO + DOMILITA LOPEZ. 


Todos estos niños nacieron en la finca de Chinasajquim de Carchá. 
3 

CARLOS WOLF: 
era 


lemán el 3 de septiembre de 1903. Su 


a . 3 al Club A 
en Steinamanger en Hungría, de etnia alemana. Entró a DIESELDORFF. 


de E N AUGUSTO 
Mecánico. Trabajó en la casa comercial de ESTEBAN AUGU 


O 


100 


: al Club Alemán el 17 
E a » 0 Entro al C 

STENGERG: ¡1 de 1880 

AA vo WUSTEN id de 

GUS 


de lo 
16 de al M1 
sy” 


“to 
burgo, el 
8 É 
, A va 

y 
Nan A 


“10 
s 
omorcl 
3 Se dedicó al e mi 
to [9 , e 


IE Ñ 
» EN A G: ; Alemán el LS de abril 
ENRIQUE wWORI h NBI R 277. Entró al ( lub 

> UN 


de 19, 
e septiembre de 18 


rel lo d 
wich en Hannover € 
7 ne 
Nacio en | onra 


a “UIO 
ladhico al COmMCal 
Ne goJIvU - 


299, SIEGEBERT WOHLFAHRTI: 


E 
ub Alemán el 28 de m 


| | ayo de 19, 
le enero de 1907. Entro al Cl , 
de 


4 es . 1a el | 
S nslautern el 
Na lO en Kar Ú sip | 


y era O BJ TOC ol 1 Le man | er ) y m mua. 
í t Ú pd SU a Ale e 
( ) Xx 
NR GH 4 4 


300. ERIC WOLLY: 98. Trabajó en la casa comercial de ARNOLDO 
rusia del Este el 18 de septiembre de 1898. E A aabida en Quetzaltenan, 
No a US rO DIESELDORFF. Se casó con BL. / e 
e 'STEBAN AUGUS : 23 AROLDO. 
también por ESTEI E RI 2) AR 
> A Am ) de 1901, Sus hijos fueron: 1) ERIC 
lA aC YA > 


301. JULIO WOLTERS: DE. 
| á l año de ; 
incas: € ' Rascain en Cobán, por e 
ania, fue dueño de las fincas: Chubulub y 
Nació en Alemania, fue dueño € 
302. JUAN ZELCK: 


Nació en la Ciudad de Hamburgo, el 9 de julio de 1861. Entró al Club Alemán el 26 de noviembre de 1883. Se 
dedicó al asunto de comercio, teniendo una tienda donde está ahora Funerales C 
MANUELA POP con estos hijos: 

| !) SAMUEL + CONCEPCIÓN CAAL CHRIST. 

2) MARÍA DE LOS ANGELES + JOSÉ CACAO. 


astañeda. Su señora q'eqchi' fue 


303. LOS ZOLLER: Eran hermanos. 


A) CONSTANTINO ZOLLER: N 


ació en Neuenburg en Wurttembe 
Alemán el 29 de marzo de 192 


rg el 30 de octubre de 1872. Entró al Club 
8. Se dedicó a la vida agrícol 


a, pero regresó finalmente a Alemania. 
B) OTTO ZOLLER: Nació en Stuttgart en Wurttemberg el 18 de n 
12 de agosto de 1911. Era un hombre altísimo de 1.90 


oviembre de 1888. Entró al Club Alemán el 
la vida de negocios. Su señora fize HORTENCIA JUA 


metros. Tenía manos rudas por su trabajo arduo. Se dedicó a 
REZ. Sus hijas fueron: 


|) OLGA + LAURINDO RAMIREZ. 
0 2) ELSA + MIGUEL ESTRADA PERALTA. 
+ RICARDO SIERRA MEDINA. 
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LOS ALE 
YG 


MANES DE COBÁN | 


> ao 


Po E Ñ 


Elena Xoy Flohr 


con los niños Sapper, en Alemania. 


Colegio Alemán con Lola Villacorta. 


' 
FX Ñ 
e UR 


con su amigos, los hijos de Mauricio 
Pablo Mittelstád y Waldemar Thiemer 


Ca ed A 
a nea Inupal. 


Leslie y Cristóbal Hempstead jugan 
cobaneros. 


do con vestidos de 


PP... 
4 


A — 


Jorge Dannemann con su familia. 


Camcal. 


s 


Los hijos de Helmut Sapper en Chimax. Alrededor de 
año 1941, 


20 abril 1937 El Barco Cordillera. 


109 


Entierro de Victor Wellmann el 24 de agosto de 1934 
por Chibenguococh. 


Hermanos Gregg: Ricardo e Hilda por Pancus. 


dor con sus hijos, ella fue esposa de 
Teodoro Stalling. 


La familia Gregg Cruz Gomez. Parejas alemanas visitando a los Sapper, en Chimax. 
Hugo Droege y su esposa, Alfredo Hageman y su 
esposa, Emilio Sterkel con su esposa. 


Enrique Moeschler y su familia ale 


mana. 


11] 


es DieseldorfT y Sarg, cabalgando. 
amiliares 
¿mi 


e 


Francisca Vi 


llela de Daetz Con sus hijos en 1919. 


em aca, 


Emilia Chub, hija de Max Spiegeler. 


nm 


LS erto 
th, Robe 
y ses ral 2. su esposa Ana Ro 
2... Gustavo Helmrich con $ 
P us 
: E 
ermano Guillerm 


C as a 


y 5 primo h 


» 


a £ sd En A” , 
rff con sus trabajadores 


Alfredo Chirst Praacht. 


Erwin Paul Dieseldo 
alemanes como cobaneros. 


Teodoro Stalling. 


Jorge Heinemann con An 
Cruz e hijos 


astacia de la 


Y 
e 13 


t_ Carlos Sarg, y Federico 
Club Aleman. 


Pr 


h 
Otto Prinz con su esposa. cta en el 


: 11 Guillermo Klug con Angelina Mei: 
dre de Nana Winter y sus hijos. g Angelina Meji. 
Elena Flohr, ma y dora 


3 


Finca Chimoté 


Margari 
garita esposa alemana de Gustavo 
Feucht. 


adela Yat Wagner 


Ln 
In SUS uqe 


Sapper : 0 
con su hermano Carlos Teodoro La familia Gregg: mamá 
Sapper. 


Irma Gelpke de la Cruz. 


Victor Wellmann con Otto Noack y el 
hijo Teodoro Manuel Wellman, recien 
venido de un viaje a Alemania. 


cal con su hija Francisca Ya . ul 
xC E 
al Carolina Cacao, nieta sm : , 
> eodoro Stallin 
8 


ja Yax 
cundola Wellmann. 


Victoria Fernandez Oxom € 


4 
240 


¿ 21 9 de abri] 
: al Wellmann e 
Herlinda ie ved 


E Ss q 
a 


Doña Ana Cordua de Sapper en Chimar 
Con su hijo, 


Aristides Wasem 
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Ute Sapper 


Cirila Caal, señora de Teodoro Stalling. . 


:a de Ludwig 
Fuler Paau, ha 
Magdalena Euler. 


Manuela Yat, señora de Ernesto Wagner 


Udo Winter. 


Matilde Dieseld 
orff Cu d a 
amburgo, en 1 Earn en 


4 
o 


Cu. señora de Erwin Paul 
-) 


Maria Lui? Dieseldorff. 


Eduardo Von Anshelm Moeller. 


Maria Luisa Macz Klug. 


resto Wagner. 30 de d 
le Alfredo Christ, la Ema 
ra dí ( 
ladí derecho 


Eriberto John. 


ff con sus dos hijos: 
Alemania 1923. 


Martin Frey, consul alemán en Cobán. 


Dieseldor 


o Paul 


ly y 


8 Mm "9 COn su esposa Carlotta 
M8 y otros familiares. 


Pablo Wirsing, 1968. Gran erudito del mundo Doña Ana Cordua de Sapper en Chimaz e. 
maya qeqchi. sus hijos di 


Do 
ctor Arturo Von Stolinski 


